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U shbu o 'q u v  qoMlanma O 'zbek iston  R espublikasin ing “T a ’lim to ‘g ‘risi- 
da"gi Q onuni, "K adrlar tayyorlash m illiy dastu ri” , O 'zbek iston  R espublikasi 
V azirlar M ahkam asin ing 2001-yil 16-avgustdagi ‘‘O liy ta ’lim ning Davlat ta ’lim 
standartlarini tasdiqlash to 'g ‘risidagi” Q arori, 0 ‘zbekiston R espublikasi Oliy va 
o ‘rta  m axsus ta ’lim vazirlig in ing  2012-yil 29-oktyabrdagi 418-sonli buyrug 'i 
bilan tasdiq langan “ M agistratura to ‘g ‘risidagi nizom ” va boshqa m e’yoriy 
hujjatlar asosida  ishlab chiqildi.

O 'q u v  qoMlanma m a’lum otlaridan 5120300 -  tarix  (Jahon m am lakatlari 
bo 'y icha) bakalavriat ta ’lim y o ‘nalishi talabalari uchun o ‘tiladigan "T arixiy 
toponim ika” fani b o 'y ich a  dars m ashg‘u lo tlarida  foydalanish mumkin.

M azkur o 'q u v  qoMlanmada toponim ika fanin ing paydo boMishi va 
taraqqiyoti, toponim ika fani rivojlanishiga h issa q o ‘shgan jahonning  va 
yurtim izning ko ‘zga k o ‘ringan o lim lari haq ida m a’lum otlar berilgan. Yurtimiz 
hududidagi toponim lar va u lam ing  tarixiy qiym ati, ajdodlar tilida yaratilgan 
tarixiy toponim lam ing  o 'z ig a  xos m a 'lum  shaklda ifodalanib. m uayyan m a'noni 
anglatishi, geografik  hududning tabiiy  xususiyatlari, oMkamiz toponim larida tub 
aholin ing tili va m a'naviyati m a 'lu m  darajada o 'z  aksini topganligi. shu boisdan 
har b ir toponim ning etim onim i, y a 'n i m a 'n o sin i aniqlash, k o 'p  jiha tdan  uning 
asliy  shakli va birikm alarini to ’g 'r i  belgilab o lishga bog 'liq lig i. toponim ika 
m anbashunoslig ida o 'r ta  asrlarda yaratilgan q o 'ly o zm a  asarlar va tarixiy 
hu jja tlam ing  ilm iy aham iyati beqiyosligi kabi m asalalar aham iyati ochib beriladi.
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KIRISH

T oponim ika geografik nom lar, kishi ism larini o ‘rganadigan fan sifatida 
m aydonga keldi. Toponim ika atam asi yunon tilidan olingan bo ‘lib, “topos” -  joy, 
“ onom ” yoki “onim a” -  nom. um um an, jo y  nom ini o ‘rganadigan fan degan 
m a'non i bildiradi.

XIX  asr oxirlaridan e 'tiboran dunyoda am aliy gramm atika, xususan, 
kartografiya ehtiyojlari m unosabati bilan toponim ikaga qiziqish kuchaydi. 
Toponim ikadan m axsus asarlar paydo bo ‘ldi, geografik nom lam i o 'rganadigan 
kom issiyalar va jam iyatlar tashkil etildi. Toponim ika fani dastlab Yevropada 
paydo bo 'id i va asta-sekinlik bilan taraqqiy etib, boshqa hududlarga ham tarqala 
boshladi. Sobiq Ittifoq davrida toponim ik tadqiqotlar rivojlandi. Uning ta ’sirida 
0 ‘zbekistonda ham  toponim ika fani rivojlana boshladi.

XIX  asr oxirlaridan e 'tiboran dunyoda am aliy gram m atika, xususan kartog­
rafiya ehtiyojlari m unosabati bilan toponim ikaga qiziqish kuchaydi. Toponim ika­
dan m axsus asarlar paydo bo 'id i. geografik nom lam i o 'rganadigan kom issiyalar 
va  jam iyatlar tashkil etildi. M asalan, A ngliyada 1923-yilda dunyoda birinchilar- 
dan bo 'lib  m am lakatdagi barcha toponim ik ishlam i m uvofiqlashtirish uchun 
“Toponim ika jam iyati” tuzildi. Keyinchalik, G 'a rb iy  Yevropa, Fransiya, Germ a- 
niya. P o l’sha va boshqa m am lakatlarda ham  huddi shunday jam iyatlar yoki 
guruhlar paydo bo 'lgan  edi.

Sobiq Ittifoq davrida V. V. B arto l'd , M. S. Andreyev, S. P. Tolstov, Ya. G ‘. 
G ‘ulom ov, B. A. Ahm edov, A. R. M uham m adjonov, M. M asson, O. D. Chexo- 
vich, A. A. Sem enov, O. A. Suhareva kabi o lim lam ing tarixiy-geografik asarla- 
ridan O 'zbekiston  toponim larining m a'nosi va kelib chiqishi haqida talay 
m ateriallam i uchratish m umkin.

Sobiq Ittifoq davrida 0 ‘zbekistonda toponim ika fanining va geografik 
atam ashunoslikning rivojlanishida professor H. H. Hasanov, tilshunos toponim ist- 
lardan professorlar -  T. Nafasov, Z. D o ‘simov, dotsent N. O xunovlam ing 
xizm atlari katta bo ‘ldi.

Respublika jo y  nom larining kelib chiqishi tarixini va millat, qabila, elat, 
u rug '-aym oq nom larining kelib chiqish tarixini (etnogenezini) hamda geogra- 
fiyaga oid atam alam i o ‘rganishda Ya. G ‘. G ‘ulom ov, R. N. Nabiyev, A. R. M u­
ham m adjonov, F. A bdullayev, S. Ibrohimov, 0 ‘zbekistonda birinchi toponim ik 
kartoteka tuzishda ishtirok etgan H. T. Zarifov, etnograflar -  E. Fozilov M. 
Shoabdurahm onov, X. Doniyorov, R. Q o ‘n g ‘irov, geograflar -  H. H asanov, S. 
Q oravev kabilam ing ishlari diqqatga sazovordir.

Sovet davlati parchalanib ketgandan keyin jo y  nom lari m illiy qadriyat 
qatlam laridan biri sifatida qaralib. mustaqil toponim ik siyosat yurgizila boshlandi. 
xalq tarixi, m adaniyati, tiliga aloqador bolm agan shahar va qishloqlar, k o ‘chalar 
va boshqa geografik o b ’yektlaratag nom lari o ‘zgartirila boshlandi. tarixiy nom lar 
tiklandi. qayta nom landi.

1989-yilda o ‘zbek tiliga davlat tili maqom i berilishi geografik o b ’yektlam i 
nom lash va qayta nom lash siyosatida ham burilish nuqtasi boldi, toponim larni 
m illiylashtirish harakati boshlandi.



0 ‘zbekiston  m ustaqillikka erishganidan so 'n g  toponim ika fani yanada rivoj- 
lana boshladi. Shuningdek, yurtim iz toponim larin ing nom lanishiga ham  jiddiy 
e ’tibor berila  boshlandi. Sobiq Ittifoq davrida yurtim izdagi qishloq, shaharcha, 
k o 'c h a  va boshqa jo y  nom lari Lenin, M arks, E ngel’s, Lunacharskiy, K irov, 
V oroshilov, Lopatin , Frunze, Qizil m aydon va boshqa nom lar bilan atalib 
kelingan. Shunisi ajablanarliki, bu shaxslam ing ba 'zilari um rida bir m arta ham  
yurtim izga qadam  q o ‘ym agan, b izning tarixim iz va qadriyatlarim izga m utlaqo 
aloqasi b o 'lm ag an  k im salar edi. Yoki shaharlardagi aksariyat turar jo y  m avzelari 
“ S - l ” , “ S-2”, “T -3” degan, odam da hech qanday h is-tuyg‘u, xo tira  uyg‘otm ay- 
digan m avhum  nom lar b ilan atab kelingan.

H ozirda bunday nom lar o ‘m in i tarixim iz bilan bog 'liq , chuqur m a 'no li nom ­
lar egalladi. M asalan, T oshkentning o ‘zida shaharning qadim gi 12 darvozasi nomi 
bilan ko 'ch a. m ahallalar paydo boMdi: Sam arqand, B eshyog 'och. K o‘kcha. 
C h ig 'a toy . S ag 'bon . Labzak, T axtapul, Q orasaroy, Kam olon, Q o 'ym as, Q o ‘qon. 
Qashqar. Shuningdek, aholin ing yashash sharoiti va m ashg 'u lo tlaridan  kelib 
chiqqan nom lar yana qay ta  tiklandi. M asalan, T oshkentning Eski shahar qism i- 
dagi P ichoqchilik , C harxchilik , K o ‘nchilik, D egrezlik, Taqachi, Egarehi, 0 ‘qchi. 
Zargarlik. Pa rch ab o f va  hokazo.

Hozirgi kunda Q oraqalpog 'iston  R espublikasi, viloyatlar, tum anlar va sha- 
harlarda geografik  o b 'y ek tlam i nom lash va qayta nom lash m asalalarini k o 'rib  
chiquvchi, shuningdek, “G eografik  ob 'yek tlarn ing  nom lari to ‘g ‘risida”gi 
O 'zbek iston  R espublikasi Q onuni talablarining bajarilishini nazorat qiluvchi 
kom issiyalar -  m axsus organ lar tashkil etildi.

T oponim ika fanini chuqurroq o ‘rganish m aqsadida N am angan davlat 
universiteti 5120300 -  tarix  (Jahon m am lakatlari bo ‘yicha) bakalavriat ta ’lim 
y o ‘nalishi talabalariga  “T arix iy  toponim ika” nom li m axsus kurs tashkil etildi va 
tez orada talabalam ing  eng sevim li fanlaridan biriga aylandi.

U shbu o 'q u v  q o 'llan m an in g  yozilish iga  ham tarix yo 'nalish i talabalarining 
fanga b o ‘lgan q iziqishlari sabab b o 'ld i. O 'q u v  q o 'llanm ada  “Tarixiy toponim ika” 
fanining paydo b o 'lish i va taraqqiyoti. 0 ‘rta  O siyo tarixiy toponim iyasin ing 
m anbalari, o ‘rta  asr yozm a m anbalarida qadim gi toponim lar, tarixiy kartalardagi 
toponim ik m a ’lum otlar, toponim lam ing  tarixiylik  va til jiha tdan  m ansubliligi, 
yurtim izning etnonim  va etnotoponim lari, oronim  va orotoponim lari, g idronim  va 
gidrotoponim lari, yu rtim iz  shahar va qishloqlari toponim ikasiga doir m a’lum otlar 
o 'z  aksini topgan.

M uallif



TO PO NIM IKA -  TARIXIY M ANBA

Reja:
1. Toponim ika fani va uning rivojlanishi.
2. T oponim ikaning boshqa fanlar bilan aloqadorligi.
3. T oponim larning paydo bo‘lishi.

Toponomika fani va uning rivojlanishi. Toponim ika geografik nomlar. 
kishi ism larini o 'rganadigan fan sifatida m aydonga keldi. Toponim ikani “ zamin 
tili” , y a 'n i, yer tili deb ham atashadi. Toponim ika atam asi yunon tilidan olingan 
b o ‘lib, “ topos” -  joy , “ onom ” yoki “onim a” -  nom. um uman, jo y  nom ini o ‘rgana- 
digan fan degan m a'noni bildiradi. Toponim ika ikki ob 'yektdan: mikro va makro 
toponim lardan iborat bo 'lib . m ikrotoponim ika -  gram m atik jihatdan  m ayda 
ob 'yek tlam i, y a 'n i ‘"turdosh o tlam i”, mikro ob 'yek tlam ing  nom larini, m akrotopo- 
nim ika esa atoqli otlar, y a 'n i yirik ob 'yek tlam ing  nom larini tadqiq qiladi

Hozirgi vaqtda toponim ika faqat katta va yirik ob 'yektlam ing: to g ‘lar, 
o ‘rm onlar, vodiylar, vohalar. shaharlarning nom larinigina emas, balki kichik 
ob 'y ek tlam ing  -  m ahallalar, daralar, jarliklar, anhorlar, daryo irmoqlari, ariqlar va 
koMlarning nom larini ham o 'rganm oqda.

Joy nom lari, ya’ni toponim iya bir necha turga b o ‘linadi. Bular, gidronom iya 
(yunoncha gidro -  suv), y a ’ni daryolar, ko ‘llar, dengizlar, soylar, kanallar, 
qo 'ltiq lar, b o ‘g ‘ozlar, sharsharalar nom lari: oronim iya (yunoncha oros -  tog), 
ya'ni yer yuzasining re le f shakllari -  togMar, cho‘qqilar. qirlar, vodiylar. 
tek islik lar nom lari; oykonim iya (yunoncha oykos -  uy), polinim iya (yunoncha 
polis -  shahar) yoki urbanonom iya (lotincha urbos -  shahar), y a ’ni qishloq hamda 
shahar-larning nom lari. Bundan tashqari, turli xalq. urug‘-aym oq nom lari bilan 
atalgan toponim lar etnotoponim lar (yunoncha etnos -  xalq) deyiladi. Kishi ismlari 
bilan yuritiladigan toponim lam i esa antropotoponim lar (yunoncha antropos -  
odam ) deb atash m umkin.

XIX  asr oxirlaridan e'tiboran dunyoda am aliy gram m atika, xususan, kartog- 
rafiya ehtiyojlari m unosabati bilan toponim ikaga qiziqish kuchaydi. Toponimi- 
kadan m axsus asarlar paydo boMdi, geografik nom lam i o ‘rganadigan kom issiyalar 
va jam iy atlar tashkil etildi. M asalan. A ngliyada 1923-yilda dunyoda birinchi- 
lardan b o ‘lib m am lakatdagi barcha toponim ik ishlarni m uvofiqlashtirish uchun 
Toponim ika jam iyati tuzildi. Keyinchalik, G ‘arbiy Yevropa, Fransiya, Germ a- 
niya. P o l’sha va boshqa m am lakatlarda ham huddi shunday jam iyatlar yoki 
guruhlar paydo boMgan edi.

R ossiyada toponim ik tadqiqotlar tarix, geografiya va filologiya fanlari vakil- 
lari tom onidan olib borildi Akadem ik Shegreli (1794 -  1855 ), m ashhur tarixchi 
va c tn o g ra fN . L N adejdin (1804-1856), tilshunos A. Kastreislar (1813- 1852) rus 
toponim ikasin ing dastlabki ladqiqotchilaridandir. 1847-yilda R ossiya Geografiya 
jam iyatida  tuzilgan geografik term inologiyani o ‘rganish kom issiyasi va Rus tili va 
adabiyoti havaskorlari jam iyati (1811-1930) toponim ikaga katta aham iyat berdi. 
1904-yilda Rossiya geografiya jamiyati qoshida K artografiya kom issiyasi tuzildi.

Sobiq Ittifoq davrida toponim ik tadqiqotlar yanada rivojlandi. Toponim ik 
m ateriallarni to ‘plash va qayta ishlash sohasida jidd iy  ishlar boshlandi. Toponim i-



ka b o ‘y icha m axsus m ahkam alar, B utunittifoq geografiya jam iyatin ing  filiallarida 
va boMimlarida toponim ika kom issiyalari tuzila  boshlandi. 1965-yilda Leningrad- 
da  SSSR toponim ikasi b o ‘yicha B irinchi butunittifoq  konferensiyasi o 'tkazild i. 
Sobiq ittifoqdosh respublikalam ing tilshunoslik  institutlari, sobiq SSSR  G eogra­
fiya jam iy ati M oskva filialin ing toponim ika kom issiyasi geografik  nom lam i 
o 'rg an ish g a  katta  aham iyat bera boshladi.

Sobiq Ittifoq davrida toponim ika b o ’yicha A. M atveyev, E. M . M irzayev, V. 
A. N ikonov, A. Popov, A. V. Superanskaya, A. A. Refonm atskiy, B. A. Serebren- 
nikov, V. N. Toporov, O. N. T rabadiyevning asarlari m a'lum  va m ashhur.

D unyoda eng y irik  toponim istlardan biri atoqli geo g raf E. M. M irzayev 
(1908-1998) hisoblanib, olim  yarim  asrdan ko 'p ro q  vaqt davom ida geografik 
nom lam ing, jum ladan, O 'zbek iston  toponim larin ing  kelib chiqishi. transkripsiya- 
si, xususan, m ahalliy geografik  atam alar haqida k o 'p lab  qim m atli asarlar, m aqola- 
lar, m onografiyalar. lu g 'a tla r yaratdi. E. M. M irzayev k o 'p  yillik  ilm iy faoliyatida 
toponim ikaning nazariy m asalalari bilan bir qatorda geografik  atam alarga ham 
alohida aham iyat berdi. M asalan, 4 m ingga yaqin xalq geografik  atam alarini o ‘z 
ichiga olgan lug 'a ti (С ловарь народны х географ ических терм инов. -  М., 1984) 
jah o n  toponim istlari va tilshunoslarin ing  e’tiborini tortdi. Bu asar 1999-yilda 
to 'ld irilib , 2 jild d a  qayta nashr etildi.

R ossiyalik  yirik toponim istlardan biri V. A. N ikonov Sobiq Ittifoqda topo­
nim ikaning fan sifatida oyoqqa turish iga katta hissa  qo 'sh d i. O lim ning eng yirik 
toponim ik asarlari -  “T oponim ikaga kirish” (В ведение в топоним ики. -  М.. 
1965.) va “Q isqacha toponim ik lu g 'a t” (К раткий топоним ический словарь. -  
М .. 1966.) dir. V. A. N ikonov  toponim lar tarix  taqozosi ila vujudga keladigan 
ijtim oiy hodisa ekanligini, geografik  nom lam ing  tark ib  top ish ida  suffikslam ing  -  
gram m atik  q o 'sh im chalam ing  (ayniqsa, slavyan toponim iyasida) katta  o ‘rin 
tutishini a lohida uqtirdi. U toponim lam ing bir-biri b ilan b o g 'liq  holda paydo 
bo 'lsh in in g  qator qonunini ham da geografik  o b ’yek tlam ing  kam  uchraydigan 
harakterli xususiyatlariga qarab  nom  olish in ing  nisbiy negativ lik  qonunini kash f 
etdi. V. A. N ikonov o 'z in in g  toponim ik lug 'a tida  dunyodagi 4 m ingga yaqin  yirik 
geografik  o b ’yektlar nom larin ing  kelib chiqishini izohlab bergan.

R ossiyalik  yirik tilshunos toponim istlardan biri A. V. Superanskaya bo 'lib , 
olim a toponim larga, xususan, atoqli otlarga bag 'ish langan  k o 'p lab  asarlar yozgan. 
U ning geografik  nom lar lingvistik  qonuniyatlaridan bahs etadigan eng y irik  asari 
“Toponim ika nim a?” (Ч то такое топоним ика? -  М., 1985.) k itobidir. A sarda 
toponim ikaning nazariy  asoslari bayon etilgan, geografik  nom lar tarixidan m a'lu- 
m otlar keltirilgan.

O 'zbek iston  toponim iyasini tadqiq qilish bilan shug 'u llanad igan  har b ir mu- 
taxassis: V. V. B arto l’d, M . S. A ndreyev, S. P. T olstov, Ya. G ‘. G 'u lom ov , B. A. 
A hm edov, A. R. M uham m adjonov, M. M asson, O. D. C hexovich, A. A. Sem e­
nov, O. A. Suxareva kabi o lim larn ing  tarixiy-geografik  asarlaridan O 'zbek iston  
toponim larin ing m a’nosi, kelib  chiqishi haqida talay m a’lum otlar topadi.

XIX  asrning oxiri -  X X  asm ing  boshlaridagi rus sharqshunoslaridan akade- 
m ik  V. V. B arto l’dn ing  asarlari toponom ikada alohida o 'r in  tutadi. V. V. Bar- 
to l’dning tarixiy geografiyaga taalluqli bo 'lm agan  va geografik  nom lam i o ‘z 
ichiga olm agan bironta ham  asarini topish qiyin. A sarlarin ing  toponim ika uchun



qim m ati shundaki, u rus va G ‘arbiy Y evropa tillaridagi adabiyotlarni o ‘qish bilan 
kifoyalanm aydi, balki arab. fors ham da turkiy tillardagi asarlam i asliyatida 
m utolaa qiladi, ularni tanqidiy o 'rganad i va  bir-birlari bilan taqqoslaydi. U arab 
va fors m anbalarida tilga olingan yuzlab jo y  nom larining transkripsiyasini, 
etim ologiyasini va o 'rn in i aniqladi. V. V. B arto l’d jo y  nomlarini m am lakat tarixi 
va geografik muhiti bilan bog‘liq ravishda o ‘rgandi, ayni vaqtda toponim larning 
lingvistikasiga ham katta aham iyat beradi.

Akadem ik Ya. G ‘. G 'u lom ovning  “X orazm ning sug‘orilish tarixi” asarida 
toponim ik nom lar ham  ju d a  k o ‘p. Ya. G ‘. G ‘ulom ov atam aologiyaga juda  katta 
aham iyat beradi. Bu esa k o 'p lab  toponim larning m a'nosini ochib beradi. Xorazm- 
da am a (M ang‘itam a, Paxtaam a, Shovotam a, O taliqam a, Polvonam a), yob (yop) 
(B og‘yop, Bizyop, Polvonyop, Tozayop, Xonyop, Tozabog‘yop, Chirm onyop), 
q ir (g ‘ir) (M anqir, T oyqir Tuzqir. Yassiqir), qal'a (B ozorqal'a Burgutqal'a, Qabul- 
qal'a Qavatqal'a, Tuproqqal'a, K ofirqal'a) kabi atam alardan tuzilgan geografik 
nom lar ju d a  ko ‘p. Ya. G ‘. G 'u lom ov bu atam alam i tushuntirib o ‘tadi. M asalan, 
am a so‘zi X orazm da hozir “m agistral kanal” m a'nosida keladi. Ya. G ‘. G 'u lom ov 
esa am a atam asining asl m a'nosi “daryo tarm og‘i” , “shaxobcha” ekanini aytadi.

Qadim iy tarixiy hujjatlar, vasiqalar, vaqfnom alar toponim ika uchun katta 
aham iyatga ega. Shu m a'noda tarix  fanlari doktori O. D. Chexovich tom onidan 
tayyorlangan, X1II-X1V asrlarga doir “Buxoro hujjatlari” , XV-XVI asrlarga oid 
"Sam arqand hujjatlari” tengsiz toponim ik asarlardir. M asalan, birgina “ Samar- 
qand hujjatlari”da m ingdan ortiq geografik va tarixiy topografik nom lar tilga 
olingan. Shundan ikki yuzdan ortiq toponim ning o ‘mi, hozir nim a deb atalishi, 
ba'zan kelib chiqishi aniqlangan. Bundan tashqari, O. D. Chexovich yer-suv 
m uom alasi, vasiqa, vaq f hujjatlariga doir ko 'p lab  atam alam i izohlab ham bergan.

Sharqshunos A. L Troitskaya Q o 'qon  xonlarining (XIX asr) arxividagi 3800 
hujjatni tarjim a va tahlil q ilar ekan, ularda tilga olingan geografik nom lar 
ko 'rsatk ichin i tuzdi. G eografik nom lam ing ruscha transkripsiyasi yonida arabcha 
yozuvi ham keltirilganligi diqqatga sazovordir. Hujjatlar bundan bir yarim  asr 
oldin (XIX asm ing 40-70-yillarida) yozilgani bilan ham qimm atli Bu esa shu 
davr ichida geografik nom lam ing yozilishda va talaffuzida ro ‘y bergan o ‘zgarish- 
lam i payqab olishga imkon beradi.

0 ‘zbekistonda toponim ika fanining va geografik atam ashunoslikning rivojla- 
nishida professor H. H. H asanovning xizm atlari katta O lim ning “ G eografik nom ­
lari im losi” (1962), “0 ‘rta  O siyo jo y  nom lari tarixidan” (1965), “G eografik nom ­
lar siri” (1985). “ Yer tili” (1977). “G eografiya atam alari lug‘ati” (1966). “0 ‘rta 
O siyolik geograf va sayyohlar" (1964), “Sayyoh olim lar” (1981) kabi asarlarida, 
ko 'p lab  risolalari va m aqolalarida 0 ‘rta Osiyoda, jum ladan 0 ‘zbekistonda jo y  
nom larini o 'rgan ishga  qadim dan aham iyat berib kelinganni qayd qilingan.

Tilshunos toponim istlardan professorlar 1 Nafasov, Z. D o'sim ov. dotsent 
N. Oxunov 0 ‘zbekistonda toponim ikaning rivojlanishiga, toponim larning nom i- 
natsion (nom lanish) qonunlarini ochib berishga salmoqli hissa q o ‘shdi va ko ‘plab 
jo y  nom larining etim ologiyasini aniqlab berdilar.

0 ‘zbekistonda toponim ika fanining rivojlanishiga salmoqli hissa qo 'shgan  
olim lardan biri -  T. Nafasov 0 ‘zbekistonda birinchi bo ‘lib toponim ikadan nom - 
zodlik dissertatsiyasini him oya qildi. Keyinchalik. sohaga oid b ir qancha risola,



m aqolalar chop etdi. U ning “0 ‘zbekiston  toponim larining izohli lug‘ati”da 
(1988), asosan, Janubiy 0 ‘zbekistondagi m ikrotoponim lar etim ologiyasi yoritil- 
gan. Shu bilan birga m intaqadagi B oysun, K esh. C hag‘onyon, Qarshi kabi ba'zi 
tarixiy toponim larga ham  e tim ologik  izoh berilgan.

Z. D o‘sim ov X orazm  toponim iyasin i o ‘rganib, jo y  nom larining tarixi va 
e tim ologiyasi, u lam ing lingvistik xususiyatlari, m odellari va  tiplarini aniqlash 
sohasida ishladi. “X orazm  toponim lari” m onografiyasida (1985) Xorazm  
toponim larining shakllanishi va  u larn ing  taraqqiyot bosqichlarini tadqiq qildi.

R espublika jo y  nom larin ing  kelib chiqishi tarixini va m illat, qabila, elat, 
u ru g ‘-aym oq nom larin ing  kelib  chiq ish  tarixini (etnogenezini) ham da geografiya- 
g a  oid atam alam i o ‘rganishda Ya. G ‘. G 'u lom ov , R. N. N abiyev, A. R. M uham - 
m adjonov, F. A bdullayev, S. Ibrohim ov, 0 ‘zbekistonda birinchi toponim ik 
karto teka tuzishda ishtirok etgan H. T. Zarifov, etnograflar -  E. Fozilov, M. 
Shoabdurahm onov, X. D oniyorov, R. Q o 'n g 'iro v , geograflar -  H. Hasanov, S. 
Q orayev kab ilam ing  ishlari d iqqatga sazovordir.

O 'zb ek is to n  m ustaqillikka erishganidan so ‘ng toponim ika fani yanada 
rivojlana boshladi. Shuningdek, yurtim iz toponim larin ing  nom lanishiga ham 
jid d iy  e 'tib o r  berila  boshlandi.

Toponim ikaning boshqa fanlar bilan aloqadorligi.  T oponim ika shaharlar, 
qishloqlar, daryolar, k o 'lla r, togMar kabi geografik  nom lam i, u lam ing kelib 
chiqishini, tarixini o 'rg a n ar ekan, bu fan geograflarga ham , tilshunoslarga ham. 
tarixchilarga ham  boy ilm iy m aterial beradi.

G eografik  nom lar, ya'ni toponim lar til lu g 'a t tark ib in ing b ir qismi bolib, til 
qonuniyatlariga bo 'ysunadi. A lbatta, so ‘zni tilshunoslik  -  lingvistika fani 
o 'rgan ish i kerak. Dem ak, toponim ika atoqli o tlam i o ‘rganadigan onom astika 
fanining b ir qism i bo ’lib, tilshunoslik  fanlari qatoriga kiradi.

lkkinchi tom ondan, geografik  nom lar haritaning eng m uhim  elem enti sifatida 
biron m am lakat yoki o 'lk a  tabiatin ing xususiyatlarini aks ettiradi. Ana shu nuqtai 
nazardan toponim ikani geografik  fan lar jum lasiga  kiritish m umkin.

Shu bilan birgalikda, jo y  nom lari jam iyat tarixi bilan cham barchas bog 'liq . 
Joylarga qanday nom  berish, avvalo, jam iyatn ing  m uayyan bosqichdagi ehtiyoj­
lari bilan belgilanadi. Joy nom lari tarixini bilm asdan turib  toponim ika bilan 
sh u g ‘ullanish kutilgan natijani berm aydi. A na shuning uchun ham toponim ika 
tarix  fanlari qatoridan o ‘rin oladi.

D em ak, toponim ika uchta katta  soha: tilshunoslik , geografiya, tarix oralig ‘i- 
dagi fandir. Shu bois toponim ikan ing  faktlari harakter jiha tdan  xilm a-xil bo ‘lgan 
lingvistik, tarix iy  va geografik  m aterial ja lb  q ilingandagina to ‘g ‘ri izohlab berilish 
m um kin.

T oponim lar til lug‘at fondining bir qism idir. Shu bilan birgalikda jo y  nom lar 
tiln ing  boshqa leksik qatlam laridan anchagina farq qiladi. Bu farq toponim larning 
uzoq yashashida. ularn ing potikom ponentli, ya'ni ko ‘p  kom ponentlardan -  tarki- 
biy q ism lardan iborat bo 'lish id a , tiln ing  ichki qonuniyatlariga ko ‘ra. toponim lar 
yasashda turdosh otlar (apellyativ lar) ishtirok e ta  olish ida o ‘z aksini topadi.

Toponim larni yasashda shu til uchun xos b o ‘lgan lingvistik  vositalardan 
(m odellardan) foydalaniladi. Toponim ikani o ‘rganish til tarixi va nazariyasi 
uchun ka tta  aham iyatga ega. K o 'p g in a  jo y  nom lari ju d a  qadim iydir. Ibtidoiy



yodgorliklarda qayd qilingan geografik nom larni keyinroq uchraydigan shakllari 
va hozirgi talaffuzi bilan solishtirib, tilning lug‘at tarkibida, so 'z lam ing  dastlabki 
shaklida ro ‘y bergan ozgarishlam i bilib olishirniz m umkin

M asalan, hozirgi N urota nom ini ba'zi birovlar m o 'g 'u lch a  va o 'zbekcha tov 
so ‘zlaridan tarkib topgan bo 'lib . har ikkala so‘z ham “to g 1” degan ma’noni 
bildiradi deyishadi. Holbuki, bu nom bundan m ing yildan ham ko‘proq oldin qayd 
qilingan.

Buxoro tarixchisi Abu Bakr M uham m ad ibn Ja 'far N arshaxiy o ‘zining 
“Buxoro tarixi” asarida (934-944-yillarda yozilgan) N ur degan jo y  nomini tilgan 
oladi. Uni boshqa viloyatlarda N uri Buxoro deb ataydilar, deb yozadi Narshaxiy. 
N uri Buxoro. ya'ni Buxoro Nuridan boshqa N urlar ham  bo 'lgan. M asalan, Zaraf- 
shonning ikkita tarm og‘i -  Qoradaryo bilan O qdaryo ora lig ‘idagi M iyonko'l oro- 
lida ham  N ur degan qishloq b o ‘lgan. Uni boshqalardan farq qilish uchun Nuri 
M iyonko 'l deb atashgan. Shunday qilib, N ur bora-bora Nurota b o ‘ lib ketgan: nur 
so ‘zi (arabcha) “yorug 'lik” , ota esa geografik nom lar tarkibida “aziz avliyolarning 
qadam josi” degan m a'noni bildiradi.

Sam arqand shahri A leksandr M akedonskiy (Iskandar Zulqam ayn) yilnom a- 
larida M arokanda, sug‘d yozuvlarida Sm arakans, Abu Rayhon Beruniy, M ahmud 
Q oshg‘ariy, Zahiriddin M uham m ad Bobur, M irxond (XV asr, Am ir Tem ur 
saroyiga kelgan ispan elchisi Lui G onzales de K lavixo (XV asr) asarlarida 
Sem izkent. Chingizxon haqidagi m o‘g ‘ul hikoyasida Sem izgen kabi bir qancha 
variantlarda ucharaydiki, bulam ing ham m asi Sam arqand nomi ju d a  qadim iy 
ekanligini va uning kelib chiqishi (etim ologiyasi) tam om  uzil-kesil hal 
bo 'lm aganlig in i ko 'rsatadi. Bunday m isollam i ko ‘plab keltirish mumkin.

Toponom ikaning tilshunoslik. til tarixi ham da dialektologiya uchun 
aham iyati juda katta va xilm a-xil. N em is tilshunosi V. Shperberg, rus toponimisti 
V. A. N ikonov tadqiqotlari rom an va slavyan toponim larida ko ‘plik shakli juda 
keng tarqalganligini ko 'rsatadi. Haqiqatan ham, rus toponim larida ko 'p lik  affiksi 
k o 'p lab  ishlatiladi. M asalan, ko 'p rik  so 'z in ing  bir o ‘zi o 'zb ek  tilida hech vaqt 
toponim ga aylanm aydi, buning uchun ko 'p rik  so 'z ig a  biron sifat qo 'sh ilish i 
kerak, chunonchi B eshko'prik , G 'ish tko 'p rik , T ax tako 'p rik , K o'prikboshi va 
hokazo. Rus tilida esa m ost (ko 'p rik ) so 'z iga  ko 'p rik  qo 'sh im chasi qo 'sh ilsa  bas, 
M osto shaklida toponim  yasaladi. Bunda ko 'p rikn ing  k o 'p  bo 'lish i shart emas. 
M osto toponim i o 'zbekcha ko 'p rik li m a'nosini beradi. Qarshi, Mori kabi jo y  
nom larini ham ruslar k o 'p lik  shaklidagi so 'z la r kabi tushunadi va shunday 
turlaydi. B ulam ing hamm asi rus tilining xususiyatidan kelib chiqadi Rus tilida 
ko 'p g in a  so 'z la r faqat ko 'p lik  shaklida ishlatiladi.

X orazm  viloyatidagi 720 ta aholi punktidan 80 dan o rtig 'i -  lar qo 'shim chasi 
bilan tugaydi. Shunisi qiziqki, bu nom lar orasida K o 'pak lar, Shag 'allar, Echkilar, 
Q arg 'a la r kabi toponim lar ham  uchraydi. Bu toponim lar hayvon nom laridan 
tark ib  topganga o 'xshaydi. A slida esa unday emas: k o 'p ak , shag 'al (chiya bo 'ri). 
echki, q a rg 'a  degan urug ' nom lari bor. Hali zikr etilgan toponim lar ana shu 
u ru g 'la r  nomi bilan atalgan. M asalan, Q arg 'a la r “ q a rg 'a  u rug 'idan  bo 'lgan  
k ishilar yashavdigan jo y ” demakdir. Shuningdek, -  on affiksi Bu to jikcha affiks 
O 'zbek iston  sharoitida aksari toponim  yasaydi va kishilarning qandaydir ijtimoiy 
guruhga, chunonchi: 1) m uayyan millatga -  Arabon (arablar), Q irg 'izon  (q irg 'iz-



lar), 0 ‘zbekon (o ‘zbeklar); 2) qandaydir u ru g ‘-aym oqqa -  M ang‘iton (m ang‘it- 
lar), M inggon (m ing urug 'idan  b o 'lg an  kishilar); 3) m a'lum  tabaqaga -  M irzoyon 
(kotiblar), Tarxonon (soliqdan ozod qilinganlar); 4) hunar-kasbga -  B o ‘yrabog‘on 
(b o ‘yra to 'quvch ilar), Kosagaron (kosa ustalari), S o 'zangaron  (igna ustalari); 5) 
din iy  e 'tiqodga m ansub ekanligini bildiradi: M ug‘on, M u g 'iy o n  (otashparastlar), 
H induyon (hindular) va hokazo.

K o 'rin ib  turibdiki. toponim ika tarix iy  tilshunoslikning k o ‘pgina m asalalarini 
yech ib  berishda tilshunoslarim iz yordam ga keladi.

T oponom ika geografiya uchun katta  aham iyatga ega. Toponim  -  geografik  
o b ’yektning aniq m anzilidir. N om lar jo y n in g  geografik  aniqlash uchun ham , 
geografik  tushunchalari ifoda etish uchun ham  zarur. G eografik  haritada keltiril- 
gan boy va x ilm a-xil nom lar orasida  nom lar a lohida o ‘rin tutadi. G eografik  
o b ’yek tla r shu qadar ko ‘p va xilm a-xilki, u lam i ifoda etish uchun m axsus so ‘zlar, 
nom lar boMishi kerak. G eografik  nom lari geografiyaning o ‘ziga xos till desa 
bo 'lad i. G eografik  nom lar m uayyan geografik  tushunchalam i ifoda etar ekan, bir 
qancha  hollarda atam aga aylanib qoladi. M asalan, yonar to g 'lam i ifoda etuvchi 
vulqon atam asi Italiyadagi V ulkano to g 'i  nom idan olingan.

T o g ‘lar to ‘g ‘risida ham  shunday deyish m um kin. T o g 'la r  orasida yashaydi- 
gan T o g ‘ so 'z ig a  nisbatan tosh so ‘zi k o ‘proq ishlatadi. M asalan, to g ‘li yerda 
“ Tog" tepasiga  chiqib ketdi” deyish o 'm ig a  “T o g ‘ga chiqib ketdi" deyishadi. 
Shuningdek, A yritosh, Qoratosh, O qtosh deganda k o 'p in ch a  qandaydir ayrim  
to g ‘lar nazarda tutiladi. Ural va Sibir to g 'la rid a  ham kam en (tosh) deb ataydi.

Shunday boMsa ham , geografik  nom larda geografik  qonuniyatlam ing  aks 
e tgan iga ju d a  ko ‘plab m isollar keltirish m um kin. Dem ak, jo y  nom lari tasodifiy  
paydo bo 'lm ayd i, aksincha, E shakhangraganqir, Q o 'y q irilg an q a l'a  kabi tasodifiy 
nom lar kam dan-kam  uchraydi. B inobarin, toponim larning aksari qism i m a'naviy 
jih a td an  tabiat hodisalarinl aks ettiradi.

X alq biron tabiat hodisasini geografik  atam a bilan ifoda etadi va binobarin. 
geografik  nom lar tark ib ida geografik  a tam alar k o ‘p uchraydi. B unday atam alar 
toponim iya negizi, ya'ni m urakkab geografik  nom lam ing  tarkib iy  qism i 
hisoblanadi.

G eografik  atam a (to g ‘, ch o ‘l, k o ‘l, qishloq va h.k.) hali geografik  nom  em as, 
balki turdosh ot b o ‘lib, m uayyan um um iy yoki xususiy geografik  tushunchani 
bildiradi. B iroq har qanday geografik  atam a atoqli otga, ya'ni geografik  nom ga 
aylanishi m um kin.

G eografik  atam alar, shuningdek, o ‘sim lik va hayvon nom lari biron q o 'sh im - 
chasiz  yoki aniqlovchisiz  toponim ga aylanm aydi. M asalan, 0 ‘zbekistonda o ‘n 
m inglab  quduq bor va har biri o ‘z  nom iga ega. B unda quduq so ‘zi yon ida biron 
kish in ing  ismi yoki aniqlovhi so ‘z (chuqur, katta, uch, to ‘rt va h.k.) yo b o ‘lm asa -  
cha, -  li kabi q o ‘shim chalar bo 'lad i. A gar bordi-yu Quduq, C hoqqi, Ariq, Y antoq, 
Q ulon kabi bir atam a yoki birg ina o ‘sim lik, hayvon nom idan iborat toponim  
uchraydigan bo 'lsa , u holda bunday toponim ni izohlashda ju d a  eh tiyo t b o 'lish  
kerak. M asalan, Toshkcntdagi Zahariqni ko 'p incha  Zax deyishadi.

Jizzax v iloyatining Zom in tum anida baland to g ‘ yaqinidagi tepasi yassi q ir 
baraz  deyiladi. M asalan, Kattabaraz, K ichikbaraz, T o 'pch ihoybaraz  degan jo y la r 
bor. B araz (“baland” ) so '/.i qadim iy sug‘d tilidan qolgan b o 'lib , hozir ju d a  katta



hududlarda m ustaqil yoki toponim lar tarkibida uchraydi. M asalan, Zarafshon 
daryosining bosh tom onidagi Y ag‘nobda Burazo, Pusfati baroz, Sari baroz, Siba- 
roso, V anjda Berazgo kabi toponim lar bor. O lim lam ing yozishicha, R ossiyaning 
Y evropa qism idagi Berezalika, Berezau gidronim lari ham  o ‘sha baraz (“baland”) 
so 'z idan  kelib ehiqqan. Arm an tilidagi banter ham o ‘sha baraz bilan o ‘zakdosh va 
m a’nodosh.

Bu m isollar geografiyani yaxsi bilm asdan turib toponim ika bilan shug 'u l- 
lanish ishonchli natijalar berm asligini ko 'rsatadi.

G eografik nom lar ju d a  uzoq davr m obaynida saqlanib qolishi ju d a  katta  aha- 
m iyatga ega. M asalan, Dam ashq shaharining shu nom  bilan atalganiga uch m ing 
yil boladi. Uni dunyodagi eng keksa nom deb bo 'lm aydi. Buxoro, Samarqand, 
X orazm  kabi toponim lar ham  ju d a  qadim iy nom lardan. Shuning uchun ham 
ularning kelib chiqishi ham on uzil-kesil hal bo‘lgan emas. Q anchadan-qancha 
nom lar yozuv paydo b o ‘lmasdan oldingi davrlardan qolgan. X alqlar y o ‘q bo 'lib  
ketgan, tili unutilgan bo ‘lishi m um kin. lekin geografik jo y  nom lari saqlanib qola- 
veradi. 0 ‘sim lik yoki hayvon yo ‘q b o 'lib  ketgan b o 'lsa  ham, nom yashayveradi.

Y erga b o ig a n  xususiy m ulkchilik, kishilar o ‘rtasidagi ijtim oiy-iqtisodiy 
m unosabatlar, m ayda yer egaligi toponim iyada sezilarli iz qoldirgan.

M isollarga m urojaat qilaylik. 1909-yilda Skobelev (hozirgi F arg ‘ona) 
shahrida nashr etilgan ro ‘yxatga ko 'ra , Q o ‘qon va M arg‘ilon uyezdlarida, 
shuningdek, A ndijon va O 'sh  uyezdlarida chek so ‘zini 50 dan ortiq qishloq nomi 
tarkibida ko 'ram iz. A ndijon viloyatida va xususan F arg 'ona  viloyatida chek 
so ‘zidan tarkib topgan jo y  nom lari hozir ham  anchagina uchraydi.

Andijon tum anida O btobachichek degan qishloq bor. Bu nom  Xudoyorxon 
davridan qolgan. A bdurahm on ismli bola (M usulm onqulning o 'g 'l i)  xonning 
q o 'lig a  suv quyuvchi -  obtobachi bo‘lgan. X udoyorxon Abdurahm on obtobachiga 
b ir necha yuz tanob yem i chek qilib bergan. Abdurahm on obtobachining yeri 
Chek Obtobachi deb atalgan, keyinchalik Obtobachichek bo ‘lib ketgan. Bundan 
tashqari, F arg 'ona  vodiysida Bobochek, Iso Avliyochek, M uham m ad Am inchek, 
N asriddinbekchek kabi yerlar bo 'lgan . Keyinchalik bu yerlarda qishloqlar bunyod 
etilgan. X o‘sh. chek yer olgan bu kishilar kim lar bo 'lgan?  B ulam ing hamm asi 
tarixiy shaxslardir. Chunonchi, M uham m ad A m in va N asriddinbek X udoyor- 
xonning o 'g illa ri bo 'lgan . Iso Avliyo esa xonning ishonchli kishisi va 
m aslahatchisi hisoblangan.

C hek deganda, xon va uning oila a'zolari. am aldor, ruhoniylar va m ashhur 
shaxslarning, um um an har qanday kishilarning xususiy yerlari tushunilgan. Shu 
bilan birga F arg 'o n a  vodiysida chek so 'z i muayyan yer o 'lchov i ham hisoblangan 
Shu nom lar tarkibida esa  chek atam asi toponim  yasovchi bo lib, xonlik davri yer 
egaligidan darak berib turadi.

Toponimlarning paydo bo'Iishi. D unyoda ham m a narsaning nom i bor. 
“T o g ‘” deganda balandm i-pastm i, kattami-kichikmi um um an to g ' tushuniladi 
T o g ' ham  shunday um um iy atam a, turdosh ot. Shunday so 'z larn i xohlagan tilga 
tarjim a qilish m um kin. A toqli ot esa qandaydir bir narsani, predm etni, o b ’yektni 
bildiradi va odatda tarjim a qilinm asdan ham m a tillarda deyarli bir xil yoziladi va 
talaffuz qilinadi. M asalan, Sam arqand deganda, respublikam izdagi Zarafshon 
daryosi sohilida joylashgan go 'zal tarixiy shahar tushuniladi. Buxoro deyish bilan



O 'zbek istonn ing  k o 'h n a  shahri, shu nom li v iloyat m arkazi k o ‘z o ‘ngim izda 
nam oyon b o ia d i .

Shunday qilib, toponim  (geografik  nom ) -  avvalo so ‘zdir. Biroq u oddiy so ‘z 
emas, birinchidan, atoqli ot. Ayni pay tda k o 'p g in a  toponim lar, hatto tilshunos 
o lim lar uchun ham  tushunarsiz. X orazm , Sam arqand, F arg 'ona , N am angan kabi 
nom lam ing  kelib chiqishi haq ida qancha fikrlar bild irilgan  b o 'lsa  ham, ulam ing 
kelib chiqishi, e tim ologiyasi ham on nom a'lum .

G eografik  nom lar m anzilg ina em as, balki ko ‘p d an-ko 'p  axborot -  tarixiy, 
geografik , lingvistik  m a'lum ot tashiydi. H ar qanday geografik  nom  m uayyan 
m azm unga ega, m a'nosiz nom  bo 'lm ayd i. Lekin ko 'p g in a  jo y  nom larining 
m a'nosi yo 'qo lgan , an iq rog 'i hozirgi k ish ilar uchun tushunarsiz b o 'lib  qolgan.

T oponim lar turli asrlar m evasi b o 'lib , uzoq davrlar yashaydi. Q adim iy 
tillarda  q o 'y ilgan  nom keyingi xa lq la r uchun oddiy  toponim dan boshqa narsa 
em as, uning qanday m a'noni angiatishi haq ida har doim  ham  o 'y lab  o 'tirishm aydi.

G eografik  nom lar turli davrlar guvohi. Turli soha olim lari -  tilshunoslar, 
geograflar, tarixchilar, arxeologlar, geologlar, etnograflar toponim ikaga m urojaat 
qiladilar.

G eografik  nom larga qarab  o 'tm ish d a  qanday xalq lar yashaganini, turli m illat 
xalq larin in ig  o 'z a ro  aloqalarinl, u larning bir jo y d an  ikkinchi jo y g a  k o 'ch ib  
yurishini bilib  olish m um kin.

Turli davrlarda yashagan va turli tillarda  gaplashgan xalq lar 0 ‘rta  Osiyo, 
jum ladan  o ‘zbek halqining etnogenezida m uayyan darajada ishtirok etgan va 
o 'lk an in g  tarixiy toponim iyasida iz qoldirgan. Buni O 'r ta  O siyoning o 'tm ish d a  
ko 'chm anch i va yarim  k o 'chm anch i b o 'lg an  aholisin ing  hozirgacha saqlanib 
qolgan u ru g '-q ab ila  nom larida  ham  k o 'r ish  m um kin.

Sarm at, Sirak (Shiroq), Tohar, A lan, M itan  kabi toponim lar o lkada turli 
davrlarda yashagan qadim iy xa lq lar va  qabila  nom larining in ’ikosidir. H ar bir 
m am lakatda, viloyat, har bir tum anda, shaharda va hatto q ishloqda qanchadan- 
qancha toponim lar bor.

T oponim ika geologik  qid iruv  ish larida ham  ka tta  yordam  beradi. Geologiya- 
m inerologiya fanlari doktori R. A. M usin  o 'z in in g  k o 'p  y illik  ilm iy faoliyatida 
qadim  zam onlarda ishga solingan kon lam ing  o 'rin la rin i toponim ika ancha aniq 
ko 'rsa tib  bera olishini isbot qiladi. K onsoy, K ontepa, Oltintog*, K um ushkon, 
M iskon, K o ‘hila'l, Q o ‘rg ‘oshinkon kabi daryo va soylar, to g ‘lar va  tepaliklar, 
y o ‘llar va dovonlar, m aydon va m avzelar bu joy lardan  yer osti boyliklari qazib 
o linganidan dalo lat beradi.

M asalan, Parkent q ish lo g ‘i yaq in ida joy lashgan  K um ushkondan qadim da 
ham, yaqin-yaqinlarda ham  q o ‘rg ‘osh in  qazib olingan. N im a uchun K um ushkon 
Q o ‘rg ‘oshinkon deb atalgan em as? B uning siri yaqindagina aniqlandi. M a'lum  
bo 'lish icha , K um ushkonning q o 'rg 'o sh in  rudalari boshqa kon rudalaridan 
o 'z in in g  kum ushga boyligi bilan ajra lib  turar ekan.

G eografik  nom lar ju d a  qadim  zam onlarda, ibtidoiy tuzum  davrida paydo 
b o 'la  boshlagan. Joy nom lari m ing-m ing y illar davom ida to 'p lan a  borgan va 
hozirgi vaqtda Y er sharida  behisob toponim lar bor. Lekin ham m asi bo 'lib . 
dunyoda qancha geografik  nom  bor ekanini hech kim bilm aydi, buni h isoblab 
chiq ishning iloji ham  y o 'q . H ar b ir q ish loqda va uning yon-verida b ir necha



quduq, kichik jar, ayrim  qoya, hovuz, uvat bilan chegaralangan chek yer, buloq. 
tepalik, xirm onjoylar, yolg 'izoyoq yo ‘llar uchraydiki, u lam ing nom lari shu 
qishloqdagi bir guruh odamdan boshqa hech kim ga m a'lum  em as Bunday kichik 
o b ’yektlam i eng m ukam m al topografik haritadan ham topib bo‘lmaydi.

Geografik nom lar dunyoga keladi, yashaydi, ma'lum bir davr davom ida 
k o 'p incha  shakli ham da talaffuzi o 'zgarad i va  nihoyat nom -nishonsiz yo‘qoladi. 
T oponim larning umri turlicha. Ba'zi bir toponim lar bir necha yil yoki bir necha 
o ‘n yil yashasa, boshqa b ir geografik nom lar asrlar bo ‘yi ham  tildan tilga 
o ‘taveradi. Sam arqand yunon tarixchilari asarlarida M araqanda, sug‘d 
yozuvlarida Sam rakans, Toshkent esa dastlab Choch, keyinchalik Shosh, X asrdan 
e 'tiboran Toshkent shaklida qayd qilingan.

0 ‘rta  O siyoga turkiy xalqlar kelm asdan oldin hozirgi 0 ‘zbekiston 
hududidagi vohalarda yashagan m ahalliy xalq lar va qabilalar -  xorazm liklar, 
sug 'd iy lar, Choch (Toshkent) atroflari ham da F arg ‘ona vodiysi (qadimgi Parkana) 
aholisi saklar (shaklar) o ‘zbeklam ing eng qadim iy ota-bobolari hisoblangan va 
sharqiy Eron tillarida so ‘zlashganlar. Shunday qilib, 0 ‘zbekiston hududida 
forscha nom lar substrat toponim lar, ya'ni o 'zb ek lar tom onidan assim ilyatsiya 
qilingan tub nom lar hisoblanadi. Sam arqand, Xorazm , Jizzax, Q o’qon, kabi k o ‘p 
so ‘zlar qadim iy nom lar ana shunday substrat toponim lardir.

Turkistonda arablam ing uzoq davr davom ida hukm ronlik qilishi joy 
nom larida ham o ‘z aksini topgan. Bunda arab tilining adabiy til b o 'lib  xizmat 
qilishi katta ro l’ o ‘ynagan.

A rablar nom lari orasida avliyolar, payg‘am barlar va har xil diniy e'tiqodlar 
bilan bog 'liq  b o 'lgan  nom lar alohida o ‘rin tutadi. Arablardan qolgan 
toponim larning eng ko ‘p sonlisi Rabotlardir. A rablar o 'z lari bosib olgan joylarda 
harbiy punktlar -  ko ‘pdan-ko‘p rabotlar (ribotlar) qurgan. Chunonchi, Buxoro 
biqinidagi B oykand (Paykand) yaqinida 1000 dan ortiq rabot bo 'lgan. Bu 
rabotlarda turkiy xalq lam ing hujum lariga qarshilik ko 'rsatadigan q o ‘shinlar 
turgan. Rabot nomli toponim lar 0 ‘zbekiston hududida hozir ham  kam emas. 
M asalan, Rossiya im periyasining harbiy olim i N. F. Sitnyakovskiyning 1899- 
yildagi “ R o‘yxat” ida Zarafshon vodiysining faqat Buxoro qism ida Balandrabot, 
Beshrabot, Deganrabot, Kaltarabot, O ltirabot, foshrabot, Chonrabot, Chuqurrabot, 
Q o ‘shrabot, Rabot, R abotio‘zbek, Rabotim ulla, Raboti Yusuf, Yangirabot kabi 
160 dan ortiq qishloq. bundan tashqari, shu q ishloqlar nomi bilan atalgan bir 
necha o ‘n ariq qayd qilingan. Shuningdek, bob (bobil), nahr, tal (tepa), masjid 
(m achit), m adrasa kabi arab atam alari geografik nom lar tarkibida k o ‘p uchraydi.

Shu bilan birga O 'r ta  O siyoda, jum ladan. 0 ‘zbekistonda arablardan oldin 
paydo bo 'lg an  nom lar ham bor. M asalan, N arshaxiyning “ Buxoro tarixi” kitobida 
tilga olingan bir qancha nom lar Buxoro atroflarida hozirgi kunlarda ham 
uchraydi. Shopurkon, Karm ana, G ‘ijduvon, Ishtixon kabi qadim iy ariq hamda 
qishloqlar ana shular jum lasidan.

M o ‘g 'u llam in g  kirib kelishi 0 ‘rta O siyo toponim iyasini yanada 
m urakkablashtirib  yubordi -  B ultig‘ur, Darxon, Norin, N orinko‘1, Norinkapa, 
Shiherti kabilar m o ‘g ‘ulcha nom lardir. Dovon, k o ‘tal, to ‘qay, shiber, qapchig 'ay  
kabi m o‘g ‘ulcha atam alar 0 ‘rta Osiyo turkiy xalqlari tillari leksikasidan va 
toponim iyasidan m ustahkam  o ‘rin olgan.



0 ‘rta  O siyo, jum ladan  0 ‘zbekistondagi ruscha nom lar turli y o ‘llar bilan 
paydo bolgan. Vannovskiy, V ladikino, V revskaya, O bm chevo, U rsatevskm ya 
kabi tem ir y o ‘l stantsiyalari R ossiya im periyasi hukum ati hokim larining qarorlari 
bilan q o 'y ilg an  rasm iy nom lar edi.

Rus dehqonlari k o ‘chirib  keltirilgan joy larda  anchagina ruscha nom lar paydo 
bo 'lgan . M irzachoM ga rus dehqonlari dastlab 1886-yilda ko ‘chirib  keltirilgan. 
O 'sh a  yili bu yerda to 'r tta  posyolka vujudga kelgan. B ular Z aporojskiy, 
N adejdinskiy , R om anovskiy va Sretenskiy posyolkalari edi. 1898-yilga kelganda 
Sirdaryoning ha r ikkala sohilida 9 ta rus posyolkasi bunyod etildi. B undan keyin 
paydo b o ‘lgan ruscha geografik  nom lar ham  R ossiyadagi nom lardan farq q ilm as 
edi, boshqacha aytganda, ruslar o ‘zlari yashab kelgan yoki o ‘zlariga  tanish 
bo 'lgan  jo y  nom larin i q o ‘ygan edilar.

O 'zb ek is to n  toponim lari tark ib ida eng k o 'p  keladigan affikslar (topoform ant- 
lar): -zor (M arg 'izo r, O lm azor), -kat, -kent (N avkat, B inkat, Parkent), -iston  (Gu- 
liston, B o g 'isto n ), -loq (Toshloq, Sangloq, Q um loq), -obod (D ehqonobod, Dash- 
nobod, X alqobod, H aqqulobod), -li, -lik  -liq, (G azli, Totti, Soylik, O haklik , B o 's -  
tonliq, Q oyliq), -on (O hangaron, S o ‘zangaron), -xona (A rabxona, B o ‘rixona, Ur- 
ganjixona), -goh, go (N am ozgoh, Janggoh), -chi (S h o ‘rchi, 0 ‘qchi, C hiroqchi), - 
cha (Shorcha, K o 'kcha , Shoxcha), -ak -ik (H isorak), -kor (Paxtakor, L alm ikor) va 
boshqalar.

Tayanch iboralar.
M ikro va m akro toponim lar, gidronom iya, oronim iya, urbanom iya, etnoto- 

ponim lar, antropotoponim lar, Toponim ika jam iyati, K artografiya kom issiyasi, E. 
M. M irzayev, V. V. B arto l’d, Ya. G ‘. G ‘ulom ov, O. D. C hexovich, A. L. 
T roitskaya, H. H. H asanov, “ X orazm  toponim lari” m onografiyasi, “0 ‘zbekiston 
toponim larin ing  izohli lug‘ati” .

Nazorat savollari.
1. T oponim ika qanday tu rlarga boMinadi?
2. Sobiq Ittifoq davrida 0 ‘zbekiston toponim larini o ‘rgangan olim lam i 

sanab bering?
3. M ustaqillik  y illarida  0 ‘zbekistonda toponim ika faniga qanday e ’tibor 

berilm oqda?
4. T oponim lar qanday paydo bo 'lad i?

O RT A  O SIY O  TAR IX IY  T O PO N IM IY A SIN IN G  M A N B A L A R I

Reja:
1. “A vesto” - O ' r t a  Osiyo toponimikasi  haqida muhim manba.
2. Eron yozuvlari,  hind va xitoy manbalarida toponim ik ma'lumotlar.
3. Yunon manbalarida 0 ‘rta Osiyoning toponimlari.

“A vesto” -  0 ‘rta Osiyo toponimikasi  haqida muhim manba. 0 ‘rta  O siyo 
va uning geografik  nom lari to ‘g ‘risidagi eng qadim gi m a'lum otlar Zardushtiy lik  
d in in ing  m uqaddas kitobi “A vesto”da uchraydi. “A vesto”ning turli qism lari 
qadim gi geografik  tushunchalar -  daryolar. tog 'la r, k o ‘llam ing  nom lari, qadim gi



m am lakatlar ro 'yxa ti, hududiy, etnik qabilalar va viloyatlam ing nomlari, iqtisodiy 
va ijtim oiy m unosabatlar, ijtim oiy-siyosiy tuzum , qadimgi qabilalar o ‘rtasidagi 
siyosiy kurashlar, zardushtiylarning diniy falsafasi kabi k o ‘plab m a'lum otlarni o ‘z 
ichiga oladi.

Dastlabki “ A vesto” 21 ta kitobdan iborat bo 'lib . bizning kunlarimizgacha 
uning Y asna -  “ qurbonlik  qilish". V isparat -  “ham m a hukm ronlar”, Yasht -  
“qadrlash”, “u lu g 'la sh ” , V idevdat -  “devlarga qarshi qonunlar” kabi qismlari 
yetib kelgan.

“A vesto”da  O 'rta  O siyo v iloyatlam ing eng qadimgi nom lari haqida 
m a'lum otlar m avjud. Xususan, Yasnaning 3-kitobi va  V idevdatning 1-kitobida 
ular haqida m a'lum otlar sanab o 'tiladi.

Y asnadagi davlatlar ro 'yxa tida  "A ryonam  Vayjo” yoki “O riylar yurti” . Bu 
yurtda ko 'p lab  yaylovlar, uzun tog 'lar, k o 'lla r va daryolar mavjud. Bu yurtdan 
keyin Porutu, Iskata, M ouru, Gova, Sug 'da, Xvarizam  yurtlari sanab o 'tiladi.

Y asna k itobida oriylar yurti to 'g 'r is id a  quyidagicha yozib o 'tiladi: “Bu 
yurtning qo 'sh in lari ko 'p g in a  yurishlar uyushtiradilar, keng yaylovlarda ko'pgina 
m ollam i boqadilar” .

“V idevdat” kitobida zardushtiylarning ulug ' va dono xudosi Axuramazda 
payg 'am bar Zaratushtraga quyidagilarni xabar qiladi: “ Spitam a Zaratushtia 
O dam lar yashaydigan joy larda baxt kam b o 'lsa  ham  M en ularga tinchlik va 
xotirjam lik yaratganm an. Birinchi b o 'lib  M en odam lar uchun Vanxvi D at'yo 
daryosi b o 'y ida  eng yaxshi yurt bulgan A ryonam  V ayjoga asos soldim. 
lkkinchidan. M en Axuram azda, eng yaxshi yurtlardan biri Gava Sug 'duga asos 
soldim. Uchinchidan. Men Axuram azda eng yaxshi yurtlardan biri qudratli 
M ouruga asos soldim. To 'rtinchidan, M en A xuram azda eng yaxshi yurtlardan biri 
baland bayroqli va go 'zal Bahdiga asos soldim ” .

V idevdatning birinchi bobida sanab o 'tilgan  yurtlar Yasnada keltirilgan 
yurtlar ro 'yxa tidan  farq qiladi: Aryonam  Vayjo, Gava, M ouru, Bahdi, Nisayyo, 
A r'yo , Urva, Xnanta, Raga, Chaxro. Varna va ism siz H indistonning 7 ta viloyati.

“ A vesto” m atnlarida O 'rta  Osiyo chegaralari A fg 'oniston, shimoli-sharqiy 
Eron va O 'r ta  Sharq chegaralari bilan bog'lanadi.

V idevdatning alohida irnxsus bobida Aryonam  V ayjoning Vanxvi Dat'yo 
daryosi b o 'y id a  joylashganligi yozib o 'tiladi.

A ryonam  V ayjoning chcgaralari to 'g 'ris id a  “A vesto”da aniq m a'lum otlar 
y o 'q . Bu yerda u baland tog 'lik  luidud deb eslatiladi. Vanxvi D at'yo  daryosi qaysi 
daryo ekanligi m a'lum  emas. K o 'p lab  oliinlar (S. P. Tolstov, B. G 'ofurov, V. 
A bayev, A. Sagdullayev. M. Ishoqov. I. Jabborov va hokazolar)ning fikricha, 
“A vesto”da keltirilgan Z anlushining valani Ar'yanem  Vaychax bu Xorazm 
D aitiya daryosi esa A nuidarvodir

Shuningdek, “ Avcsio"dn yana bir kcng daryo Ranxa ham eslatiladi. Ba zi 
o lim lam ing fikricha, bu Sirdaryodir Qadimgi Yunon olim larining m a lumotlariga 
k o 'ra  esa skiflar tilida Ka bu Volpiulir.

“ A vesto”da ismi kclliril^ in  boshqa daryolar: Z am ushat, Vitanxuxat, 
F razdanlarning ho /irda  qnysi daryo ckanliklari bizga nom a'lum . Zam ushat oltin 
daryo degan m a'noni bildiradi Mu tusliuiicha /a ra lsh o n  (oltin keltiruvchi) nom ida 
saqlanib qolgan.



M iloddan avvalgi I m ingyillikda 0 ‘rta  O siyodagi ijtim oiy-iqtisodiy vaziyat- 
ni o ‘rganish bu davrda hududning yangi rivojlangan jam iy atg a  o ‘tayotganligidan 
dalo lat beradi. 0 ‘rta  O siyoning b a 'z i hududlarida dastlabki davlat birlashm alari 
vujudga keladi. Bu davlat birlashm alari “A vesto”da “d a x ’yusaeti” deb ataladi.

T adqiqo tch ilar 1. Jabborov va G. D revyanskayalar etnografik  va arxeologik 
tadqiqotlarga tayanib zardushtiy likning vatani O 'r ta  O siyo, xususan, qadimgi 
X orazm  ekanligini asoslashga harakat qiladilar. M isol uchun, qadimgi 
xorazm iylar, baqtriylar, so ‘g ‘diylar, m arg ‘iyonalik lar va  hind-eron tilida 
so 'z lash g an  qadim gi xalq lar osm on va yerni “A sm an” v a  “Z am ” deb, quyosh va 
oy xudolarini “X var” va “ M oh” deb ataganlar. T adqiqotchilar “X orazm ” 
so ‘zin ing kelib  chiqishini “ X var” va “Z am ” so 'z la rin in g  b irikishidan deb biladilar 
va buning asosida zardushtiylikning boshlanishi haq ida fikr bildiradilar.

K o 'p ch ilik  tadqiqotchilar fikrlarini um um lashtirib  ham da arxeologik va 
yozm a m anbalar m a'lum otlarin i qiyosiy o 'rg a n ila r  ekan, arxeolog olim  A. Sag- 
dullayev, Z aratush tra  aham oniylam ing O 'r ta  O siyoga yurish laridan oldin, ya 'n i. 
m iloddan avvalgi 630-553 yoki 618 -  541-yillarda  yashagan b o 'lib , “A vesto”ning 
vatani haqida, “A vesto”ning eng qadim gi geografik  nom lari 0 ‘rta  Sharq va 
yurtim iz qadim gi viloyatlari bilan b o g ‘lanadi, degan fikm i bildiradi. Shuningdek, 
o lim ning fikricha, “A vesto” dagi eng qadim gi m am lakatlar -  0 ‘rta  O siyo va O 'r ta  
Sharq, E ronning shim oliy-sharqiy hududlari bilan bog 'lanad i. “A vesto”da keltiril­
gan A renam  V ayjo m am lakatini keng hududlarda joy lashgan  o ‘lka deb tushunish 
m um kin. U yerdagi baland to g 'la r  -  Pom ir, H indiqush, Hisor, T y an ’-Shan’, 
chuqur k o 'l la r  -  Kaspiy, Orol, Balxash, Iss iqko 'l, keng daryolar -  A m udaryo va 
Sirdaryo deb faraz qilinadi.

X ulosa sifatida shuni qayd etish m um kinki, Z ardushtiy likning m uqaddas 
kitobi “A vesto” o 'lk am iz  toponim iyasi haqida m a 'lu m o t beruvchi eng qadim gi 
m anbadir.

Eron yozuvlari,  hind va xitoy manbalarida toponim ik ma'lumotlar.
Q adim gi Eron yozuvlari 0 ‘rta  O siyo tarixi va toponim ikasi haqida qadim iy va 
m uhim  m anbalardandir. Bunday yozuvlar aham oniy lam ing  qadim gi poytaxti 
Persopo l’. shuningdek, Suza va E kbatana (hozirgi H am adon) shaharlari va uning 
a tro fida  topilgan.

M asalan. pishiq sopol taxtachaga o ‘yib yozilgan bir katibada Doro 1 
(m iloddan avvalgi 522-486-yy .) hukm ronlig in ing  dastlabki y illarida  (m iloddan 
avvalgi 494—490-yiliar orasida) Suzada bunyod etilgan  saroyning qurilish 
tafsiloti, an iq rog 'i qurilishga ketgan m aterial lam ing  qaysi m am lakatdan 
keltirilganlig i yozilgan taxtachadagi m a 'lum otlarga  k o ‘ra, oltin L idiya bilan 
B aqtriyadan, qim m atbaho toshlar, lazurit va serdolik  (qizil va q izg 'ish  rangli tosh) 
S o ‘g ‘diyonadan, feruza X orazm dan olib kelingan.

Persopoldan (Sherozning shim oliy tarafida, undan taxm inan 50 km 
m asofada joy lashgan  m iloddan avvalgi 5 2 0 -4 50-y illa r o ra lig 'id a  qurilgan shahar) 
topilgan yozuvlar va tasviriy  suratlar -  re l’eflar katta  ilm iy q iym atga ega. U lar 
o rasida  A padana zinalari ustiga ishlangan tasviriy  suratlar alohida aham iyat kasb 
etadi. Suratlarda  (balandligi 3 fut -  ingliz o 'lch o v  birligi 91,44 santim etrga teng) 
aham oniy larga tobe bo 'lg an  23 satraplikdan (qaram  m am lakatdan o 'lp o n  olib 
kelgan k ish ilar qiyofasi tasvirlangan. B ular o rasida baqtriyalik lar turli idishlar,



teri. m o 'yna  va tuya bilan, so ‘g ‘dliklar turli mato, teri va qo ‘ylar bilan, saklar ot 
va chakm onlar bilan. parfiyaliklar idishlar va tuya bilan va xorazm liklar ot va 
qurol-aslaha bilan tasvirlangan.

Persopoldan 6 m ilya -  qariyib 9 km m asofada, uning shimol tarafida 
Husaynkuh qoyalarida aham oniylardan D oro I, Ksereks I (m iloddan avvalgi 486 -  
465-yy.), A rtakserks I (m iloddan avvalgi 465 -  424-yy.) hamda Doro II 
(m iloddan avvalgi 424—404-yy.)larning m aqbaralarini hamda ularga kiraverishda 
o ‘yib yozilgan katibalar bor. M azkur yodgorlik  sosoniy sarkardalardan Rustam 
(636-yilda arablar bilan bo 'lgan  jangda  halok b o 'lgan ) nomi bilan ham bog 'liq  va 
tarixda ko 'p incha  Naqshi Rustam  deb ataladi.

K atibalarda, ayniqsa Doro I surati ostiga yozilgan katibada, uning davlati 
k o 'k larga  k o 'tarib  m aqtaladi, uning tarafidan bosib olingan xalqlar esa itoatkorlik- 
ka va halol m ehnat qilishga chaqiriladi, bo 'ysunm aganlar va shu sababdan jazoga 
m ahkum  etilganlam ing nom lari qayd etiladi. M uhim i shundaki, katibada ahamo- 
niylarga tobe bo 'lg an  23 satraplik va xalq lam ing to 'la  ro 'yxati yozilgan. Bular 
orasida parfiyaliklar, baqtriyaliklar, so 'g 'd iyonalik lar ham da xorazm liklar ham 
bor.

Y odgorlik orasida m uhim laridan yana biri m ashhur Behistun yozuvlaridir 
Bu yozuvlar uzunligi 22 m, um um iy balandligi 7,8 m bo 'lib , ular Shim oliy 
Eronda, K irm onshohdan 30 km m asofada, daryo b o 'y lab  o 'tg an  qadim gi karvon 
y o 'li yoqasida. uning chap tarafida, Zagros nom li tik qoyaga, taxm inan 105 metr 
balandlikda Doro I ning amri bilan yozilgan g 'a lab a  yodgorligidir. Yozuv elan ' 
bobil va qadim gi eron tillarida bitilgan va m iloddan avvalgi 523-522-yillarda 
aham oniylar saltanatini larzaga keltirgan G aum ata -  m iloddan avvalgi 522-yil 29- 
sentabrda halok bo 'lgan , m arg 'iyonalik  Frada -  m iloddan avvalgi 522-yil 10- 
dekabrda asirga olingan, Skunxa -  hozirgi Q ozog 'iston  va O 'zbekiston hududida 
istiqom at qilgan sak qabilalarining yetakchisi kabi boshliqlar rahbarligidagi xalq 
harakatlari haqida hikoya qiladi.

Behustun, N aqshi Rustam va Persepol’ yozuvlarida Eronga qaram bo 'lgan  
xalqlar qatori saklar ham  tilga olinib, "xaum avarga saklar” , “tigraxauda saklar", 
“dengiz orti saklari” . s o 'g 'd  orti saklari” nom lari bilan keltiriladi.

Eron yozuvlarida toponim ik ma lum otlar -  O 'rta  O siyoning qadim gi 
davlatlari Xorazm . Baqtriya, S o 'g 'd iy o n a . eng qadim gi xalqlar m assaget va saklar 
haqida qimm atli m a'lum otlar uchraydi

Qadim gi hind yozuvlari O 'r ta  Osiyo tarixi va  toponim ikasi haqida m uhim  
m anbalardandir. X ususan, “ M ahabharata” (“Bharata avlodlari jangnom asi” ) 
sanskrit tilida yozilgan bo 'lib . 100 m ing baytni o ‘z ichiga olgan 18 kitobdan 
iborat. A fsonaviy shoh Bharataning ikki toifa avlodlari kauravlar va 
pandavlarning o 'zaro  adovatlari va urushlari bayon etiladi. U m iloddan avvalgi X­
VIII asrlarda yaratilgan.

A sarda m asalan, uzoq Hindistonga, savdo-sotiq ishlari bilan borgan saklar, 
toharlar va qanhalar haqida m ana bu m uhim  m a'lum ot keltirilgan: “U ning 
(podshoh Yudhishtraning) eshigi oldida boshqa xalqlar bilan birga saklar, toharlar 
va qanhaliklar ham navbat kutib turardilar Pahm oq soqol, peshonalari shohlar 
bilan bezatilgan. q o 'lla rida  turli-tum an sovg 'alar, jun, rangu, ipak 
qayinning bir turi) daraxti tolasidan, shuningdek, kam yob mat



to ‘qilgan gazlam alar. m ayin, nafis terilar, uzun va o ‘tk ir qilichlar, sham shirlar, 
tem ir nayzalar, har xil boltalar, ichim liklar, xushbo 'y  narsalar, turli-tum an 
qim m atbaho tosh lar” . “M axabaharata” da saklar “ shak” tarzida tilga olinadi.

Q adim gi X itoy  m anbalarida 0 ‘rta  O siyo hududidagi qadim gi davlatlar va 
xalq lar haqida qim m atli m a 'lu m o tla r bilan birga toponom ik m a'lum otla r ham  
uchrab turadi. X itoy  m anbalari haqida so ‘z boshlashdan oldin shuni a lohida qayd 
etib o ‘tish kerakki, ular ham  x itoy  hukm dorlarin ing  m aqsad va m anfaatlarini 
k o ‘zlab yozilgan, boshqa xalq larn ing tarixi k o ‘p hollarda  bir taraflam a yoritilgan. 
X itoy m anbalarida  b o ‘lib o ‘tgan voqealam ing  vaqti va o ‘m i aniq k o ‘rsatiladi, bir- 
biriga qarshi turgan q o ‘shinlarning um um iy soni aniq k o ‘rsatiladi.

Q adim iy 0 ‘zbekistonning uzoq o ‘tm ishdagi ijtim oiy-siyosiy tarixini, 
toponim ikasin i o ‘rganishda quyidagi X itoy m anbalari m uhim  roP o ‘ynaydi.

“ Shi Szi” (“T arixiy esdalik lar” ) -  X itoy  tarixshunoslarining otasi hisob- 
lanadigan Sim a Syan (tahm inan m iloddan avvalgi 145 yoki 135-86-yillar)n ing  
130 bobdan iborat asaridir. S im a Syanning “ Shi Szi” nom li asarida X itoyning 
qadim iy zam onlardan to m iloddan avvalgi I asr boshlariga qadar o 'tg an  tarix  
bayon etilgan. A sarda 0 ‘rta  O siyo, uning 123-bobida, xususan F a rg 'o n a  va uning 
qadim iy xalqi, hayoti haqidagi qim m atli m a 'lum otlar mavjud.

“ Syan X an shu” (“A vvalgi X an ’ sulolasining tarix i”) -  yirik tarixchi olim  
B an Gu (3 9 -9 2  yy) asaridir. “ S yan’ X an shu”ning 95- bobida 0 ‘rta  O siyo 
(ayniqsa, qan g ‘li, yuechji va  usunlar haqida) va Sharqiy T urkistonning qadim iy 
tarixi, xalqi va  uning hayoti haq ida k o ‘p m uhim  m a'lum otlam i uchratam iz.

“X ou X an shu” (“ K eyingi X an sulolasi tarix i”) -  tarixchi F an’ X ua (398 -  
445-yy.) asari. “X ou X an shu” X itoyning avvalgi X an ’ sulolasi davridagi tarixni 
o ‘z  ichiga olgan katta  asar b o ‘lib, 130 bobdan iborat. U nda 0 ‘rta  O siyo, Sharqiy 
Turkiston  va Jung‘oriyaning 25 -  221-yillar orasidagi tarixi haqida diqqatga 
sazovor m a 'lum otlar bor.

Bey shu” (“ Shim oliy su lo lalar tarixi” ) -  100 bobli asar bo ‘lib, Tan sulolasi 
(618 -  907-yy.) davrida  yashagan yirik  tarixchi Li Y an ’ shou (tahm inan 595 -  
678-yy.) qalam iga m ansub. U nda Shim oliy X itoyda hukm ronlik  V ey (386 -  535- 
yy.). Si (550 -  577-yy.), C hjou (557 -  581-yy.) sulolasi hukm ronligi, y a 'n i 386 -  
581-yillar tarixi bayon etilgan. A sarda 0 ‘rta  Osiyo, xususan X orazm  ham da 
Sharqiy Turkiston  haq ida qim m atli m a 'lum otlam i uchratam iz.

"S uy  shu” (“ Suy xonadonin ing  tarix i”) -  X itoy tarixchilari jam oasi tarafi- 
dan yozilgan asar. Uni yozishda V ey C hjen (580 -  643-yy.) -  Tan sulolasi davrida 
o ‘tgan tarixchi, m uhim  aham iyat kasb etgan. A sarda X itoyning Suy sulolasi dav­
rida. V -V l asrlardagi ijtim oiy-siyosiy  tarixi 85 bobda bayon etilgan. K itobning 55 
bobi 637-yili yozib  tam om langan. Q olgan 30 bobiga esa 20 yil vaqt ketgan. 
A sarda im peratom ing iqtisodiy siyosati, q o ‘shinning tuzilishi. m am lakatning 
ahvoli. xalqning urf-odatlari haq ida m a 'lum otla r keltirilgan. U ning 83-bobida 
0 ‘rta O siyo va Sharqiy T urkiston  haqida ham  diqqatga sazovor m a'lum otlam i 
uchratam iz.

H 'tiborli tom oni X itoy  m anbalarida 0 ‘rta  O siyoning Q ang‘, K ushon va 
D ovon davlatlari, un ing qadim iiy  aholisi, m ashg‘ulotlari, yue-chjilar, saklar, 
q ang 'lik lar, dovonlik lar haq ida toponim ik m a 'lu m o tla r uchraydi. X ususan, X itoy



m anbalarida esa saklar “ sak”, “se” , “ sek” , "sai” shakllarida tilga olinib, ular 
X itoyning g ‘arbida yashashligi ko ‘rsatib  o 'tiladi.

Qang" davlati haqida xitoylik tarixchilar ko ‘plab m a'lum otlar yozib qoldir- 
ganlar. Jum ladan, “ Shi-szi” solnom asiga k o 'ra , Q ang‘uy dastlab kuchsizgina dav­
lat b o 'lg an  paytda, hukm dor oqsoqollar orasidan tanlangan va u oqsoqollam ing 
birlashgan qo 'sh in lariga  tayangan. K o 'chm anchilarda har b ir oila boshlig 'i 
jangchi hisoblangan. Shuning uchun qan g 'u y  qo 'sh in larin ing  soni ulardagi oilalar 
soniga teng bo 'lgan . Q ang‘uy qudratli davlatga aylangan vaqtda 120 ming 
q o 'sh in g a  (dem ak, shuncha oilaga ham ) ega bo 'lgan . 0 ‘sha paytda aholisi 
taxm inan 600000 kishidan iborat bo 'lgan . Xitoy elchilari o ‘z hukm dorlariga 
qang 'uy lar haqida "m ag 'ru r, q o ‘rs’" deb m a'lum ot bergan. Bu davlatning siyosiy 
tarixi haqida m a'lum otla r asosan X itoy m anbalarida uchraydi. Jum ladan, Xitoy 
qo 'm ondoni Li Guan-li qo 'sh in lari m iloddan avvalgi 101-yilda D ovonga bostirib 
k irganida Q ang 'uy  davlati qo 'sh in lari o ‘z qo 'shnilari bo 'lgan  F arg 'ona Dovon 
davlatini x itoyliklar bosqinidan him oya qilgan va va xatto u lam ing g ‘alaba 
qozonishi uchun katta yordam  bergan.

Solnom achilar Q ang‘uyni ko 'chm anchilar davlati deb atasalarda, unda 
shaharlar m avjud bo 'lganlig i haqida ham m a'lum ot beradilar. Xalqi “ ....tuproqdan 
qilingan devor ichida yashaydigan” Y an’tsay shaharlari shular jum lasidandir.

X itoy m anbalarida Davan nomi bilan atalgan davlat boshqa m anbalarda 
Parkana nomi bilan yuritilgan. F arg 'ona  (Dovon) davlati taxm inan miloddan 
avvalgi III asrda paydo b o ‘lgan. X itoy m anbalariga k o 'ra , F arg 'ona (Dovon) 
davlatida 300 m ing aholi yashagan katta-kichik shaharlar m avjud bo 'lgan. 
Shaharlar orasida Ershi shahri alohida aham iyatga ega b o 'lgan  va davlat poytaxti 
hisoblangan.

M iloddan avvallgi 104-101-yillarda X itoy qo 'sh in lari jang  qilib, Ershini 
bosib olgan vaqtda dovonliklarga Q ang ' davlati qo 'sh in lari yordam ga yetib 
kelgan va ikki o 'rtad a  tuzilgan sulh shartnom asiga ko 'ra , xitoyliklar Dovon 
davlati tarkibidan chiqib ketadilar.

X itoy m anbalarining Toshkent shahri tarixi va toponim ikasi haqidagi 
m a'lum otlari ham e 'tiborlid ir. Choch toponim i X itoy m anbalarida Choch, Shi 
yoki Chjeshe nom lari bilan eslatib o 'tiladi.

X itoy m anbalaring o 'z ig a  xos tom onlaridan biri shundaki, ularda 
respublikam iz hududida joylashgan Toshkent viloyati va F arg 'o n a  vodiysining 
eng qadim gi davri haqida qim m atli m a'lum ot berilgan va bu hududda m avjud 
davlatlar va shaharlar. xalqlar va qabilalar, daryolar va to g 'la r  haqida qimm atli 
toponim ik m a'lum otlar ham  mavjud.

Yunon manbalarida O'rta Osiyo toponimlari tavsifi. O 'lkam iz tarixi va 
toponim ikasini o 'rgan ishda  mahalliy yozm a m anbalam ing xozircha deyarli 
y o 'q lig i tufayli yunon-rim  yozm a manbalari m uhim  aham iyat kasb etadi.

O 'r ta  Osiyo va uning geografik nom lari to 'g 'ris id ag i eng qadimgi 
m a'lum otlar m iloddan avvalgi V l-V asrlarda yunon olim lari asarlarida uchraydi.

M iletlik G ekateyning (m iloddan avvalgi VI asr) m a'lum otlari antik davr 
yozm a yodgorliklarining eng qadim gisidir. Bu m avzudagi oz sonli m a'lum otlar 
orasida G ekateyning m a'lum otlari alohida aham iyat kasb etadi. Gekatey “Yer 
kurrasining tasviri” asarining Osiyoga bag 'ish langan  qism ida Xorazm  haqidagi



m a'lu m o tlam i yozib qoldirgan. K eyinchalik  yaratilgan A finey (m iloddan avvalgi 
II -  I asrlar) va  vizantiyalik  S tefanlarning (VI asr) “ Q abilalar tavsifi” asarlarida 
G ekatey  tom onidan keltirilgan m a 'lu m o tla r saqlanib qolingan. U nda quyidagi 
ju m la lam i o ‘qish  m um kin: “ ...parflam ing (Parfiya -  Turkm aniston  janubi) 
sharqida tekislik lar to g 'lam i egallagan xorasm iylar yashaydi” . V izantiyalik  Stefan 
esa  “ X orasm iya: p raflam ing sharqidagi shahar, G ekatey Osiyoni tasvirlab 
shunday deydi: “ U lam ing shahri X orasm iya” .

Q adim gi yunon m ualliflari G erodot, Strabon, E ratosfen , E for va  boshqalar 
X orazm  haqida m a 'lu m o tla r yozib qold irar ekanlar, eng avvalo G ekatey 
m a 'lu m o tla rig a  suyanadilar.

G ekateydan so ‘ng 0 ‘rta  O siyo davlatlari haqidagi m a 'lum otlam i m iloddan 
avvalgi 519 -  512-yillarda Doro I ning farm oniga k o 'ra , E ronning janub idan  Hind 
daryosi sohillariga  sayohat qilgan K ariyalik  Skilak ham  o 'z in in g  “ Sayohatnom a" 
asarida  yozib  qoldirgan va bu haqida G erodot o 'z  asarlarida m a 'lu m o t berib 
o 'tad i.

T adqiqo tch ilam ing  m a'lum otlariga  k o 'ra , “ Tarix otasi” deb nom  olgan 
G erodot (m iloddan avvalgi 485 -  425-yillar) mil. avv. 455 -  445-y illar davom ida 
L iviya, M isr, O ssuriya, E kbatanaga qilgan sayohatlari natijasida  qadim gi Sharq 
xalqlari tarixi haqida k o 'p lab  m a 'lum otlar to 'p layd i. T arixchilam ing hisob- 
kitoblariga qaraganda, G erodot o 'z in in g  “Tarix” asarida Baqtriya, B aq tra  va 
baqtriyalik lam i 13 m arta, so 'g 'd la rn i 2 m arta, xorazm iylam i 3 m arta, saklam i 1 1 
m arta, m assagetlarni 19 m arta tilga olib, u lam ing m oddiy m adaniyati, urf- 
odatlari, dini va tarixi haqida m a 'lu m o tla r bergan.

G erodotning O 'r ta  O siyoning qadim gi xalqlari haqidagi m a'lum otlari -  
aham oniy lam ing  sak-m assagetlarga qarshi yurishlari, fors podshosi K ir II va 
m assagetlar m alikasi T o 'm aris  o 'rtasidag i siyosiy m unosabatlar, aham oniylar 
podsholarin ing  piyoda va  otliq qo 'sh in lari safida o 'r ta  osiyo lik lam ing  harbiylar 
sifa tida  ishtiroki, u lam ing  harbiy san 'a ti va qurol-aslahalari, yo 'lboshch ila ri, fors- 
yunon urushlarida u lam ing  ishtiroki va ko 'rsa tgan  jaso ratlari, e tnik jiha tdan  
tu rlicha b o 'lg an  k o 'p lab  xalq lam ing  ahm oniylar davlatiga bo 'y sun ish i va ularga 
turli so liq lar to 'la sh i, sak-m assagetlam ing urf-odatlari, turm ush tarzi va diniy 
e 'tiqod lari kabi k o 'p lab  q iziqarli m a'lum otla rdan  iborat.

G erodot K aspiy dengizidan sharq tom ondagi hududni “ bepoyon tekislikdan 
iborat” deb atagan, A raks daryosini (A m udaryoni) tilga olgan.

Shuningdek, G erodot yunon-fors urushlari bilan b o g 'liq  m a 'lu m o tla r orasida 
baqtriyalik lar haq ida m a’lum ot berib o 'tad i. G erodotning m a 'lu m  qilishicha, 
M idiya va L idiyani zabt qilgan aham oniylar shohi K ir o 'z ig a  ju d a  katta  tashvish 
keltirayotgan B aqtriya  xalqi, sak va m assagetlarga qarshi urushga “ shaxsan o 'z i 
boshchilik  q ilishga, yunonlarga qarshi urushga esa  boshqa lashkarboshini 
yuborishga” m ajbur b o 'lad i. Bu esa B aqtriyaning bu davrda ancha qudratli 
davlatlardan biri b o 'lgan lig in i tasdiqlavdi.

Y unon tarixchilarin ing  asarlarida saklar “ dengiz orqasidagi saklar", 
“ m assaget-sak lar” , “ka tta  saklar", "am irgiy saklar” , ""kasp iy lar” va 
“ortokoribanti” kabi nom lar bilan tilga olingan.

G erodot O 'r ta  O siyoning qadim  aholisidan biri saklam i tasv irla r ekan, 
“sak lar bosh lariga  uchi nayzali qalin namat. tik turuvchi qalpoq kiyganlar. U lar



shalvor kiyganlar, sak kamoni va xanjar bilan qurollanganlar. Bundan tashqari, 
ularda sagaris -  ikki tom oni jangovor oybolta  ham bor edi”, deb ko‘rsatib o 'tadi. 
B oshqa o ‘rinlarda ham  G erodot saklam ing m ardonavorligi va jangovorligini bir 
necha bor ta 'k id lab  o ‘tadi.

G erodot saklam ing bir qismi chorvachilik bilan shug‘ullangani va  boshqa 
katta qism i Eron shohiga boj to ‘lovchi dehqonchilik bilan shug‘ullanuvchi o 'troq  
saklar bo 'lganlig in i yozib qoldiradi.

G erodot “Tarix” asarining uchinchi kitobi 92-bobida ortokoribanti deb atal- 
gan xalq lar to ‘g ‘risida m a'lum ot berib o 'tad i. Uzoq izlanishlardan so ‘ng nemis 
olim i K issling bu nom  Eronda qoyatoshlarga yozilgan tigraxauda saklari so ‘zi- 
ning yunoncha talaffuzi ekanligini aniqladi. Bu xalqlar keyinchalik M arkaziy 
O siyoda ham  o 'z la rin ing  qadim iy bosh kiyim larini saqlaganlar. shuning uchun 
ular boshqa saklardan farqli o ‘laroq, yunonlar tomonidan “ortokoribanti” deb 
nom langan.

“Sak” so ‘zi etim ologiyasi haqida turli fikrlar m avjud. Y unonlar sak so‘zi 
sk iflam ing yoki saklam ing shohi nom ini bildiradi yoki yunoncha “saka” -  
“qalqon” so 'z idan  kelib chiqqan deyishsa, b a 'z ilar qadimgi Eron tilida “sak” 
(yurm oq, chopm oq, yugurm oq) so‘zi bilan bog 'lab , “yuguruvchi” , “tez yuruvchi” , 
“ko 'chm anch i” , “ sayyoh” m an o s in i bildiradi deb aytishadi.

G erodot m assaget qabilalari haqida nisbatan ko ‘proq m a'lum otlar beradi 
U ning xabar berishicha, m assagetlar ja su r va ko ‘p sonli qabilalardir. U lar sharqda, 
quyosh chiqish yo 'nalish ida . Araks daryosining narigi yonida, issedonlar 
ro ‘parasida joylashganlar. B a 'z ila r ulam i sk if qabilalari deb hisoblaganlar. 
M assagetlam ing kiyim -kechaklari va turm ush tarzi skiflam ikidan uncha farq 
qilm aydi. U lam ing otliq va piyoda qo 'sh in lari bo 'lib , an 'anaga ko ‘ra, kamon, 
nayza va harbiy ch o ‘qm orlar bilan jan g  qiladilar. Tem ir va m is m assagetlar yerida 
um um an uchram aydi. A m m o oltin va kum ush ularda juda  ko‘p. Shuningdek. 
G erodot, m assagetlar m alikasi T o‘m arisning fors podshosi K ir bilan 
m unosabatlari. u lar o ‘rtasidagi harbiy to ‘qnashuvlar haqida ham  batafsil 
m a 'lum otlar beradi.

M uarrixlar “m assaget” nom i biror qavm ning asl nomi emas, balki xalqning 
m aishatini anglatuvchi laqab bo 'lish i kerak deydilar. M asalan, “m assaget” so 'zi 
tarkibidagi o 'zak  va  q o ‘shim chalam i ajratib, “ M as'ya” baliq, “ ka” yeguvchi, 
“ga” lar, ya'ni “ baliq, yeguvchilar” degan laqab bo’lganini taxm in qiladilar. 
Q adim gi Eron tili m utaxassisi L. M. Oranskiy “ m assagetlar sak qabilalarining 
katta  ittifoqini tashkil etgan b o ‘lsa kerak. “ M assaget” atam asini “katta saklar” 
(m as -  katta. saka -  sak, t -k o 'p l ik  qo 'sh im chasi) sifatida talqin etish m um kin”, 
deb hisoblaydi. Tarixiy faktlarga suyaniladigan bo 'linsa, m assagetlar m iloddan 
avvalgi 700-yillarda skiflam i M arkaziy Osiyoning g 'arb idan siqib chiqarib, 
o ‘zlari shu joy lam i ishg‘ol qilganlar. Gerodot u lam ing yashash joylari sifatida 
Orol dengizining janub iy  sharqi, Am udaryo va Sirdaryo o 'rtalarin i k o ‘rsatadi.

G erodot aham oniylar davridagi 0 ‘rta Osiyo davlatlari va xalqlari haqida 
ham  m a'lum ot bergan. G erodotning bergan m a'lum otlariga  k o ‘ra, Baqtriya 
A ham oniylar davlatining o ‘n ikkinchi viloyati (satrapligi)ni tashkil etib, 300



ta lan t’, Parfiya, X orazm , So‘g ‘diyona va oriy lar o 'n  oltinchi viloyat b o ‘lib, 300 
talant, saklar va kasp iybo‘yi xalqlari o ‘n  beshinchi viloyat bo ‘lib, 250 talant, 
Parikaniya va  O siyo habashlari o ‘n yettinchi v iloyat b o ‘lib, 400 talant boj 
to 'lagan lar. B undan ko 'rinad ik i, M arkaziy  O siyo va X uroson viloyatlaridan 
aham oniylar har yili 1250 talant m iqdorida boj olib turganlar.

M arkaziy  O siyo xalqlari bosib o lingan boshqa davlatlar kabi o ‘z fuqarolari 
hisobidan E ron arm iyasi uchun lashkar yuborishlari shart boMgan. G erodotning 
yozishicha, baqtriyaliklar sak lar bilan b ir qatorda eng yaxshi jangch ila r 
hisoblanib, shoh gvardiyasi q ism lariga  ja lb  etilgan. G erodot o ‘z asarida 
baqtriyalik  jangch ila rn ing  kiyim lari va  harbiy  qurol-yarogM ari haqida ham 
m a 'lu m o tla r yozib  qoldirgan. A ham oniylar saroyida va arm iyasida sharqiy 
v iloyatlardan kelib  x izm at qiluvchi vakillar ju d a  k o ‘pchilikni tashkil qilgan. 
M arkaziy O siyoda yashovchi qabila  va  e latlar yaxshi suvoriylar va m erganlar 
sifatida aham oniylar arm iyasi uchun ju d a  qulay jan g o v ar kuch boMib xizm at 
qilganlar. G erodot keltirgan m a 'lum otlarga  k o 'ra , K serksning Yunoniston bilan 
boMgan jan g la rid a  M arkaziy  O siyo qabilalari va  elatlaridan 1700000 piyoda va 
800000 suvoriy lar qatnashgan. B ular orasida saklar eng jangovarlari hisoblangan.

G ekatey  v a  G erodot asarlarida  0 ‘rta  O siyoning qadim iy m am lakatlari -  
Baqtriya, X orazm , S o 'g 'd iy o n a , dengiz  va  daryolari -  K aspiy  dengizi, A m udaryo, 
Sirdaryo va aholisi va qabilalari -  saklar, m assagetlar, so 'g 'd iyonalik lar, 
baqiriyaliklar, xorazm lik lar haq ida qim m atli toponim ik m a 'lum otlar uchraydi.

Bu davr tarixchilaridan  yana biri m iloddan avvalgi V -IV  asrlarda yashagan 
K senofont h isoblanadi. A sli kelib  chiqishi afinalik  boMgan K senofont hayotining 
k o ‘p qism ini Sparta m ulklarida  o 'tk azg an  va spartalik lar bilan birga fors 
shahzodasi K ir yurish larida  qatnashib  B obilgacha boradi (m iloddan avvalgi 401- 
y.). K senofont k o 'p g in a  asarlar yozgan boMib, u lar orasida m iloddan avvalgi 371— 
355-yillar o ra lig ‘ida yozilgan “ K iropediya” asari alohida aham iyatga egadir. 
Tarixchi bu asarida  ahm oniylar davlatin ing  asoschisi K ir II haq ida hikoya qiladi. 
Bu asarda 0 ‘rta  O siyodagi g irkanlar va  saklar haqida k o ‘pg ina m a’lum otlar bor. 
Shuningdek, baqtriyalik lar ham  bir necha m arta eslatib  o 'tilad i. M isol uchun, bu 
asarida K senofon t sak kabilalarin i G irkaniya bilan qo 'sh n i yashab K ir bilan 
ittifoqchilikda boMganliklari haqida m a 'lu m o t beradi. Shuningdek, tarixchi 
saklam i K im ing  B obilga tantanali kirib kelishi paytida v a  otlar m usobaqalarini 
tasvirlagan paytida ham  eslatib  o ‘tadi. K senofont B aqtriya haqida, K ir bosib olgan 
o 'lk a la r  va  xalq lar haqida xabar bersa-da, bu voqea qachon bo 'lgan i va qanday 
kechgani haq ida  hech qanday m a 'lu m o t berm aydi.

A sli kelib  chiqishi K ichik  O siyoning K nid shahrilik  boMgan K tesiy 
(m iloddan avvalgi V - I V  asrlar) tabib lik  bilan shug‘ullangan. U bir qancha 
m uddat aham oniy lar podshosi A rtakserks II (m iloddan avvalgi 404-359-yy .) 
huzurida saroy tabibi vazifasida ishlagan, K tesiy podsho oilasiga ancha yaqin 
boMib, Suzada v a  ehtim ol, E kbatanada ham  yashagan. Podsho saroyida faoliyat 
k o 'rsa tg an  davrida K tesiy aham oniylar davlati tarkibidagi Sharq, jum ladan, 0 ‘rta 
O siyo xalqdari haq ida k o 'p lab  h ikoyalar eshitgan ham da podsho yilnom alaridan 
foydalanib, “ Persika" asarini yaratgan (m iloddan avvalgi IV asrning boshi).

‘ B ir talant -  25,92 k g  kum ush tanga



U ning bu asarida baqtriyalik lar va  u la rn in g  qo‘shnilari haqida ko 'pg ina 
m a'lum otlar saqlangan. Jum ladan, tarixchi Ossuriya podshosi N in va B aqtriya 
podshosi Oksiart urushlari, K ir II ning baq triyalik lar bilan urushlari, Baqtriyaning 
ju d a  k o ‘p m ustahkam  istehkom lari va q a l'a la ri haqida hikoya qiladi.

A leksandr M akedonskiyning bostirib  kelishi (miloddan avvalgi 334 325- 
yillar), shuningdek, savdo aloqalarining av j olishi qadimgi dunyo olim larining 
geografik tasavvurlarini kengaytirishga im k o n  beradi.

0 ‘rta  O siyoning, jum ladan  0 ‘zbekistonning daryolari, tabiiy  geografiyasi, 
shaharlari to ‘g ‘risidagi m a'lum otlar m iloddan avvalgi I asrga kelganda aniq bir tus 
oladi. M asalan, qadim gi yunon geografi v a  tarixchisi, 17 jild lik  “Geografiya” 
asarining m uallifi Strabon (m iloddan avvalg i 64/63 -  23/24-yillar), tarixchi va 
yozuvchi. 7 jild lik  “A leksandr M akedonskiy  yurishlari tarixi” muallifi Flaviy 
A rrian (95-175-y illar), 10 jild lik  “A leksandr M akedonskiy tarixi”ni yozgan R uf 
K ursiy (I asr), Y aksart (Sirdaryo), Po litim et (Zarafshon) haqida m a'lum otlar 
bergan. A rrian Sirdaryo bo ‘yida sug‘diy lam ing  shaharlarini tilga olgan. Astronom 
Ptolem ey (taxm inan 90 -  160-yillar) 0 ‘rta  Osiyo geografiyasi haqida keng 
m a’lum otlar berib o ‘lka hududlarini, daryolari, shaharlarini tasvirlab yozgan.

Strabon A pollodor o ‘zining “X ronika” sida Baqtriyani “butun O riana bezagi” , 
“ m ing shaharlik  m am lakat” deb tavsiflaydi. Strabonning m a'lum otlariga ko ‘ra, 
A leksandr M akedonskiy B aqtriya va S o ‘g ‘diyonada 8 ta  shaharga shaharga asos 
solgan. Am m o, bu m a 'lum otla r arxeologik tadqiqotlar m a'lum otlari bilan tasdiq- 
lanm agan va k o ‘pgina ilm iy m unozaralarga sabab b o ‘lganki, bu alohida m avzu 
hisoblanadi. B iz 0 ‘rta O siyo hududlarida M akedoniyalik Iskandar uchta: Oks 
Iskandariyasi, Iskandariya E sxata (C hekkadagi Iskandariya) va M arg‘iyonadagi 
Iskandariya shaharlariga asos solganligi haqida m a'lum  m a'lum otlarga egamiz. 
Shuningdek, Strabon saklam i T yan’-Shan’, Farg‘ona va Yaksart saklariga 
bo ‘ladilar. Strabon saklam i “ dax”, “day”, “dov” nom lari bilan ham  ataydi.

II asr asrda yashab o ‘tgan D ionisiy Periegest 0 ‘rta  O siyoda yashovchi sak 
qabilalari haqida m a'lum ot berar ekan, saklar ajoyib chavandoz va kamondan 
m ohirlik  bilan otishlari, “ dunyodagi ham m a m erganlar orasida eng mohiri skiflar, 
u lar bironta ham  o ‘qni bekor ketkazm aydilar” deb aytadi. D iodor esa yunonlar 
m erganlik san 'a tin i saklardan o ‘rganganligini, hattoki “o ‘q-yoy” so ‘zi saklardan 
kirib kelganligini yozib qoldiradi. Sak jangchilari aham oniylar urushlarining ham- 
m asida faol ishtirok etganlar, u lam ing qurollari qoldiqlari, ayniqsa bronzadan ish- 
langan nayza uchlari Yaqin va K ichik Osiyo ham da Y unonistondan ko ‘plab 
topilgan.

Shunday qilib, yunon olim larining asarlarida 0 ‘rta  Osiyo, jum ladan 
0 ‘zbekistonda bir qancha toponim ik m a'lum otlar, chunonchi A raks (Am udaryo), 
Oks (O ksos -  Am udaryo), Xorasm iya (X orazm ) shahri, Q ang‘ (Qangxa, 
Q ang‘uy) davlati, Yaksart (Sirdaryoning eng qadim gi m axalliy nom i), M arakand 
(Sam arqand), Politim et (Zarafshon), sak, m assaget va  boshqalar tilga olingan.

Tayanch iboralar.
“A vesto” , A ryonam  Vayjo, Gava, Mouru, B ahdi, B ehistun, Naqshi Rustam 

va Persepol’ yozuvlari, "M axabharata” , Sima Syan, Byan Gu, Gerodot, Strabon, 
Eratosfen, Efor, Strabon, saklar, “ massagetlar.



Nazorat savollari:
1. “A vesto”ning qaysi q ism larida  O 'r ta  O siyodagi qadim gi jo y  nom lari 

keltirilgan?
2. Eron yozuvlarida 0 ‘rta  O siyodagi qaysi qabila lar va davlarlar haqida 

m a’Ium otlar m avjud?
3. X itoy m anbalrining qadim gi 0 ‘rta  O siyo tarixi va toponim larini 

o ‘rganishda qanday aham iyati bor?
4. Q adim gi 0 ‘rta  O siyo toponim lari keltirilgan  yunon m anbalarini 

ko ‘rsating?

O RTA A SR Y O Z M A  M A N B A L A R ID A  Q A D IM G I T O P O N IM L A R

Reja:
1. Abu Rayhon Beruniy asarlari va “Hudud ul-Olam” asari -  muhim  

tarixiy manba.
2. Narshaxiyning “ Buxoro tarixi” asarida toponimik m a’Iumotlar.
3. Zahiriddin M uham m ad Boburning “ B oburnom a” asari va unda O'rta  

Osiyo toponimlari.

Abu Rayhon Beruniy asarlari va “ Hudud ul-Olam” asari -  muhim  
tarixiy manba. B uyuk bobokalonim iz va vatandoshim iz Abu Rayhon Beruniy 
(973 -  1048-y.y.) o 'r ta  asrlam ing  buyuk qom usiy olim lardan edi. U ning buyukligi 
o 'sh a  davm ing  deyarli barcha fanlariga qo 'sh g an  betakror ilm iy m erosida 
nam oyon b o 'lad i. U nafaqat astronom iya va boshqa tabiiy fanlar bilan. balki tarix 
va din tarixi bilan shug 'u llanad i. O lim  yozib qoldirgan 160 dan ortiq asarlari bilan 
astronom iya, astrologiya, m atem atika, geografiya, geodeziya, geologiya, 
m ineralogiya, arifm etika, tabobat. tarix, filologiya va boshqa fanlam ing rivojiga 
ulkan hissa q o 'sh a  oldi.

Abu R ayhon B eruniy o 'z  asarlarida  O 'r ta  O siyo va X uroson shaharlari haqi­
da m a’Ium otlar keltirib  o 'tgan . U ning deyarli ham m a asarlarida O 'r ta  Osiyo 
shaharlari tilga olinib, u lam ing yo tarixi, yo iqlimi, yoxud aholisi ta ’riflangan. 
B eruniy o 'z in in g  “ Saydana” asarida 400 dan ortiq qishloq, to g ', daryo, shahar va 
orollar, “Q onuni M a’sudi” kitobida 600 dan ortiq jo y  nom larini tilga  olgan. 
Shundan 85 tasi O 'r ta  O siyo va X urosonga tegishlidir. “Q onuni M a'sudiy” 
kitobida shu jo y larn ing  uzunlik  va kengliklari ko 'rsa tilgan  va deyarli ham m asiga 
q isqacha izoh berilgan.

Balx -  qadim gi ismi Bom i.
O biskur -  (K aspiy) dengiz  bo 'y ida , Jurjon shahrining porti, Jurjon 

viloyatida.
K a l if - J a y h u n  daryosi b o 'y id a , X uroson viloyatida.
M aym ana -  hozir Jaxudon, Juzjon viloyatida.
V oxon -  la’l konlari chegarasida, X uttalon viloyatida.
Bolxon -  shu yerda Jayhun daryosi qayriladi va Jurjon dcngiziga qayriladi, 

G 'u z iy a  viloyatida.
Jurjoniya -  X orazm  shaharlaridan biri, Jayhunning g 'arbida.



Kot -  (X orazim ning) ikkinchi shahri, Jayhunning sharqiy qirg‘og ‘ida, 
Xorazm  viloyatida.

Om uyya -  (X urosondan) M ovarounnahrga kechib o ‘tadigon joy , Xuroson 
viloyatida.

T a v o v is - h a r  yili bozor bo ‘ladigon joy. X uroson viloyatida.
B a rsx o n -  Issiqko‘l yonida, bu (suvi) issiq ko 'ld ir. Turkiston viloyatida
Abu Rayhon Beruniy “Qonuni M as’udiy” asarida O 'rta  Osiyo shaharlarini 

jadval tarzida ketgan va ular haqida toponim ik m a’lum otlar berilgan. Jumladan, 
Toshkent bunday deyilgan: “Binkat -  Shosh shaharlaridan biri, turkiycha 
Toshkent. Bu yunon m ualliflarining Burj al- hijra qal’asidir'’.

Bundan tashqari, quyidagi hududlar ham  asarda turlicha nomlangan:
Baykand (Poykand) -  Buxorodan jan u b i-g 'arbda  joylashgan shahar. 

Hozirgi Y akkatut stansiyasi yonidagi harobalar.U  Badzarubayi deb ham  atalgan.
Kesh (K itob va Shahrisabz) -  forscha M a’jam at deb yuritilgan.
Sutkent -  X asart daryosi bo 'y idagi shahar.
Q ariyat al-H adisa -  Hasart daryosining quyilishi yonida, Xorazm  ko‘li 

yonida, G ‘uzlar viloyati.
Y angikent -  Sirdaryo etaklarida (hozirgi Kazalinsk shahri ro ‘parasida, 

daryoning chap tom onidagi harobalar).
Y angikent -  turkiylarda Janikent, arablarda "Q ariyat al-H adisa” (qariyat -  

qishloq, hodisa -  yangi y a ’ni “yangi qishloq” ) va “ M adinat al- Jadida” (m adina -  
shahar. jad ida  -  yangi. y a ’ni Yangi shahar) tojiklar esa Dehinav (deh -  qishloq, 
nav -  yangi ya ’ni yangi qishloq) deb yozganlar.

Bundan tashqari, olim o ‘z asarlarida daryo nom larini ham keltirgan. 
Ulardan biri Sirdaryodir. Sirdaryo -  Hasart. Yunon tilidagi asarlarida Yaksart 
tarzida keltirilgan. Lekin bu Sirdaryoning yunoncha nomi emas. balki Hasart 
(yoki Q asart) nom i yunoncha buzilib Yaksart shaklini olgan.

Bundan 120 yil oldin polyak sharqshunosi I. Lelevel Beruniy jadvali asosida 
O ’rta  O siyoning kartasining tuzishga m uvaffaq bo 'ld i. U o ‘z kartasida 40 ta 
shahar va daryoning ham da 8 ta  viloyatning nomini yozgan.

Abu Rayhon Beruniyning geografik va toponim ik m erosi “ H indiston tarix i”, 
“ A l-osorul boqiya”, “Qonuni M a’sudiy” asarlarida keltirilgan.

Olim  xorazm liklarda Vaxsh suvlami. jum ladan Jayhun daryosini nazorat 
qilib turgan m alak nomi ekanligini aytgan. Demak, A m udaryoning o ‘ng irm og‘i 
b o 'lg an  Vaxsh, Surxondaryo viloyatidagi V axshivordara kabi toponim lar o ‘sha 
suv parisi nomi in'ikosidir. “Geodeziya” asarida Beruniy o ‘sha vaqtdagi 
Sariqam isli koMini H iz tengizi, ya'ni “Q iz dengizi” deb atagan Olim  toponim ika 
qonuniyatlariga oid bir qancha fikrlar bildirgan, masalan, yunonlar va arablar 
turkiy so ‘zlam i buzib o ‘z tillariga m oslab talaffuz qilganliklari oqibatida bir 
qancha so ‘zlarning m a'nosi o ‘zgarib ketganini, (m asalan, turkiycha tosh so ‘zini 
arablar shosh deb talaffuz qilishlarini) aytadi.

“H udud ul-olam ” (“ Dunyoning hadlari”) tarixiy-geografik asar boMib, 982 -  
983-yillarda fors-tojik  tilida nom a'lum  m uallif tom onidan yozilgan Asarda Yer 
kurrasin ing  inson yashab turgan (to ‘rtdan bir) qism idagi m am lakatlar iqlimi, 
tabiati, xalqlari, urf-odatlari, m ashg‘ulotlari to ‘g 'risida  m a'lum otlar berilgan.



Q o'lyozm ani 1892-yilda tarjim on A bulfazl G ulpayoganiy  B uxorodan topib. 
1893-yilda sharqshunos A. G. T um anskiyga bergan. V. V. B arto l’d “H udud ul- 
olam ” m atnini so ‘zboshi v a  izohlar bilan rus tilida, 1937-yilda rus sharqshunosi 
V. F. M inorskiy ingliz tilida  nashr ettirgan. P rofessor H. H asanov o 'z in in g  “ 0 ‘rta 
O siyolik  g eo g raf va sayyohlar” kitobida (T oshkent, 1964) “H udud ul-olam ” 
haqida ka tta  m aqola yozgan v a  talay qism ining o 'zb ek ch a  tarjim asini keltirgan.

“ H udud ul-olam ” ning m azm un-m undarijasi haqida va raqam lab chiqqan 
bo 'lim lari nom iga qarab tasavvur hosil q ilish m um kin:

1. M uqaddim a. 2. Y em ing  hadlari, obodonligi va  vayronalari. 3. D engiz- 
lar va q o 'ltiq lar. 4. O rollar (jaziraho). 5. T o g 'la r  va  u lam ing  bag 'ridag i m a’dan- 
lar. 6. Daryolar. 7. C h o 'lla r va  qum liklar (b iyobonho va regho). 8. Jahon viloyat- 
lari (nohiyathoi jahon). 9. Chiniston viloyatin ing  xosiyati. 10. H indiston viloyati.
11. T ibet viloyati va  uning shaharlari. 12. T o 'g 'u z g 'u z  viloyati va  uning shahar- 
lari. 13. Y ag 'm o  viloyati va u tilng shaharlari. 14. X irg 'iz  (q irg 'iz ) viloyati. 13. 
X allux (qarluq) viloyati va  uning shaharlari. 16. Jikil viloyati. 17. Tuxsi viloyati 
va uning shaharlari. 18. K im ok viloyati va  uning shaharlari. 19. G 'u z  viloyati. 20. 
B ajonaki Turk viloyati. 21. X ifchoq (qipchoq) viloyati. 22. M ajg 'ari viloyati. 23. 
X uroson viloyati va  uning shaharlari. 24. X uroson chekkalari va uning shaharlari. 
25. M ovarounnahr viloyati v a  uning shaharlari. 26. M ovarounnahr chekkalari va 
uning shaharlari. 27. Sind viloyati va uning shaharlari. 28. K irm on viloyati va 
uning shaharlari. 29. B ors (Fors) viloyati va uning shaharlari. 30. Jibol viloyati va 
uning shaharlari. 31. X uziston viloyati va  uning shaharlari. 32. D aylam on viloyati 
va  uning shaharlari. 33. Iroq viloyati va uning shaharlari. 34. Jazira viloyati va 
uning shaharlari. 35. O zarbodgon viloyati va A rm iniya ham da Arron viloyati. 36. 
A rab viloyati va  uning shaharlari. 37. Shorn viloyati va  uning shaharlari. 38. M isr 
viloyati va uning shaharlari. 39. M ag 'rib  viloyati va  uning shaharlari. 40. A ndalus 
viloyati va uning shaharlari. 41. Rum  viloyati va uning shaharlari. 42. Saqalob 
viloyati. 43. R us viloyati va uning shaharlari. 44. Ichki B u lg 'o r viloyati. 45. 
M irvat viloyati. 46. B ajanoki H azar viloyati. 47. O lon viloyati va  uning shahar­
lari. 48. Sarir viloyati va uning shaharlari. 49. H azarlar viloyati. 50. Barados 
v iloyati. 51. B urtos viloyati. 52. V anandar viloyati. 53. Janubdagi obodon yerlar 
v a  viloyatlar. 54. Zangiston  viloyati va uning shaharlari. 55. Zobaj viloyati va 
un ing  shaharlari. 56. H abasha viloyati va uning shaharlari. 57. Buja viloyati. 58. 
N uba viloyati. 59. Sudon viloyati va uning shaharlari. 60. K itob oxiri.

M undarijadan k o 'rinad ik i, “H udud ul-olam ” jah o n n in g  barcha m am lakat- 
larini tasvirlab  bergan geografik , etnografik  va  iqtisodiy m a'lum otnom adir. 
A sarning fors tilida yozilganlig i o 'sh a  davrda (X  asr) m ahalliy  fors-tojik  
m adaniyatin ing  ancha yuksak b o 'lgan idan  darak beradi.

“ H udud ul-olam ” dagi ayrim  geografik  nom lar haqida to 'x ta lib  o 'tam iz.
M ovarounnahr to g 'la ri. H. H asanov yozishicha, “H udud ul-olam ”da O 'r ta  

O siyoning  janubidag i B o 'lu r, Sam arqand, Shiknon, ya’ni Xon V aqon tog 'lari. 
B uttam on ichkarisidagi va  M ovarounnahrga yoyilgan U strushona, Xuttalon, 
C h ag 'o n iy o n  to g 'la ri, u lam in g  tarm oqlari batafsil tasvirlangan. S o 'ng ra  
M ovarounnahrdagi k o 'p g in a  to g ' tarm oqlari nom siz bayon etilgan.



M ovarounnahr daryolari. “ Jayhun (A m u) daryosi Vahon hududidan oqib 
chiqadi va Bom ir (Pom ir) viloyati va S h ig 'non i Vahon hududi orasidan o ‘tib, 
Xorazm  dengiziga quyiladi” .

“ ...Ham ob (Panj) Qasark to g 'in in g  g 'a rb idan  oqib chiqadi va  Badaxshon va 
Porg‘ar (Parxor) orasidan o ‘tib ,Jayhunga q o ‘shiladi” .

“ Y ana bir daryoki. uni V axsheob deydilar, Vaxsh to g ‘laridan chiqadi, Vaxsh 
(shahri) yaqinida Jayhunga quyiladi” .

“ C hag‘onrud (Surxondaryo)ki, C hag 'oniyondan oqadi va Term iz yonida 
Jayhunga quyiladi” .

“ ...Yana biri 0 ‘zgand suvidirki, X allux to g ‘i (orqasi) dan boshlanib, 
O 'zgand , Bob (Pop), A xsikat, X o ‘jand, Banokat shaharlari yonidan o 'tad i va to 
C hoch yerlarigacha yetadi, so 'n g ra  X orazm  dengiziga quyiladi” .

Dem ak, m uallif Sirdaryoni O 'zgand  ( 0 ‘zgan) suvi degan, Xallux (Qarluq) 
to g ‘i -  Tyanshan tog 'lari b o 'lsa  kerak (ilk o 'r ta  asrlarda Yettisuvda Qarluq davlati 
bo 'lgan). Hozirgi Axsi q ish log‘i (N am angan viloyati, T o ‘raqo"rg‘on tum ani) o ‘rta 
asrlarda yirik shahar bo 'lgan  va  F arg 'o n a  vodiysining markazi hisoblangan. Bob 
hozirgi Pop tum anining markazi -  Pop shahri. Banokat Am ir Tem ur 1392-yilda 
tiklab o 'z in in g  katta o ‘g ‘li Shohruh M irzo nomi bilan Shohruhiya deb atagan 
shahar, xalq tilida bora-bora Sharqiya b o ‘lib ketgan. Ohangaron daryosining bir 
tarm og‘i hozir ham Sharqiya deb ataladi. Shahar harobasi Toshkent viloyatining 
O qqo‘rg ‘on tum ani hududida joylashgan.

“Y ana bir daryo (hozirgi Q urshob daryosi) Xurshobdirki, Buttam on 
chekkasidan. shim oliy tog 'la ridan  boshlanib, X urshob shahri yaqinida 0 ‘zgandga 
(Sirdaryoga) quyiladi” .

“ Y ana boshqasi Choch suvidirki. 0 ‘zgandga quyiladi” . “ Yana bir daryo 
Q ubo (suvi)dirki, Qubo shahri yaqinida O 'zgand  (suvi)ga quyiladi” . Qubo • 
F arg 'o n a  viloyatidagi Q uva soyi va Q uva shahridir. “ Hudud ul-olam ” da Norin 
daryosi Xatlom  shahri nomi bilan Xatlom  deb atalgan. “ Y ana boshqasi Parak 
daryosidirki. Choch yerlaridan o 'tad i. O 'zgandga  quyiladi. Bu daryolar hamm asi 
qo 'sh ilgandan  keyin yaxlit suv Choch daryosi deyiladi, arablar (toziyon) bu 
daryoni Sayhun deb ataydilar” .

Parak -  Chirchiq daryosi. Demak, bosh tom ondagisi O 'zgand bo 'lgan , 
C hirchiq quyilgandan keyin Sirdaryo Choch daryosi deb atalgan.

“ Hudud ul-olam ” asarida Zarafshon Buxoro daryosi deyilgan. Shu 
m a'lum otlardan ko 'rinadiki, daryolar ko 'p incha  shaharlar yoki viloyatlar nom lari 
bilan atalgan. V axsh daryosi -  Vaxsh shahri. C hag 'onrud  (C hag 'oniyon). O 'zgand 
suvi -  O 'zgand  shahri, X urshob daryosi -  X urshob shahri. Xatlom  daryosi -  
X atlom  shahri, C hoch daryosi -  Choch (shahri, viloyati), O 'sh  daryosi -  O 'sh  
shahri.

“ H udud ul-olam ” muallifi Sirdaryoni b ir o 'rinda  Hasart deb atagan. 
Shunga asoslanib, H. Hasanov bunday xulosa chiqaradi: “ Sirdaryo X asrda 
O 'zbek iston  tu p ro g 'id a  O 'zgand  va Hasart nom lari bilan atalgani m a'lum  bo 'ladi. 
Shunday qilib, Hasart m ahalliy nom lardan biriki, qadim gi yunonlam ing 
kitoblarida yozilgan Yaksart shakli o 'shandan  o 'zgartiribroq olingandir” .

“ M ovarounnahr -  keng, obod va juda  ko 'rkam  o 'lka. T urkistonning 
darvozasi va  savdogarlar m askanidir".



A sarda O ‘zbekistonning shaharlari va  ayrim  viloyatlari quyidagicha 
ta'riflanadi:

“ B uxoro -  azim  shahar, M ovarounnahm ing eng obod shahri” .
“Paykend -  yuztacha rabot (N arshaxiyning “ B uxoro tarix i”da m ingdan ortiq 

rabot) b o ‘lgan kichik shaharcha” . (Paykend, B aykand, Poykand nom i bilan 
m a'lum  b o ‘lgan ilk o ‘rta asr shahrining vayronasi B uxoroning jan u b i-g ‘arbiy 
biqinida).

“K arm ina, Dabusi, A rbinjon Sug‘dning kichikroq shaharlaridan. Kushoniya
-  Sug‘dning eng obod shaharlaridan...” .

“ Sam arqanad -  buyuk, obod va ne'm ati bisyor shahar. Bu yerga dunyoning 
ham m a m am lakatlaridan savdogarlar keladi...” .

“K esh -  issiq m intaqa shaharlaridan biri. U yerda y o g ‘ingarchilik k o ‘p 
b o ‘ladi...” .

“T erm iz -  Jayhun b o ‘yidagi obod shaharlardan. Bu shahar X atlon va 
C h ag ‘oniyonning savdo m arkazidir...” .

“ C hag’oniyoli -  ziroatchilik  va chorvachilik  uchun qulay va keng joy , 
am m o xalqi ju d a  kam bag‘al” .

“Bu viloyatlam ing  poytaxti C hag 'on iyon  shahridir, to g ‘ etagida bino 
b o ‘libdur” .

“ D izak -  kichik bir shahar, suv b o 'y id a ...” .
“F arg ‘ona -  u lu g ‘, obod va ju d a  g o ‘zal viloyatdir. U ning toglari, tekis 

joy lari, oqar suvlari va shaharlari k o ‘p...” .
“C h a tg ‘al (C hotqol) -  F arg ‘onaning bir qism i. togMar orasida joylashgan. 

kichik shahar va qishloqlari k o ‘p. O t va q o ‘y boqiladi, konlari ham  bor” .
“A xsikat — F arg ‘onaning poytaxti, am im ing  qarorgohi. Bu katta shahar, 

H asart daryosi (S irdaryo) b o ‘yida” .
“ S o ‘x -  togMar orasida. B uttam on bilan F arg ‘ona chegarasidagi joy , 60 ta 

qishlogM bor” .
“Q ibo (Q uva) -  F a rg 'o n an in g  eng obod katta  shahri...” .
“ Shosh -  katta  va  obod, k o 'rk am  joydir. Shoshning poytaxti B inkat”.
“ K ot -  X orazm ning poytaxti... Bu shahar Turk, T urkiston, M ovarounnahr va 

H azam ing  savdo m arkazidir. U ning hokim i X orazm shoh deb a ta lad i” .
U m um an olganda, “ H udud ul-olam ” asarida M ovarounnahr. xususan, 

0 ‘zbekiston geografiyasi, ayniqsa qadim iy toponim iyasi haqida talaygina 
m a'lum otlar olish m um kin.

Narshaxiyning “ Buxoro tarixi” asaridagi toponimik m a’lumotlar.  
“ Buxoro tarixi” asari tarixnavislikda yozilgan dastlabki asarlardan biridir. Asar 
m uallifi A b u  B a k r M u h a m m a d  ib n  J a ’fa r  ib n  Z a k a r i y y a  a l - X a t to b  i b n  
S h a r ik  a n -N arsh ax iy  (8 9 9 -9 5 9  y .y ) ta rix ch i olim . B uxoroning N arshax 
q ish lo g ‘ida  tu g ‘ilgan. T arjim ai ho liga  oid m a’lum otlar kam  va faqat aynan o ‘zi 
haq ida asari orqali qoldirilgan m a’lum otlar m avjud. Som oniylar saroyida kotiblik 
qilgan. N arshaxiy 943-944-y illarda  “Buxoro tarixi” (“Tarixi viloyati B uxoro” ) 
nom li asarini arab tilida  yozib, uni som oniylar amiri N uh ibn N asr (943-954)ga  
b a g ‘ish lagan . N arsh ax iy n in g  o ‘g ‘li A bu B akr M ansur va  nevarasi hadisshunos 
olim  A bu R afi a l-A la  ibn M an su r ibn M uham m ad ibn J a ’fa r asarni a rab  tilida 
davom  ettirishib, M ansur ibn N u h  (9 9 7 -9 9 9  y .y), y a ’ni s o ‘nggi so m o n iy la r



d av rig ach a  to ‘ldirishgan. N asafiyning “K itob al-qand” (“ Samarqandiya”) va Abu 
Sa’d as-Sam ’oniy (1113-1167 y.y)ning “ Kitob al-ansob“ asarlarida Narshaxiy 
haqida m a’Iumotlar mavjud. Narshaxiy o ‘z tug 'ilgan  qishlog 'ida vafot etgan. 
A sam ing asl nusxasi bizgacha yetib kelmagan. 1128-yilda quvalik Abu N asr 
A hm ad ibn M uham m ad al-Q ubaviy asarni fors tiliga qisqartirib tarjim a qilgan.
11 7 8 -1 179-yillarda asar 2-m arta M uham m ad Ibn Zufar ibn U m ar tom onidan 
qisqartirilgan. T arjim onlar qisqartirish bilan birga uni yangi m a ’Iumotlar bilan 
m a’lum m a’noda to 'ldirganlar. N arshaxiy aslida o ‘z asariga qanday nom 
berganligi m a’lum emas. Shu sababli asar qo 'lyozm a nusxalarda va hozirgi 
zam on ilm iy-tarixiy adabiyotida ham “Tarixi N arshaxiy” (“N arshaxiy tarixi” ), 
“Tarixi Buxoro” (“ Buxoro tarixi” ), “Tahqiq ul-viloyat” (“V iloyat haqiqatini 
aniq lash”), “A xbori Buxoro” (“ Buxoro haqida xabarlar” ) kabi har xil nom lar bilan 
yuritilib  kelgan. Bu nom lardan keyingi uchtasi asar mazm uni b o ‘yicha to ‘g ‘ri 
bo 'lib , ulardan eng anig i -  “Tarixi Buxoro” hozirda tarixiy adabiyotda q a t’iy 
o 'm ash ib  qoldi.

“Buxoro tarixi” 36 bobdan iborat b o 'lib , asosan, Buxoro vohasining tarixiga 
bag‘ishlangan. K itobning bir necha bobi B uxoroning barpo etilishi, qadimiy 
nomlari, qadimgi podshohlariga bag 'ishlangan. A sam ing IV bobi Buxoro atrofidagi 
Karm ana. Nur, T avois, Iskajkat, Sharg‘. Zandana, Vardona. A fshona, Barkat. 
R om itan , V araxsha, B aykand (P o y k en d ). F o rob  va b o sh q a la r  shahar va 
qishloqlam ing tasviriga bag 'ishlangan. U nda b u jo y lam in g  tarixi, aholisi va uning 
m ashg 'u lo ti, faoliyati ham da tashqi shaharlar bilan m unosabatlari hikoya qilinadi. 
B uxoro aholisining ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy va m adaniy hayotida sodir bo 'lgan 
m uhim  tarixiy voqealar bayon qilinadi. “ Buxoro tarixi”da IX asrda O 'rta  
O siyoning arab xalifaligidan ajralib chiqishi, M ovarounnahr va X urosonda 
som oniylar dav la tin ing  barpo b o 'lish i va som oniylar davrida Buxoroning 
iqtisodiy va madaniy hayoti tasvirlangan. Asarda B uxoron ing  tarixiy 
to p o g rafiyasiga  oid m a’Ium otlar bo 'lib , unda Buxoro shahrining darvozalari, 
ichki va tashqi devorlarining qurilishi ham ark va shahris to n n in g  b in o  q ilin ish i 
h ik o y a  qilinadi. A sar faqat Buxoro tarixinigina emas, balki butun O 'rta  Osiyo 
tarixini o 'rgan ishda ham nodir manbadir. “Buxoro tarixi” Parij (1892 y)da fransuz, 
B ux o ro  (1 9 0 4 ) va T ehron (1939)da fors, Toshkent (1897)da rus, Kem brij 
(1 9 5 4 )d a  ingliz, T oshkent (1966, 1993)da o 'zbek  tilida, Dushanbe (1979)da tojik 
tilida  nashr etilgan.

“ Buxoro tarixi” asarida keltirilgan shaharlardan dastlab Buxoro toponim iga 
to 'x tasak . A bu-l-Hasan N ishopuriy “ Xazoin ul-ulum ” kitobida keltirganki, 
Buxoro shahri, garchi oradan Jayhun daryosi o 'tg an  b o 'lsa  ham Xuroson 
shaharlaridan hisoblanadi. Ahm ad ibn M uham m ad ibn N asr Buxoro k o 'p  ism larga 
ega deydi va o 'z  kitobida Num ijkat degan ismni keltiradi. Yana boshqa bir joyda 
m en uni Bum iskat deb keltirilganini ko 'rd im . B oshqa bir jo y d a  arab tilida 
“ M adinat us-sufriya”, y a ’ni "M is shahar” va yana boshqa bir joyda arab tilida 
“ M adinat ut-tujjor” , y a ’ni "Savdogarlar shahri” deb yozilgan. Buxoro degan nom 
u nom lam ing  hamm asidan m ashhurroqdir. Xuroson shaharlaridan birontasi ham 
bunchalik k o 'p  nom ga ega emas. Bir hadisda Buxoro nomi Fohira bo 'lib , kelgan. 
X oja imom, zohid, voiz Salmoni Forsiy aytishicha, payg 'am bar shunday degan: 
Jabroil aytganki, kun chiqish tom onda bir jo y  bor, uni X uroson deydilar, uning



uchta  shaharini q iyom at kuni yoqut va m arjon b ilan ziynatlab keltiradilar; ulardan 
nu r chiqib turadi; u shaharlarning tevarag ida farish talar k o 'p  bo ‘lib, ular tasbih, 
ham d va takb ir aytadilar, kelinni kuyov uy iga olib borgandek, u shaharlam i e ’zoz 
v a  ikrom  bilan m ahshargohga olib keladilar. Bu shaharlarn ing har b irida yetm ish 
m ingdan bayroq, har bir bayroq tag ida  yetm ish m ingtadan shahid (yotgan) bo ‘ladi 
va  har b ir shahidning shafoati b ilan forscha so ‘zlovchi va xudoni bir deb biluvchi 
yetm ish m ing kishi azobdan qutuladi. Q iyom at kuni u  shaharlarning har tarafi: 
o ‘ng va so ‘li, oldi va orqasi o ‘n kunlik  y o ‘l b o 'lib , bu lam ing  ham m asida shahidlar 
turadi. H azrat payg 'am bar, Ey Jabroil! U shaharlarning nom larini m enga ayt, deb 
so 'rad i; Jabroil shaharlarning birini arab tilida  Q osim iy forschada, Y ashkard 
deydilar; ikkinchisini arabchada Sam aron, forschada Sam arqand deydilar; 
uchinchisini arabchada Fohira, forschada B uxoro deydilar, deb jav o b  berdi. 
P ayg 'am bar, Ey Jabroil! N ega Fohira deb ataydilar? Jabroil: shuning uchunki, 
q iyom at kuni Buxoro shahri o 'z id a  shahidlam ing ko 'p lig i bilan faxr qiladi, deb 
jav o b  berdi. P ay g 'am b ar x itob  qilib: Ey xudo! Fohiraga barakat bergin, uning 
xalqlari dillarini taqvo b ilan pok etgin, ishlarini pokiza qilgin va ulam i m ening 
um m atim ga m arham atli qilgin! -  dedi. A na shu m a’ni tufayli buxoroliklam ing 
rahm dillik lariga, u lam ing  e ’tiqod lilik  va  poklik lariga  kun chiqish va  kun botish 
guvohlik  beradi.

“B uxoro tarixi”da keltirilgan ayrim  qishloqlar izhohi ham shu davrga oid 
o 'z ig a  xos m a 'lum otlam i beradi. Jum ladan, asarda keltirilgan  jo y  nom lari:

K arm ina -  B uxoro qishloqlari jum lasidan  b o 'lib , uning suvi Buxoro suvidan 
keladi; xiroji B uxoro xiro jiga q o 'sh ilad i. U ning o 'z ig a  tegishli a lohida bir qishloq 
ham  bor; unda m asjidi jom e barpo etilgan. K arm inada adib va shoirlar k o 'p  
bo 'lg an la r. M asalda aytilishicha, qadim  vaqtlarda K arm inani “ B odyayi xurdak” 
(“ K o 'zach a” ) deb ataganlar. B uxorodan to K arm inagacha o 'n  to 'r t  farsangdir. 
K arm ina hozirgi N avoiy  v iloyatidagi K arm ana shahriga to 'g 'r i  keladi. Taniqli rus 
akadem igi V. V. B arto l’d K arm ana toponim ini “ ki A rm aniya” -  A rm anistonga 
o 'x shash , deb izohlaydi. Shuningdek, toponim  qadim gi turkcha “karm an" -  
“ q ishloq” (qadim gi shahar) so 'z id an  yasalgan, degan fikrlar ham  m avjud. Lekin 
bu fikr b izningcha to 'g 'r i  emas. C hunki, karm an so 'z i hozirgi rus tilida ham 
m avjud b o 'lib  “ ham yon” degan m a’noni bildiradi. A toqli o 'z b ek  toponim isti S. 
Q orayev esa  B odyayi X urdak asli “ K o 'zacha” emas, balki “kichik dasht” , “kichik 
c h o 'l” dem akdir, degan xulosalarni beradi. C hunki, bodya so 'z in in g  asl m a’nosi 
“ ch o 'li  b iyobon” deganidir.

N u r -  katta  joy . U nda m asjidi jo m e  bor. U k o 'p g in a  rabotlarga ega. Buxoro 
va boshqa jo y lam in g  odam lari har yili ziyorat uchun u yerga boradilar. Buxoro 
aholisi bu ishda k o 'p  m u b o lag 'a  qiladilar; N ur ziyoratiga borgan kishi haj qilgan 
(k ish in ing) fazilatiga ega b o 'lad i; u ziyoratdan qaytib kelganida tabarruk joydan  
kelganlig i sababli shaham i havoza band qilib bezatadilar. Bu N um i boshqa 
v iloyatlarda  N uri B uxoro deb ataydilar. T obeinlardan (M uham m ad payg 'am barn i 
o 'z  k o 'z i bilan ko 'rg an  (sahoba)lam i k o 'rgan  kishilar) k o 'p  kishilar u yerga dafn 
etilganlar. Bu qishloq hozirgi N uro ta  shahriga to 'g 'r i  keladi. N uro ta  toponim i esa 
o lim lar ta ’kid lashicha m o g 'u lch a  “nuru” -  “to g ‘” so ‘zidan olingan ekan. Bu fikr 
haqiqatdan yiroqroq. Sababi, m o g 'u lla r k irib  kelguniga qadar ham  jo y  shunday 
atalgan.



Tavois -  tarixiy adabiyotda ko‘proq uchraydigan to ‘g ‘ri atalishi 
“T avovis”dir. Bu Buxoro viloyatlaridan bo 'lib , (asl) nomi Arquddir. U Raboti 
M alik cho 'lin ing  g ’arbida joylashgan. Unda boy va zebu ziynatni sevuvchi 
kishilar yashaganlar. Zebu ziynatga berilganligidan har bir kishi ziynat uchun 
uyida b itta  yoki ikkita  tovus saqlagan. A rablar (bu yerga kelishdan) ilgari tovusni 
ko ‘rm agan ekanlar, bu yerda k o ‘p tovuslarni ko 'rib . u qishloqni “Zot ut-tavois” -  
“T ovuslar egasi” deb ataganlar, uning asl nomi esa unutilgan; undan keyinroq 
“ zot” so 'z in i tashlab, Tavois deb qo ‘ya qolganlar. Unda masjidi jom e bor, u katta 
b ir shahristonga ega, qadim gi vaqtlarda (har) kuz faslida u joyda o ‘n kun bozor 
bo ‘lar edi. U bozorda shunday rasm  bor ediki, (boshqa bozorlardan surilib qolgan) 
har qanday nuqsonli qullar, chorva mollari va boshqa aybli qoldiq narsalar bo 'lsa  
ham m asi bu bozorda sotila berar va ularni qaytarib berishning hech iloj-imkoni 
bo 'lm as edi; na sotuvchi va na oluvchining hech bir sharti qabul qilinm as edi. Har 
yili (shu o 'n  kunda) bu bozorga masalan, Farg 'ona, Choch (Toshkent shahrining 
ilk o ‘rta  asrlardagi nom i) va boshqa joylardan kelgan savdogarlar va turli 
hojatm andlardan o 'n  m ingdan ortiq kishi hozir bo 'lishar va k o ‘p m anfaat topib 
qaytar edilar. Shu sababli bu qishloqning aholisi boy kishilar edilar va boyliklari 
dehqonchilik  tufayli em as edi. Tavois Sam arqandga boriladigan katta yo ‘l ustida 
bo 'lib , undan Buxorogacha yetti farsangdir.

Iskajkat. U bir katta kuhandizga (“kuhdiz” -  qal’a) ega. Uning aholisi boy 
kishilar bo ‘lganlar; boyliklari dehqonchilikdan b o ‘lmagan, chunki u qishloqning 
yerlari harob bo‘lib, yaxshi yerlari m ing ju ftg a  (ya’ni “q o 'sh  ho ‘kiz”, yer o 'lchovi 
sifatida ishlatilib, bir faslda bir ju ft ho ‘kiz bilan ishlov berib hosil olinishi 
m um kin bo 'lg an  yer m iqdorini anglatadi) yetm agan. Uning ham m a aholisi 
savdogarchilik  bilan shug‘ullangan. IJ joyda  k o 'p  bo ‘z (to ‘qib) chiqarilar edi. Har 
payshanba kuni u yerda bozor bo 'lard i. U qishloq sultonlikka tegishli m ulklar 
jum lasidandir. D og 'un iy  u jo y g a  bir hamm om  qurdi va daryoning quyi tomon 
q irg ‘o g ‘ida bir burchakka katta qasr bino qildi. U qasm nng qoldiqlari bizning 
zam onam izgacha saqlanib kelgan edi. D og‘uniy qasri deb ataganlar; uni daryo 
suvi vayron qildi. Sahl ibn A hm ad D og 'un iy  uchun Iskajkat aholisi har yili o 'n  
m ing dirham  soliq to 'lash i shart edi. Bu soliqni ham m a xonadonlarga taqsim  qilib 
to 'la r  edilar. K eyinroq borib aholi ikki-uch yil davom ida soliqni to 'lam adi va 
podshohga m urojaat qilib undan yordam  so 'rad i. Sahl ibn A hm adning 
m erosxo 'rlari am ir Ismoil Som oniy davrida hujjat ko 'rsatd ilar, u hujjatni ko 'rib , 
to 'g 'r i  topdi. Lekin (ikki oradagi) xusum at uzoq davom  etib shaham ing u lug ' 
kishilari qishloq aholisi bilan D og 'un iy  m erosxo 'rlari orasiga tushib, bir yuz 
yetm ish m ing dirham ga sulh qildilar. Aholi qishloqni sotib olib (D og 'un iy  
m erosxo 'rlariga) soliq to 'lashdan  qutuldilar va u m ablag 'n i to 'lad ilar.

Sharg ' q ish log 'i Iskajkat ro 'parasidadir, ikkovining orasida katta daryodan 
boshqa hech bir bog ' va  b o 'sh  yerlar y o 'q  U daryoni Rudya Som jan deb 
ataganlar. H ozirda esa Sharg ' daryosi, ba’zi kishilar bo 'lsa , Harom kom  deydilar. 
Bu ikki qishloq o 'rtas id a  dara ustida katta ko’prik bor edi. Sharg ' q ish log 'ida  
hech vaqt m asjidi jom e bo 'lm agan . M uham mad ibn Ja ’far (an-N arshaxiy)ning 
aytishicha, (bu jo y  aholisining) qadim gi vaqtlarda bir bozori bo 'lib , har yili qish 
o 'rtas id a  o 'n  kun davom  etar, (kishilar) uzoq viloyatlardan kelib savdo qilar 
edilar. K o 'p ro q  u joydan  shinni bilan tayyorlangan m ag 'iz li holva chiqar edi, yana



u joydan  k o ‘proq chiqadigan narsa  q in to riy ' va ch o 'p  (yog‘och)lar, tuzlangan 
baliq, yangi baliq. qo ‘y va q o rako‘l terilaridan tikilgan po 'stin lardan  iborat edi; bu 
yerda k o ‘p savdo bo ‘lar edi. Bu Sharg ‘ va Iskajkat B uxoroning eng yaxshi 
qishloqlari b o ‘lgan.

Z andana. Bu qishloq katta  q a l’aga, k o ‘pg ina bozor joy larga m asjidi jom ega 
ega. Bu yerda  har ju m a  kuni nam oz o ‘qiyd ilar va  bozor qiladilar. Bu qishloqda 
(to ‘qib) chiqariladigan narsa -  b o 'zn i “ zandaniychi” , y a ’ni “Zandana q ish log ‘idan 
chiqadigan” deb ataydilar. Bu yerda u ham  yaxshi, ham  k o 'p  b o ‘ladi. Shu xil 
b o ‘zdan B uxoroning k o 'p  qish loqlarida to ‘qiydilar va buni ham  “zandaniychi” 
deb ataydilar. Chunki u avvalo shu qishloqda to ‘qib chiqarilgan.

S .Q orayevning fikricha. bu hozirgi Peshku tum anidagi Zandoni q ishog 'i 
b o 'lsa  kerak. Bu tum an B uxoro viloyatiga qarashli b o ‘lib, 1989-yil 17-m ayda 
tashkil etilgan. M ahalliy toponim istlam ing  fikricha, tum an nom i (“peshku” ) 
“Peshi kuy” -  “K atta  y o i  ustidagi jo y ” m a ’nosini bildiradi va shu nom dagi 
q ishloqqa n isbatan ishlatilgan. B u a tam aning “peshi k o ‘h” -  “oldindagi to g ‘” 
varianti ham  bor.

V ardona. Bu katta  b ir q ishloq bo ‘lib, kuhandizga, katta va m ustahkam  
h isorga ega. U qadim  vaqtlardan podshohlam ing turarjoylari bo 'lg an , (lekin) 
hozirda unda  podshoh o ‘tiradigan qarorgoh y o ‘q. V ardona B uxoro shahridan 
qadim roq (barpo b o 'lg an ) uni Shopur M alik  bino qilgan. U T urkistonning 
chegarasida joy lashgan . U jo y d a  har haftada bir kun bozor bo 'lib  savdogarlar k o 'p  
kelar edilar. U yerdan chiqadigan narsa  ham  yaxshi xil “zandaniychi” bo 'lgan .

V ardona toponim ini V ardanze, V ardanzi, V ardani shakllari ham  bor. 
Pahlaviy tilida “vard” -  gul, “on” k o 'p lik  qo 'sh im chasi, “ze” esa yer y a ’ni 
“V ardonze” -  “Sergul jo y ” degan m a’noni bildiradi. Y ana bir boshqa m anbada 
esa bu toponim  su g 'd ch a  “var” so 'z i bilan bog 'lan ib , “ q o ‘rg ‘on, podshohlam ing 
m axsus qarorgohi” degan m a’no lam i bildiradi, deb ko 'rsa tilad i. Bu jo y  hozirgi 
B uxoro viloyati Shofirkon tum aniga to 'g 'r i  keladi.

A fshina. K atta shahristonga va m ustahkam  hisorga egadir. B ir qancha 
q ishloqlar unga m ansubdir. U yerda har haftada b ir kun bozor b o 'lad i. Bu 
q ishloqning ekin yerlari va b iyobonlari m adrasa talabalariga v aq f qilingan. 
Q utayba ibn M uslim  u jo y d a  m asjidi jo m e  bino qilgan. M uham m ad ibn V ose ham 
b ir m asjid qurdirgan. Bu yer duo qabul bo 'lad igan  joy . O dam lar shahardan u 
jo y g a  borad ilar va  uni tabarruk deb hisoblaydilar. H ozirda R om iton tum anidagi 
A fshana q ish log 'id ir.

Barkad. Bu qadim iy va katta  bir qishloq; bir katta  kuhandizga ega. Bu 
q ishloqni ‘'B arkadi alaviyon” -  “A li avlodnning B arkadi” deb ataydilar. B unga 
sabab shuki, am ir Ism oil Som oniy bu qishloqni sotib olgan va olti bo 'lak k a  
ajratib. undan ikki b o 'lag in i Ali va Ja ’far avlodiga, ikki bo 'lag in i darvishlarga va 
ikki bo 'lag in i o 'z  m ero sx o 'rla rig a  v aq f qilgan.

Rom tin (R om itan). Bu katta  bir kuhandizga ega va m ustahkam  bir qishloq 
b o 'lib , B uxorodan qadim iyroqdir. B a ’zi k itoblarda bu qishloqni Buxoro deb ata-

* Q intoriy Doziyning lug 'a tida  “quntoriy” talafFuzi bilan o ‘qilib “o ‘q-yoy” yoki “nayza yog’ochi” deb tarjima 
qilingan “ Muhiti A ’zam ”da esa “q in toriy"ga “tutatiladigan ud” m a’nosi, “ Burxoni qote” da yong‘oq daraxtinm g 
ildizi ichida paydo b o ’ladigan yelim ga o ‘xshash narsa deb izoh berilib, uning qon to ‘xtatish xususiyati bor 
deyilgan



ganlar Bu qishloq qadim  vaqtlarda podshohlarning turarjoylari boMgan, (keyinroq 
esa) Buxoro shahari bino bo 'lgandan keyin, podshohlar qish faslidagina bu 
qishloqda turadigan bo 'lganlar. (Bu yerlar) islom davlatiga o 'tganda  ham shunday 
b o 'lib  turgan. M arhum  Abu M uslim  Buxoroga kelganida shu qishloqda turgan 
Bu qishloqni A frosiyob bino qilgan. A frosiyob har vaqt bu viloyatga kelganida 
shu qishloqdan boshqa joyda  turmagan, Forsiylam ing kitoblarida aytilishicha, 
Afrosiyob ikki m ing yil yashagan. U jodugar bo 'lib , Nuh podshohning bolalari- 
dandir. U o 'z in ing  Siyovush nomli kuyovini o 'ldirgan. Siyovushning Kayxusrav 
nom li o 'g 'l i  bo 'lib , u otasining qonini lalab qilib k o 'p  lashkar bilan bu viloyatga 
kelganida A frosiyob shu Romtin qish log 'in i hisor qilib turgan. Kayxusrav o 'z  
lashkari bilan ikki yil shu hisor atrofini o 'rab  turdi va uning ro 'barasiga  bir 
qishloq bino qilib, u qishloqni Rom ush deb atadi. Uni yaxshiligidan Romush 
deganlar. Bu qishloq hozirgacha obodondir. Kayxusrav Rom ush q ishlog 'ida 
otashparastlar ibodatxonasini qurdi: otashparastlam ing avtishlaricha, bu 
ibodatxona Buxorodagi otashparastlar ibodatxonalarining eng qadim iysidir.

“ Buxoro tarixi”ning Buxoroda bosilgan nusxasida Rom tin (Rom itan) 
q ish log 'in ing kelib chiqishi to 'g 'r is id a  bir rivoyat keltiriladi. Aytadilarki, 
A frosiyobning bir qizi bo 'lib , uning doim o boshi o g 'rir  edi. Rom tinga kelib turib 
qolganidan keyin bu yerning havosi m uvofiq kelib darddan halos bo 'ld i va bu 
yerga ‘'Orom i tan” -  “Tan orom i” deb nom qo 'ydi. Oddiy xalq buni Rom tin 
deganlar. L. S. Tolstova Rom itan toponimini ikki qism ga ajratib, birinchi qism 
Ro -  forscha rax “у о 'Г , ikkinchisi m itan -  qabila nomi bo 'lsa  kerak deb izohlaydi 
va Rom itan “M itan qabilasining y o 'l i” degan m a’noni anglatadi. Lekin 
bizningcha, bu fikr haqiqatdan yiroqroq. Chunki. m itan qabilalari bizning 
hududlarda yashagani yoki yurish qilgani to 'g 'ris id a  aniq m a’lum otlar y o 'q  
Shuningdek. toponim ning ikkinchi qismi etnik nom bo 'lm ay, balki o 'r ta  asr fors 
tiliga m ansub “M atean” -  “yashash joyi, uy, qishloq” so 'z i bilan aloqador bo 'lish i 
m um kin. Bunda Rom itan - “y o 'l ustidagi qishloq” m a’nosini anglatadi.

Varaxsha. B ir nusxa (kitob) da Varaxsha o 'm id a  Rajfandun deb yozganlar. 
Katta qishloqlar jum lasidan bo 'lib . Buxoro singari edi: u Buxoro shahridan qadi- 
m iyroqdir, u podshohlar turadigan jo y  bo 'lib , m ustahkam  hisorga ega bo 'lgan , 
chunki padshohlar (u h isom i) bir necha m arta m ustahkam laganlar. Uning Buxoro 
shahrining devori singari devori ham bo 'lgan . Rajfandun yoki V araxshaning o 'n  
ikkita a rig 'i bor. Bu qishloq Buxoro devorining ichkarisida joylashgan. Unda 
obod bir qasr bo 'lgan, shundayki, go 'zallikda uni nam una qilib k o 'rsa tar edilar. 
Unda Buxorxudot bino qilgan bo 'lib , qurilganiga m ing yildan ortiqroq vaqt 
o 'tgan.

V araxsha toponim i kelib chiqishi xususida aniq m a’lum ot y o 'q . M anbalarga 
k o 'ra , V araxsha ham  ikki qism dan “var” -  q o 'rg 'o n , qa l’a, axsha yoki axsi qabila 
nom idan tashkil topgan va “axsi (axshi)lar q o 'rg 'o n i yoki qa l’asi” m a’nosini 
anglatadi.

Baykand. Buni shaharlar jum lasidan deb hisoblaydilar. Baykand aholisi, 
b iror kishining Baykandni qishloq deb atashiga rozilik bergan emaslar. A gar biror 
bavkandlik B ag 'dodga borsa va undan “sen qayerdansan?” deb so 'rasalar, u 
B aykanddanm an degan, Buxorodanman degan emas. Baykandda katta masjidi 
jom e va oliy im oratlar bor. M uham mad ibn Ja ’far (an-N arshaxiy) o 'z  k itobida



keltirishicha, B aykandda Buxoro qishloqlari sonicha, m ingdan ortiq rabot 
bo 'lgan . B uning sababi shuki. B aykand katta  va yaxshi jo y  bo 'lib . har bir 
q ish loqning aholisi u yerda b ir rabot qurib unga b ir to ‘da kishilam i joy lab  
q o 'y g an  va ularn ing nafaqalarini qishloqdan yuborib turgan. Qish faslida kofirlar 
(y ig ‘ilib) hujum  qiladigan vaqt bo 'lg an id a  har b ir qishloqdan u jo y g a  k o 'p  xalq 
to ‘planib g ‘azot qilganlar. (Shunda) har bir qavm  o ‘z rabotiga kelib tushgan. 
B aykand aholisi ham m asi savdogar bo 'lgan . U lar X itoy bilan va dengiz (orqali 
boriladigan) m am lakatlar bilan savdo qilganlar va  ju d a  boy bo 'lganlar. Q utayba 
ibn M uslim  B aykand ju d a  m ustahkam  bo 'lgan lig i sababli uni olishda k o ‘p 
q iy inchilnklar ko 'rd i. Uni jezdan  qurilgan shahriston der edilar. U Buxoro shahri- 
dan qadim iyroq. Bu viloyatda b o 'lg an  har bir podshoh, o ‘zi uchun Baykandni 
turarjoy q ilar edi. Farabdan B aykandgacha o ‘n farsang m asofa biyobon b o 'lib , bu 
biyobon qum lik  (cho‘l)dir. H arom kom  suvi B aykandga keladi. Baykandda 
qam ishzorlar va katta-katta suv xalqoblari tutashadi: bulam i “ Borgini farox” -  
"K eng havz” deydilar va Q aroko‘1 deb ham ataydilar. Ishonchli kishilardan 
eshitganm anki. u (ko 'l)n ing  kengligi yig irm a farsangdir. "M asolik  va m am olik" 
kitobida aytilishicha. uni "B uhayrayi Som jan" -  “ Som jan k o 'li"  deb ataydilar, 
Buxoro suvining ortiqchasi ham  o 'sh a  jo y g a  y ig 'ilad i. Unda suv jonivorlari 
bo 'lad ilar; butun X urosonda bu yerdagidek m iqdorda qush va baliq tutilmaydi.

Farab. Bu shaharlar jum lasidan  bo 'lib . a lohida joy la rg a  ega, Jayhun daryosi 
labidan to Farabgacha bir farsang, suv toshgan vaqtlarda esa yarim  farsang keladi. 
G oho shunday ham  bo 'lad ik i, Jayhunning suvi (toshib) Farabgacha borib yetadi. 
Farabda katta  m asjidi jom e bor, uning devorlari va tomi pishiq g 'ish tdan  bo 'lib . 
unga sira y o g 'o ch  ishlatilm agan. Farabning bir amiri bor ediki, u biror (zaruriy) 
hodisa yuzasidan ham B uxoroga kelishni lozim topm as edi. (U  yerda) bir qozi bor 
ediki. u Shaddod kabi zolim ona hukm lar vurgizar edi. Buxoro qishloqlarnning 
soni ko 'p . Bu (aytib  o 'tilg an ) b ir nechtasi m ashhurroq va qadim iyroq bo 'lgan i 
uchun ular haq ida to 'x ta b  o 'td ik .

D em ak, N arshaxiy  tom onidan asarda B uxoroda m avjud bo 'lgan  yirikroq va 
qadim iyroq jam i 15 ga  yaqin qishloq va shahar nom lari keltirilgan. Buxorodan 
qadim iyroq b o 'lg an  N ur. Rom tin. Vardona. V araxsha qishloqlari esa alohida 
aham iyatga ega.

A sarda shu bilan b irgalikda 12 ta turli ariq va anhor nom lari ham keltirilgan. 
Jum ladan:

B irinchisi, K arm ina anhori: bu katta anhor.
Ikkinchisi, Shopurkom  anhori. B uxoronnng avom  xalqi buni Shofurkom  

deyishadi. Ilikoyatda  keltirishlaricha. sosoniylar sulolasidan bo 'lgan  K isro 'n ing  
farzandlaridan biri o ‘z otasiga achchiq qilib. bu viloyatga kelgan; uning nomi 
Shopur edi. “Pur” Eron tilida “o ‘g ‘il” dem akdir. U B uxoroga kelganida 
B uxorxudot uni yaxshi qabul qildi. Shopur ov qilishni yaxshi k o 'ra r  edi. B ir kuni 
ovga chiq ib  u (Shopurkom ) tom oniga borib qoldi. U vaqtlarda o 'sh a  yerda hech 
bir qishloq va obod jo y  bo 'lm ay , yayloq va ov qilinadigan joy  bo 'lgan . Bu yer 
Shopurga yoqib qolib, uni obod qilish uchun ulush y o 's in id a  o 'z ig a  berilishini 
B uxorxudotdan so 'ragan. B uxorxudot bu m avzeni Shopurga berdi va Shopur u

* Sosoniylar sulolasidan bo'lgan Kisro (X israv) I (531 -  578) yoki Xisrav H ( 5 9 0 -6 2 8 )



yerda katta anhor qazitib, uni o 'z  nomi bilan. y a 'n i ‘‘Shopurkom ” deb atadi va bu 
anhor (bo 'y lab) qishloqlar va qasr bino qildi. Bu tevarakni “Obaviya qishloqlari” 
deydilar. Shopur yana V ardona qishlog‘ini bino qildi va qasr qurib. uni o 'z i uchun 
turarjoy qilib oldi. (Shunday qilib) u yerda katta bir m ulk paydo b o ‘ldi va 
Shopum ing vafotidan keyin qishloqlar uning avlodiga m eros bo 'lib  qoldi.

Uchinchi anhom i Ilarqonat ul-Ulyo. to 'rtinchisin i Harqonrud. beshinchisini 
Ovxatfar, bu g 'o y a t keng va katta anhordir, oltinchisi Somjan, yettinchisini 
Baykonrud va sakkizinchisini Farovzi Ulyo deydilar; bu (sakkizinchi) anhor 
b o 'y lab  ko 'p  qishloqlar joylashgan. To 'qqizinchisin i Faroviz is-Suflo yoki Komi 
Davm us ham deydilar. o 'ninchisini Arvon. o 'n  birinchisini Kayfur, o 'n  
ikkinchisini Rudi Zar deydilar. Bu shaharni (sug 'o ruvchi) anhordir.

Biz aytib o 'tgan  anhorlarning hammasi sersuv bo 'lib , ular (yoqasi bo 'ylab) 
k o 'p  qishloqlar o 'm ashgan. A ytishlaricha, ham m a anhorlam i xalq qazigan. ammo 
O vxatfar anhorining qazilishida u yerning xalqi zahm at chekm agan, uni suvning 
o 'z i o 'y ib  qazigan. Hozir buxoroliklar uni Rudi N afar deydilar.

Zahiriddin M uhammad Boburning “ Boburnoma” asari va unda O'rta  
Osiyo toponimlari.  “B oburnom a" XV asrning oxiri va XVI asm ing boshlarida 
O 'rta  Osiyo. A fg 'oniston va Uindiston tarixi. geografiyasi va etnografiyasiga doir 
qim m atbaho m anbadir. Professor U. Hasanovning ta’kidlashicha. "B oburnom a "da 
1000 ga yaqin geografik nom tilga olingan. O 'rta  Osiyoga doir nom larning 
ko 'pch ilig i hamon o 'sh lia  davrdagi kabi yoziladi va talaffuz etiladi: Farg 'ona, 
Sam arqand, Badaxshon, Olm aliq. Turkiston, Andijon, Buxoro. So 'x , Axsi. 
Koson. Ars. O 'ra tepa. Xovos, Hisor, Ispara, O qqapchig 'ay , Zom in, Q orako 'l. 
Anna, Kandirlik (dovon), Qarshi, Shahrisabz. Q orabuloq. Yom. Pop. D arg 'ali. 
N am angan, Sangzor, A lay (Oloy), M iyonkol, Piskent, llo n o 'tti. Ohangaron va 
hokazo. Ba'zi birlari esa shaklan o 'zgarib  yetib kelgan: O lm atu -  Olm aota 
( to 'g 'r is i -  Olm ati), M arg 'inon -  M arg 'ilon, Toshkand -  Tashkent. Chir suyi -  
Chirchiq. Bizak -  Jizzax, Qubo -  Quva, O 'zgand  -  O 'zgan, O qar tuzi -  O g 'a r 
(tekislik), T iriaiz -  Term iz, Q uzor -  G 'uzor, Chorju -  C horjo 'y  kabi. Bir qancha 
jo y  nom lari esa butunlay boshqacha nom olgan: Sayxun daryosi, X o 'jand  suyi -  
Sirdaryo. B aroko 'q  -  Taxti Sulaymon va boshqalar. "Boburnom a "dagi joy  
nom laridan ko 'pchilig in ing  m a'nosini o 'zb ek  va tojik tillari yordam ida tushunsa 
bo 'lad i. B ir qancha toponim larning etim ologiyasini Boburning o 'z i tushuntirib 
o 'tgan . O 'sh a  davrda Zarafshon K o 'hak deb atalgan: “ Bu suv bila Sam arqand 
orasida bir pushti tushubtur. K o 'hak  derlar. Bu rud m uning tubidin oqar uchun 
K o 'h ak  suyi derlar” (K o 'hak  tojikcha so 'z  bo 'lib , k o 'h  -  tog‘, -ak kichraytirish 
affiksi, " to g 'ch a” , ya'ni “tepalik” demak. hozir C h o 'pono ta  deb ataladi).

A sarda Konigil to 'g 'r is id a  aytilgan gaplar ham  e’tiborga molik. Ba’zi 
birovlar uni Koni gil, ya’ni “tuproq koni” desalar, boshqalar, chunonchi, Fazlulloh 
bin R o 'zbekxon “M ehm onom ayi Buxoro” asarida Koni gul, ya’ni “gullar koni" 
deydi. B obur esa ‘‘ohangning oti Koniobgir" deb yozadi. Bu esa haqiqatga yaqin. 
Chunki, Siyob suvining "atrofi tam om  obgir”, ya’ni botqoq bo 'lgan  (obgir atamasi 
"B oburnom a" da bir necha joyda  uchraydi). Demak, K oniobgir asta-sekin 
o 'zg arib  Konigil shaklini olgan.

K eshning Shahrisabz deb atalishining sababi: “ B ahorlar sahrosi va shahri va 
bomi va tomi x o 'b  sabz b o 'lu r uchun Shahrisabz ham derlar".



Qarshi shahri nom ining etim ologiyasi haqida "B oburnom a"da bunday 
deyilgan: “ Q arshi m o 'g 'u lc h a  ottur, go 'rxonan i m o 'g ‘ul tili bila qarshi derlar. 
Qadim gi turk  tilida qarshi “ k o ‘shk”, “ saroy”, “xon qarorgohi” demak. Lekin XV-
XVI asrlarda  bu so ‘z “ m o 'tab ar shaxslar qabriga qurilgan dahm a m aqbara” 
m a'nosini olgan.

B obur K ashm ir etim ologiyasini quyidagicha taxm in qiladi: “ ...Bu to g ‘ elini 
Kas derlar. X o tirg ‘a vettikim . H indiston eli “ shin”ni “ sin” talaffuz qilur (ya'ni sh 
tovushini s talaffuz qiladilar), chun bu to g 'd a  m o 'tab a r shahar Kashm irdur. balki 
K ashm irdin o ‘zga bu to g 'd a  yana shahre eshitilm avdur. Bu jihattin  b o ia  olurkim . 
K ashm ir dem ish b o ‘lg ‘aylar” .

H im olay tog 'la rin i B obur bunday izohlaydi: “ Bu to g ‘ni hind eli Savo lak 
parbat derlar, hind tili bila “ savo” -  rub1 (chorak), “ lak” -  yuz m ing, “ parbat” -  
to g ‘, ya'ni rub1 va yuz m ing to g ‘kim. yuz yigirm a besh m ing to g ‘ b o ‘lg‘ay” .

Joy nom larin ing  gram m atik xususiyatiga kelganda shuni qayd etish kerakki, 
“ D evonu lug‘otit turk”da uchraydigan toponim larning aksariyati b ir kom ponentli 
(b ir tarkibiy q ism li) b o 'lsa , ‘'B obum om a”dagi jo y  nom larining ko 'pch ilig i ikki 
kom ponentlidir. Affiksli (q o ‘shim chali) toponim lar ham anchagina uchraydi. 
A ffikslardan, -aa  (yon), -ob, -tu, -o t eng harakterlidir: O hangaron, B og‘izag‘on, 
S o ‘zangaron, C harm garon. V aliyon. Bom iyon. Seyoron va boshqalar. Andarob. 
Serob (Sarob), Tangob. M urg‘ob, N ilob. Balxoli, Astarob, Xushob, Siyofaob, 
Sarxob. Borixoli kabi. O lm otu, Chita. Sam tu (Sham tu), Chatu. U lobatu, N eratu. 
Ja rg ‘ota, Q am m otu. Q o 'ra tu  va hokazo.

''B oburnom a"da  geografik  atam alar shu qadar ko 'pk i, u lam ing ko 'pch ilig i 
hozir ham  m avjud, bir qanchalari faqat geografik nom lar tarkibida qolgan. ba'zi 
birlari butunlay iste'm oldan chiqib ketgan. Jar, yayloq (yaylov), tangi. to g ‘, tepa, 
dara, dasht, koriz, dovon, sahro, soy, shoxob, orol, sel kabi atam alar o 'zb ek  
geografik  adabiyotida keng ishlatiladi. Kent, pushta, tuz, o ‘lang, takoh. bandar, 
band, qasaba, o ‘rdu (o 'rda), yom , chordara. qorasuv kabi atam alar asosan jo y  
nom lari tark ib ida  qolgan voki boshqa tillarda. chunonchi. tojik tilida uchraydi. 
B urong 'o r, ju v o n g ‘or, tunqotar kabi harbiy atam alar ham bir qancha toponim lar 
hosil qilgan.

“ B o b u m o m a ’da tilga olingan asosiy geografik  atam alar quyidagilar: tarnov 
(ariq), kasaba (shaharcha), kent, k o ‘hpoya (to g ‘ etagi), pushta (tepalik), jar. 
yayloq (yozgi q o ‘nish joy i), botqoqlik, qorasuv, tuz (tekisiik). tangi (tor dara). 
obgir (botqoqlik). q o ‘ruq (qo 'riqxona), o ‘rchin (okrug), uchm a (tik  yonbag‘ir). 
voz (ko 'k lam ). dobon (dovon), k o ‘tal (dovon, oshuv), ju lg a  (vodiy, soylik). qol 
(soy), quruq q o ‘l (quruq soylik), dara, soy, tepa, tum shuq, bandar (savdo shahri), 
takob. tagob (o 'zan , zax yer), pargana (viloyat), band (dovon. to g ‘ yoli), dara, 
parcha to g ', gardona (bo 'y in ). liyor (y o ‘l), suvsiz q o 'l (soylik). o ‘lang (o 'tloq . 
ko 'kalam zor), aym oqot, quruq rud (quruq o ‘zan), to g ‘ kam ari, ch ig ‘ir (chiyir, tor 
y o 'l) . kim son (oltin), chopqun (b o ‘ron). uchm a (tik yonbag‘ir). langat, yozi (dala. 
dasht). o ‘rdu (o ‘rda). dasht. kadxudo, oila (x o ‘jalik ), shoxob, jar. yakraqa 
(y o lg 'izoyoq  y o ‘l), sahro, biyobon, balandi (tepalik), koriz, to g ‘ etagi, yurt 
(q o 'n ish  jo y i), ushoq to g 'la r, jangal (o ‘rmon). la’limi (bahorikorlik). jazo y ir (orol), 
birinj (bronza), sel, k o 'ra . chiyni (chini), qiyo (qoya), yom chi (yom  xodim i), 
chordara (korovulxona). to ‘qay (daryo tirsagi), orol, jar, balchiq. sol.



O 'sim lik  ham da hayvonlam ing bundan besh asr oldin qanday nom lar bilan 
atalishi ham toponim ika uchun aham iyatlidir. Bobur zam onida kark (karkidon), 
qulon, bug 'u  mara, kiyik kabi hayvonlar ju d a  serob bo‘lgan va bir qancha joy lar 
shu hayvon nom lari bilan atalgan. Karkxona. Qulonlisoy. M aralboshi. K iyikli va 
hokazo. Bobur davridan hozirgacha deyarli o 'zgarm agan hayvon nomlari: 
b o 'dana  (bedana), kiyik, maral. qulon. qo 'ton . qoz (g ‘oz), tovuq, qarqara, 
qarchig 'ay . tuyg 'un  (oq qarchig‘ay). fil, arqar, kish (sobol). shag‘al (chiyabo‘ri), 
sor. olaqarg‘a, q arlug ‘och (qaldurg‘och), zog 'cha, itning kuchugi (it-vachcha) va 
boshqalar. Ba'zi hayvonlar hozir boshqacharoq nom bilan ataladi: ars -  oqsuvsar 
yoki oqsichqon, govm ish -  buyvol, kark -  karkidon, bag 'riqaro  -  qorabovur, 
buqalam un -  hameleon, uy -  sigir va hokazo. Bulardan tashqari shahboz (qush), 
dang (qush), tupchoq ot, sahroyi qo ‘tos, yozi galahrasi. shorak. dariy, durroj. 
pulpakor, sahroyi tovuq. chalsiy, shorn, chir. harchal, charz, lug’dor. soras (teva- 
tum a), uqor. bo 'zak , zumaj. shahroh. sherri obiy, kels, sepsar, xuki obiy, karyol 
kabi ko 'pdan ko’p hayvon nomlari tilga olingan. Bular asosan A fg‘oniston va 
H indistonda uchraydigan hayvonlar.

“ Bobum om a”da o 'sim liklardan sebarga, tobu lg‘u (tovilg 'i). qorayig 'och 
(qayrag 'och), ch ilg ‘o ‘za, sanjid, norunj (apelsin). turunj, amluk. emluk y ig ‘ochi, 
butaki (betaga), xanjak (janjaq). qulon quyrug‘i. ko ‘k shivoq (shuvoq). sunbul. 
om onqora. bodinjon (baqlajon). kish-m ish-m aviz (m ayiz), tol. g 'aynolucha, 
funduk. biqi, g 'o ‘za, limu (lim on). qizilgul (atirgul), obnus y ig‘ochi kabilar qayd 
qilingan. Bu o 'sim lik  nom laridan ko‘plari hozir boshqacha ataladi.

B obur juda  k o 'p  u ru g \ qabilalar nomini tilga oiadi. Shunisi harakterliki. 
kishi ismi bilan birga ko 'p incha uning qaysi urug‘dan ekani aytib o ‘tiladi: 
Masalan, Ibrohim soru m inglig‘ urug‘idan edi. Am ir m o‘g 'u l, Zunnun arg’un va 
o ‘gii Shoh Shujo‘ arg 'un , Qosim  qavchin, Oq qo 'v luk  Uzun Hasan, Hamzabiy 
m ang‘it, Shayx A bdulla barlos, Qosim jaloyir, Tohir do 'lday  va  hokazo. Barlos, 
jaloyir, do ‘lday qabilalari ayniqsa tez-tez tilga olingan. chunki Bobur 
q o ‘shinlarining asosini ana shu uch qabila vakillari tashkil etgan. Bobur 
qabilalam ing qaysi tilda gaplashishiga ham e'tibor bergan. “B oburnom a’dagi 
kishi nom iari m axsus tadqiqot m anbayidir.

Tayanch iboralar:

Abu Rayhon Beruniy, “ Saydana”. “Qonuni M a'sudiy”, “H indiston tarixi”, 
"H udud ul-olam ” ("D unyoning hadlari” ), 0 ‘zgand ( 0 ‘zgan) suvi, Buxoro daryosi, 
“Buxoro tarixi”, Karm ina, Nur, Zandana. “ Boburnom a”, Konigil, Qarshi. 
Kashm ir, Himolay.

Nazorat savollari:
1. Abu Rayhon B eruniyning “Qonuni M a'sudiy” k itobida nechta jo y  nom lari 

tilga olingan?
2. “ Hudud ul-olam ” asarida tilga olingan geografik nom lardan misol 

keltiring?
3. N arshaxiyning “Buxoro tarixi” asarida Buxoro toponim iga qanday ta ’r if  

berilgan?
4. Zahiriddin M uham m ad Boburning “ B oburnom a" asarini toponim ika fani 

uchun aham iyatini aytib bering?



TAR IXIY K A R T A L A R D A  M A K R O T O P O N IM  VA  
G ID R O T O P O N IM L A R

Reja:
1. O'rta asr arab muarrixlarining asarlari va tarixiy kartalarida O'rta  

Osiyo to'g'risidagi ma'lumotlar.
2. M ahm ud Qoshg'ariyning “ Devoni lug'otit  turk” asarida va “Jahon  

tasviri” tarixiy kartasida toponim ik ma'lumotlar.
3. Yevropada yaratilgan tarixiy kartalarida O'rta Osiyo toponimlari.

O'rta asr arab muarrixlarining asarlari va tarixiy kartalarida O'rta  
Osiyo to'g'risidagi ma'lumotlar.  O 'zbek istonn ing  VII asr oxiridan boshlab XII 
asrgacha bo 'lgan  tarixi ko 'p ro q  va deyarli arab tilidagi yozm a m anbalarda 
yoritilgan va bu a n 'an a  keyinchalik  ham  tem uriy lar davrigacha davom  etgan. Bu 
davrda yurtim iz avval A rab xalil'aligi tarkibida so 'n g ra  som oni) lar, qoraxoniylar, 
g 'aznav iy lar, xorazm shohlar davlatlarini boshdan kechirdi.

O 'zbek iston  jo y  nom larin ing o 'rgan ilish iga  “ arab g eo g raflarr’ nom lari bilan 
m ashhur olim lar katta hissa  qo 'shgan . A rab geografiyasi ayniqsa X asrda keng 
rivojlandi. Bu davrda M uqaddasiy, Istaxriy, Ibn Havqal, Ibn Rusta, Ibn 
X urdodbeh kabi olim lar yetish ib  chiqdi. M azkur m uarrixlar yurtim iz hududini 
um um m usulm on olam i, A rab xalil'aligi b ir qism i sifatida yoritganlar. A rablar 
tom onidan yurtim izga berilgan nom  M ovarounnahr -  daryoning u yog 'idag i 
m am lakat m azm unini bildiruvchi ju g 'ro fiy  nom  b izgacha yetib kelgan b o 'lib . 
asosan arab m ualliflari asarlarda keltirib o 'tilgan .

Q uyida arab geograflari asarlardagi toponom ik m a'lum otlam i keltirib 
o 'tan iiz:

Yirik arab geografi va sayyoh olim i M uqaddasiy to 'liq  ismi sharifi Abu 
A bdulloh M uham m ad Ibn A hm ad Ibn Abu bakr al-M uqaddasiydir. O lim  947- 
y ilda Q uddusi sharifda tu g 'ilg an . butun dunyo m usulm on m am lakatlari bo 'y lab  
sayohat qilgan va 1000-yilda vafot etgan.

A l-M uqaddasiy sayohat vaqtida  to 'p lagan  ham da boshqa m anbalardan 
olingan aniq m a 'lum otlar asosida  985-yilda “A hsan at taqosim  11 m a'rifa t al- 
aqolim ” ( 'iq lim la rn i o 'rg an ish  uchun eng yaxshi q o 'llan m a") asarini yozgan. 
K itobning ikkita tahriri m avjud: birinchi tahriri 986-yilda am alga oshirilgan 
b o 'lib , som oniylarga, 989-yildagi ikkinchisi esa  fotim iylarga bag 'ish langan.

A sar m uqaddim a va ikki qism dan iborat. M uqaddim ada m u allif  asarning 
yozilish tartibini bayon etgan va o 'z id an  avval o 'tg an  geograf olim larning 
asarlariga to 'x ta lib  o 'tg an . 14 ta bobida esa A rab xalifalig iga kiruvchi 
v iloyatlam ing  geografik  holati, tabiiy sharoitlari, y irik  shaharlari, m e 'm oriy  
yodgorliklari, aholisi, xo ja lig i, karvon yo 'lla ri, urf-odatlari, soliq va ja rim a  
turlari. har bir m am lakatn ing m ashhur kishilariga doir aniq m a 'lum otlar berilgan.

A sarning keyingi boblarida ajam m am lakatlari (X uroson, Seyiston, M ova­
rounnahr) tavsiflangan. B irinchi qism ida arab m am lakatlari, A rabiston yarim  
o rolida  joy lashgan  m am lakatlar: Iroq, M esopotam iya, Suriya, M isr, M ag 'rib  
ham da K ichik  O siyoning geografik  holati, m ashhur shaharlari osori-atiqlari har 
b ir m am lakat va viloyatn ing m a'm u riy  tuzilishi haqida m a 'lu m o tla r keltirilgan.



“Ahsan at-taqosim ” ijtim oiy-iqtisodiy tarixiy ham da madaniy hayotga oid 
qim m atli m a'lum otlari bilan boshqa geografik asarlardan ajralib turadi va arab 
m am lakatlari, shuningdek O 'zbekistonning ijtimoiy-iqtisodiy ham da siyosiy 
tarixini o 'rgan ishda muhim m anba bo 'lib  xizm at qiladi.

Bu asarda ko 'p lab  toponomik m a'lum otlar rivoyat va afsonalar keltirilgan. 
Jum ladan, X orazm  toponim i haqida shunday rivoyat keltirilgan. Podsho 
g 'azabnok  bo 'lib . o 'z in ing  bebosh fuqarolarini kim sasiz uzoq joyga badarg 'a  
qilinishini buyuradi. Lekin bu yerda o 'tin  va g o 'sh t (ya'ni Am udaryoda baliq) 
k o 'p  bo 'lganligidan ular omon qoladilar. M usofirlar bu o 'lkan i obod qilib, 
Xorazm  deb atadilar (xovar-go 'sht, azim -o 'tin).

F arg 'ona so 'z i haqida ham  rivoyatlar bor. M asalan, Farg 'onani Nushirvon 
(Anushirvon) bunyod qilgan va podsho bu yerga har bir joydan bittadan qabila 
olib kelgan ekan. Shunday qilib, turli joy lardan  kelgan kishilar im oratlar qurib. 
ekinlar ekkan. K ishilar ularni turli joylardan kelganligidan '‘Az, har, xona” -  “turli 
xonadonlardan k e lg a n la r  deb atay boshlaganlar. So‘ngra az qo 'shim chasi tushib 
qolib, H arxona b o 'lib  ketgan . bu esa bora-bora F arg 'o n a  shaklini olgan emish.

Bundan tashqari, M uqaddasiy m a'lum otlariga  ko 'ra , C hag 'aniyonda 1600 
ga yaqin qishloq bo 'lgan . Sayyoh Farg 'onada  Axsikat, O 'zgand. O 'sh . Qubo. 
M arg 'inon, Rishton, Koson. Bob (Pop). Asht, Avval, Andukon (Andijon), 
Huqand (Q o 'qon) kabi 40 ta shahar ham da jom iy  masjidli qishloqni sanab o 'tadi. 
M uqaddasiy va arab geograflarining asarlarida nom lari hozirgacha saqlanib 
qolgan toponim lar tilga olingan: Zomin, Jizzax, Sobot. Xovos, Kurkat, Sam g'ar. 
X o 'jand  va boshqalar.

Bu kabi m a'lum otlar V atanim iz toponim iyasini qam idiy ekanligini 
ko 'rsatadi.

M ashhur arab geograf olimi va sayyohi Istahriy yoki Abu Is'hoq lbrohim 
ibn M uham m ad al-Forsiydir. Taxm inan 850-yilda Eronning Fors viloyatida 
tug 'ilib , taxm inan 934-yilda vafot etgan. U 915-yildan boshlab Eron. 
M ovarounnahr. Suriya. M isr va M ag‘rib b o 'y lab  sayohat qilgan. Mana shu 
sayohat vaqtida to ’plangan boy daliliy m aterial va zam ondoshi Abu Zayd Ahmad 
ibn Sahl al-B alhiyning “ Suvar al-aqolim ” (“ Iqlim lar surati” ) kitobi asosida 9 3 0 - 
933-yillarda o 'z in ing  “ Kitob m asolik ul-m am olik”(“M am lakatlarga boriladigan 
y o 'lla r  haqida kitob”) nomli qimm atli asarini yozgan.

A sar yigirm a bobdan iborat. Unda m usulm on m am lakatlari (Arabiston, 
M ag 'rib , M isr, Suriya, Iroq, Eron, M ovarounnahr), shuningdek, H indistonning 
chegaralari. iqlimi. m a’m uriy bo 'linishi, m ashhur shaharlari, ularga olib 
boriladigan yo 'llar, aholisi va uning m ashg'uloti, atoqli kishilari, savdo-sotiq va 
boshqa m asalalar bayon etilgan. O 'lka la r tavsifiga ularning haritalari ham chizib, 
ilova qilingan. M ovarounnahr tavsifi va haritasida O 'rta  O siyoning suvlari (Orol 
dengizi, Am udaryo, Sirdaryo, Zarafshon, kanallar). aholi m askanlari kabilar 
to 'g 'r is id a  m a’lum otlar mavjud.

O 'z  davrining k o 'zg a  ko 'ringan yirik geograf olim i va  sayyohi bo 'lgan  Ibn 
Havqalning to 'liq  ismi Abulqosim  ibn Havqal an-N isibiy bo 'lib . nasabiga ko 'ra , 
olim  Shim oliy M esopotam iyada joylashgan N asibin shahridan chiqqan.

Ibn Havqal 943-yildan boshlab savdogar sifatida turli m am lakatlar: 
M arkaziy Afrika. Ispaniya, Italiya, Eron va H indiston b o 'y lab  sayohat qilgan. U



Istahriy bilan shaxsan uchrashgan. U chrashuv vaqtida Istahriy go 'yoki undan o 'z  
asaridagi xalo va chalkashliklam i xalos qilish  va qaytadan ushlashni iltimos 
qilgan.

“ M en, -  deb yozadi Ibn H avqal, -  uning kitobidagi bir emas, bir necha 
haritalam i tuzatdim , so 'n g ra  ushbu o 'z  kitobim ni yozishga qaror qildim . Istaxriy 
kitobida uchragan xatolarni tuzatdim , k itobim ga b ir nechta haritalarni ilova qildim  
va ulam i izohlab berdim ” .

Ibn H avqalning asari "K itob  ul-m asolik  va-l-m am olik” (“ Y o‘llar va 
m am lakatlar haqida kitob") yoki q isqacha "K itob  surat al-ard” (“Yerning surati") 
nom i bilan m ashhur bo 'lib . H am adoniylardan Sayfulla Ali I (945-967)ga 
bag 'ish langan. Uni yozishda m uallif sayohatlari vaqtida to 'p lagan. 
savdogarlardan so 'rab-surish tirib  yiqqan m ateria llardan ham da Ibn X urdodbch. 
al-Jayhoniy. Q udam a asarlaridan foydalangan. K itobda tavsiflangan har bir 
m am lakat va  viloyatning haritasi ham belgilab  berilgan. M asalan, M ovarounnahr 
qism iga ilova qilingan haritada Jayhun (A m udarvo), Buxoro. Sam arqand. 
Usrushona (O 'ra tepa). Ispijob (Sayram ) . Shosh va Xorazm  shaharlari va 
vilovatlari tasvirlangan. A sarda turk va  g 'uzzlar, ularning m ashg 'u lo ti. 
shuningdek. M ovarounnahr shaharlari. xalqlari xususida keltirilgan m a'lum otlar 
nihoyatda qim m atlidir.

"K itob  ul-m asolik val-m am olik” asarining arabcha matni ikki m arta M. Ya. 
de Guye (1878) ham da K ram ers tom onidan (1938 -  1939) chop etilgan. Kram ers 
nashri (u 1086-yilda k o 'ch irilgan  va hozir Istanbul kutubxonalaridan birida 
saqlanayotgan qo 'lyozm aga asoslangan) birm uncha noyob nashr sifatida 
qadrlanadi.

Istahriy. Ibn Havqal, M uqaddasiy  kabi arabnavis olim larning asarlari 
T oshkent shahri toponim larini o 'rg an ish  b o 'y ich a  ham  m uhim m anba hisoblanadi. 
Jum ladan, olim lar o ‘z asarlarida  Shosh v iloyatining m arkazi Binkat shahri deb 
ko 'rsa tgan . B inkat hozirgi E sk ijo 'v a  va C horsu  o ra lig 'id a  bo 'lgan . B inkat nomi 
fors-tojikcha b o 'lib , “ k o 'rim li shahar dem akdir". Istahriy o 'z  asarida Shosh 
viloyatidagi 27 ta shahar va  qishloqni nom ini tilga olgan. Ohangaron vodiysida 
qayd qilingan 14 ta shahar-qishloqning 7 tasi “ kat” qo 'sh im chali nomlardir.

M ahmud Qoshg'ariyning “ Devoni lug'otit turk” asari va “Jahon  
tasviri” tarixiy kartasida toponim ik ma'lumotlar. Buyuk adabiyotshunos 
M ahm ud Q oshg 'ariy  ijodida ham  O 'r ta  O siyo haqidagi m a’lum otlar keng yoritilib 
berilgan. U o 'z in in g  “ Devoni lu g 'a tu t turk” (T urk  tilining lug 'a ti) asarida O 'r ta  
O siyo shaharlarining turkiy nom larini keltirib  o 'tgan . XI asrda yashab ijod qilgan 
M ahm ud Q oshg 'ariyn i hayoti va  ijodiy faoliyati to 'g 'r is id a  to 'liq  m a’lumot 
bizgacha yetib  kelm agan. Shu bois o lim ning tug 'ilgan  yili va  val'oti ham m a’lum 
emas. M ahm ud Q oshg 'ariy  turkiy  xalq lar tarixi, tili. m adaniyati, urf-odatlarini 
puxta o 'rg an ish  m aqsadida butun O 'r ta  O siyoni kezib chiqdi. O 'z i to 'p lagan  boy 
dalillar asosida “ Devoni lu g 'o tit turk” asarini yozgan. Asar 1074 — 1075-yillarda 
yozilgan. Bu haqda asarning o 'z id a  quyidagi fikrlar bayon etilgan: ‘‘Bu kitobni 
yozgan yilim iz to 'r t  yuz o ltim ish oltinchi yiln ing  m uharram  oyida ilon yili kirgan 
edi” . Bu nodir q o 'lyozm a asar hozir Istanbulda saqlanm oqda.

“ D evon”dagi toponim ik m a'lum otlam i b ir necha lurga bo 'lish  m umkin:
1. “D evon” da tilga  olingan joy nom lari.



2. E tnonim lar. ya'ni turli xalq, elat, qabila. urug" nomlari.
3. Antroponim lar, ya'ni kishi ismlari.
4. G eografik atamalar, o 'sim lik  ham da hayvon nomlari.
A sar m uqaddim a va lug‘at qism dan iborat bo 'lib . madaniy m erosim izda 

alohida o 'rinni egallaydi.
Biz bilam izki, “Devon” ga doira deb atalgan harita ilova qilingan. “ Devoni 

lug 'o tit turk"da jam i 160 dan ortiq toponim  tilga olingan lekin asarda ayrim  joy. 
o 'sim lik  va hayvon nom lari takroran berilgan.

A sarda turk iy  qavm urug 'lar: qipchoqlar, o 'g 'u z . yamak, boshqirt. bosmil. 
qay, yaboku. tatar, q irg 'iz , chigil, yag‘mo. tuxsi, igroq. jaru. jam il, uyg 'ur. tangut. 
tabg‘ochlardan tashqari yana fors, arab, xitoy, rus xalqlari haqida ham 
m a’Iumotlar bor. Q oshg‘ariy “ D evon"idagi haritada tilga olingan nom lar 
to 'g 'r is id a  I. I Umnyakov. S. Umrzoqov. H. Hasanov kabi olim lar asarlar 
vozganlar. N em is sharqshunosi A. Germ an asarga ilova qilingan kartadagi joy 
nom larining ro 'yxatin i tog 'lardan  boshlagan. keyin daryo va ko 'llarni, so 'ngra 
m am lakatlar va shaharlam i yozgan. I. Um nyakov esa ro 'yxatni Saddi Zulqarnayn, 
M osin. Sarondib. B olasog 'un va hokazo deb boshlagan “ Devon”dagi nom lam ing 
asosiy qismi O 'r ta  Osiyoga oid turkiy nom lardir. O lim ning tasvirlashicha, 0 ‘rta 
Osiyo yer vuzasi jihatdan to g ‘lik va tekislik qism lardan iborat: uning to g 'lik  qismi 
hozirgi Q ozog‘iston. 0 ‘zbekiston hududlariga to ‘gri keladi. Shim oli-g‘arbda faqat 
bitta to g ‘ -  Jaboli Qorachiq berilgan. Yer yuzasining markazi qilib qoraxoniylar 
davlatining poytaxti B olasog 'un shahri olingan. Chunki X-XI asrlarda B olasog'un 
yirik shahar bo 'lgan.

K o 'pchilik  olim lam ing fikricha m azkur shahar Q irg‘izistondagi T o ‘qmoq 
shahri yonida b o ‘lgan. B olasog‘un shahrining qadim gi nomi Biklig. m o‘g ‘ulcha 
nomi G ‘ubolig‘ (g o ‘zal shahar), mahalliy (C h ig ‘il va  arg‘ucha) nomlari Quzulish. 
Quzordu shahar yonida, to g 'la r orasidagi ko ‘l b o 'y ida  B arsg‘on shahri ham bor. 
Aniqlanishicha, B arsg‘on yoki Barsxon hozirgi Issiqko‘1 bo 'y ida  -  uning janubi- 
sharqiy burchagida Q o 'ysara  yaqinida bo 'lgan . Bundan tashqari, ‘‘Devon"da 
Issiqko‘1 haqida aniq m a’Iumotlar berilgan. “ Issiqko‘1 -  B arsg‘onda bir k o i ,  
uzunligi 30 farsax, eni 10 farsax” . A gar farsaxni km ga aylantirsak. ko 'ln ing  
uzunligi 180 km, eni 60 km bo‘ladi. Q oshg‘ariy kartasida O 'rta  Osiyo 
quyidagicha tasvirlangan: “ Sirdaryo, garchi nomi yozilm agan b o 'lsa  ham, juda 
aniq chizilgan. U ikki tog 'dan  suv oladi. bir irm og 'i -  “Yaboqu suvi” Q oshg 'ar 
to g ia rid an  chiqib, F arg 'ona  bilan O 'zgand  orasidan oqadi, bu -  hozirgi 
Qoradaryo; ikkinchi irm og 'i shim oldagi K o'chinkorboshi yonidagi tog 'lardan 
boshlanib, Koson yonidan o 'tadi. S o 'ngra  ular birlashib, F arg 'ona vodiysining 
M arg 'ilon , X o'jand shaharlari o ralig 'idan  oqib o 'tib , shim olga buriladi. 
Am udaryo ham yirik irm oqlardan hosil bo 'lgan : ulardan biri Q oshg 'ar 
chcgarasidagi tog 'lardan  (Surxob-V axsh), ikkinchisi K ashm ir chegarasidagi 
tog 'lardan  (V axondaryo-Panj) boshlanib, A fg 'on iston  chegarasida qo 'sh ilib . 
sh im oli-g 'arbga oqadi va Xorazm  yonidan o 'tad i. Bu ikkala daryo o 'rtasidagi 
uzun to g ' Oloy, Turkiston, Zarafshon tizm alari, Jayhun g 'arb idag i qum lar -  
Q oraqum ” .

O lim ning haritasida yo ‘l qo 'y ilgan  xato-m azkur daryolam ing Obiskur 
(K aspiy) dengiziga quyulishidir. Q oshg 'ariy  haritasining m arkaziy qism ida Osiyo



q it’asining sharqiy m am lakatlari tasvirlangan. U y g 'u r viloyatida 5 ta shahar 
bo 'lib . bular: Sulm i, Q o 'ju . Jonbaliq, Beshbaliq, Y angibaliq shaharlaridir. 
U larning eng katta shahri Beshbaliqdir. “B aliq” so 'z i turk lar va u y g 'u rla r tilida 
“ shahar” m a’nosida ishlatilgan. B eshbaliq -  “besh shahar", Y angibaliq -  "yangi 
shahar’’ kabi. Bundan tashqari M ahm ud Q oshg‘ariy  asarida  Turkistondagi ba ’zi 
shahar nom larining izohlari berilgan. Jum ladan, unda T oshkent “T arkent” tarzida 
ko 'rsa tilad i va  “T arken t" Shoshning ismi, asli T oshkent “Tosh shahri" dem akdir. 
Sam arqandning asli nom i “ Sam izkand” -  katta shahar deb ta ’riflanadi.

“D evon"dagi nom larning asosiy qismi O 'r ta  Osiyoga oid turkiy nom lardir. 
Bu toponim lam ing bir qanchalari ham m a uchun tushunarlidir. Chunonchi. Oqsoy, 
O qterak kabi nom larni hozir ham uchratish m um kin. Buxoro, Farg 'ona. 
Sam arqand, X o 'jand , X orazm . Talas, Tarina, Sayram , M anqishloq. Issiqko 'l kabi 
toponim lar deyarli o 'zg arish s iz  yetib  kelgan. Q orayalg 'a . A la. Ertisli kabi nom lar 
fonetik jiha tdan  biroz o 'zg arib  ketgan va hozir Hi, Q orajllg 'a , Olay, Irtish 
shaklida yoziladi. Beshbaliq. Yangibaliq, Tunkand, Y ankand, O 'zk an d  kabi 
shahar nom lari, Badalart. Buqachart, Zanbiat. Q avaqart, Y afg 'uart kabi dovonlar. 
Ikk io 'kuz. Q oraqosh O 'kuz . O ’rungqosho 'kuz kabi daryolar etim ologiyasiga 
“ D evon"ning o 'z id an  jav o b  topish mumkin.

M a'lum ki. toponim ikada turli afsonalar ham inobatga olinadi va o 'rganiladi. 
Lekin jo y  nom lari etim ologiyasi to 'g 'r is id a  M ahm ud Q o shg 'ariy  keltirgan 
m a'lum otlarni sinchiklab o 'rgan ish  zarur.

“ D evonu lug 'o tit turk“dagi toponim lam ing biz uchun yana bir qim m atli 
tom oni ularn ing gram m atik xususiyatlaridir. M a'lum ki. jo y  nom larining 
etim ologiyasidan tashqari gram m atik tuzilishiga qarab ham ularning qaysi tilga, 
qaysi davrga oid ekanligini m a'lum  darajada aniqlash m um kin.

Hozirgi turkiy toponim lam ing asosiy qism i ikki va uch kom ponentdan. ya'ni 
tarkibiy qism dan iborat. "D evon"dagi jo y  nom larining yarm idan k o 'p i bir 
kom ponentli nom lar. M asalan. Yamak, Yofinj, A lusli. A z ig \  A bul, Etil. Udun. 
Yam ar. A la, Urang, Q o 'jn , Bukur, Talas, Qatas, Quya, l om an, Koson, Xazar, 
C hog 'la , Barxaa, Sabran, S itg 'un , T ovg 'ach , B arjug ', Tartuq, Tayiz, K o 'rung, 
Oazvin kabilar ana shular jum lasidan. Ikki kom ponentlilar u qadar k o 'p  emas: 
Ikkiko 'z , Oqsoy, O qterak, O lay ig 'och , Beshbaliq, Y angibaliq. Q oray ig 'och . 
Badalart. B uqachart. B oyyig 'och . Y ulduzko'l kabilar. Bu toponim lam ing birinchi 
kom ponenti sifat, ikkinchi kom ponenti esa ot (geografik  atam a). Ikki 
kom ponentlilar gram m atik tuzilishi jihatidan  hozirgi toponim lardan larq qilm aydi. 
Uch kom ponentlilar esa atigi bir nechta: D 'rungqosho 'kuz. Q eraqosho 'toaz. 
T o 'rig 'a rttay iz ...

“D evon"da ju d a  k o 'p  xalq, qabila. toifa nom lari -  etnonim lar tilga  olingan. 
M ahm ud Q osh g 'a riy  “ D cvon” ning bosh qism ida turk qabilalari haqida so ‘z 
yuritib: bajanak, qipcboq, o 'g 'u z , yamak, basm il, qay, yabaku, tatar, q irg 'iz , 
chigil, taxsi, yag 'm a , ig 'roq , jaruq , jum ul, uyg 'ur, tangut, xitoy. K itobning lu g 'a t 
q ism ida esa kenjak. bayot, sag 'doq , uch, qorluq. o 'g ro q , kucha, balaq, kalach. 
aram ut, turkm an, qiniq, sa lg 'a r  kabi etnonim larni ham tilga olgan.

“D evon” dagi k ish ilar ism lari shu jihatdan  qim m atliki. bir necha arabcha 
ism larni istisno qilganda, kishi ism larining deyarli ham m asi qadim iy turkiy 
b o 'lib , hozirgi vaqtda iste'm oldan chiqib ketgan. “ Devonu lu g 'o tit turk"dagi 60



dan ortiq kishi ismlari orasida xonlam ing, pahlavonlam ing, urug' boshliqlarining. 
oddiy k ish ilam ing  ismlari. laqablari bor

“ Devon"'da qaraqan (qarag 'an), anduz (andiz). alrrta, alrnila (olma), 
arpag 'an . burchaq (lo ‘viya). sarm usaq (sarimsoq), apshan (yavshan-shuvoq), 
y ilg ‘un (y u lg ‘un), yandaq (yontoq), qaram uq kabi o ‘simlik nomiari keltirilgan 
M ahm ud Q oshg‘ariy davridan buyon ulam ing shaklida deyarli o ‘zgarish 
boMmagan. Ayni paytda qazin (qayin), charun (chinor), avya (ayva -  behi). 
yag‘aq (yong‘oq). annut (N avoiyda -um rud , Radlovda -  urmud), olm urut (nok. 
nashvati). azriq (ayrih) ajriq. egir. igir -  iyir singari o ‘simlik nomlari esa fonetik 
o 'zgarish  yoki m etateza (harflam ing o 'm i alm ashishi) bilan yetib kelgan Aruk 
(eruk) bir necha m evali o ‘sim likning nomi boMgan: sariq aruk -  o ‘rik, qora am -  
o lxo‘ri. tu lug (ehtim ol. tuklik) aruk -  shaftoli; A sarda ishg'un. ushg‘un. qashg‘un
-  ravoch. ja g 'm u r hamda jam g ‘ur -  sho lg‘om (uyg‘ur va qirg‘iz tillarida cham g‘ir
-  Шф. rediska). turma -  turp. sarig" turm a -  sabzi (M ahm ud Q oshg 'ariy  arg‘ular 
sabzini “kizri” , o ‘g ‘uzlar “ kashur", “gashir” deydilar deb yozadi) kabi o ‘simlik 
turlari izohi ham  keltirilgan.

“ Devon”da o 'sim lik  nom lariga qaraganda hayvon nomlari ancha ko‘p. 
Arslon. lochin. qulon. kirpi (tipratikon), qarg 'a, burga. tilku (tulki), quzg 'un. 
qarsaq (tulkining bir turi), tartar (qush), tav ishg‘an (quyon), qoraqush. bars 
(qoplonning bir turi). it, to ‘ng‘iz, o ‘q yilon (o ‘q ilon), atari (axta tuya) kabi 
hayvon nom lari hozir ham shu shaklda talaffuz qilinadi. K o 'pgina hayvon nomlari 
hozirda boshqacharoq talaffuz etiladi: tishak (ikki yoshli qo 'y ). hozir -  shishak, 
chazan hozir chayon, chafli -  chovli. qatir -  xachir. qo 'tu z  -  qo ‘tos. q o ‘ch, 
qo 'chngar -  qo 'chqor. azig‘ -  ayiq. azg ‘ir -  ayg‘ir, taqag 'u  -  tovuq. q irqo 'y  -  
qirgMy, s ig 'ir  -  sigir, eshkak. qashg‘olaq -  qashg 'aldoq va hokazo.

Yevropada yaratilgan tarixiy kartalarda O'rta Osiyo toponimlari. XIV
-  XV asrlarga kelib Yevropada savdogarlar va tadbirkorlar tabaqasi ehtiyojlarini 
qondirish m aqsadida savdo yoMlari haqidagi m a'lum otlam i o 'z id a  aks ettirgan 
haritalar yaratilgan. Xususan, Sharq m am lakatlari, jum ladan. O 'rta  Osiyo 
hududlarini o ‘zida aks ettirgan Katalon (1375) va Fra M auro (1459) haritalari 
yuzaga kelgan. Bu haritalar yaratilishida bevosita Rossiya va Sharq 
m am lakatlarida boMgan sayyoh va elchilar m a'lum otlari. shuningdek, rus 
haritalari m uhim  o ’rin tutgan. Biroq. rus haritashunoslari Rossiyaning hududiy 
joylashuvidan kelib chiqqan holda ko 'p roq  shim oliy oMkalarini aks ettirgan 
haritalar chizishgan. U larda janubiy  oMkalarning yaxshi tasvir etilmaganligi o ‘sha 
davrda bu hududlarni o ‘rganilm aganligidan dalolat beradi. Yevropada yaratilgan 
shu davrga oid haritalarda esa q it'an i Sharq bilan bog’lovchi tranzit savdo yoMi 
o 'tg an  R ossiyaning janubiy  oMkalari yaxshi aks ettirilgan.

Yevropada 0 ‘rta O siyoning aniq tasviri aks etgan tarixiy haritalar XVI asr 
so ‘nggi choragiga m ansub bo 'lib . ular flamand kartografi Avraam  Orteliy (1527 -  
1598) tomonidan A ntverpenda 1579-yili yaratilgan. Antverpen yirik ilm -m a'rifat 
m arkazi boMmasa-da. savdo va sayohatlarni am alga oshirish talabi asosida bu 
yerda kartografiya paydo boMgan va shahar yirik haritashunoslik m arkaziga 
aylangan.

XIV asrdan boshlab. yevropaliklar Y evropa va Osiyoni bir-biridan ajratib 
turuvchi Ural togMdan sharqda joylashgan Tinch okeanigacha boMgan hududlarni



"Tatariya*” (Tartariye) o ik a s i  deb atay boshlaganlar. U shbu hududda yashovchi 
aholi esa a lohida ajratilgan holda, “T atariya n o ‘g ‘oy lari” . “T atariya  m o‘g ‘ullari” . 
“ Tatariya o 'zb ek lari"  (Tartars Usbeks) kabi nom lar bilan atalgan. Kitob 
bosishning ixtiro qilinishi bilan Rus va G ‘arbiy  Y evropa adabiyotlarida kelib 
chiqishi ta ta r-m o’g 'u l ko 'chm anchilariga  borib taqaluvchi D on daryosidan 
sharqda yashovchi xalq lam i um um iy nom  bilan “ tatarlar" deb qayd etilgan. 
IJlarning tark ib iga n o ‘g ‘aylar, o ‘zbeklarning avlodlari kiritilgan. K eyinchalik 
0 ‘rta Osiyo haqidagi m a 'lum otlar kengayishi va u larga aniq lik  kiritilishi tufayli 
Y evropada 0 ‘rta Osiyo aholisi haqida “C h ig ‘atoy  tatarlari” va  “ Tartarie 
Independence" (M ustaqil tatarlar) atam alari keng q o ‘llanila  boshlangan.
С h ig 'a toy  tatarlari” nomi yevropalik lam ing 0 ‘rta  O siyo haqidagi ilk 

m a 'lum otlar va yozm a m atnlar bilan hududning C h ig ‘atoy ulusi tark ib ida b o ‘lgan 
davrida lanishganligidan guvohlik  beradi. Y evropalik lar nazdida m o‘g ‘ullar 
hukm ronligi M ovarounnahrda XVI asrga qadar davom  etgan. C hunki, ular am alda 
m uslaqil bo 'lgan  tem uriylar davlatini ham m o"g‘ullar davlatin ing  m erosxo 'ri va 
irdoslii sifatida baholar edilar. Shu sababdan XVI asrdan boshlab 
M ovarounnahrda mustaqil davlatlar -  Buxoro va X iva xonliklarining vujudga 
kelishi bilan adabiyotlarda “m ustaqil tatarlar” iborasi paydo b o ‘lgan.

1664 -  1665-yillarda R ossiyaga tijorat ishlari b ilan kelgan golland 
savdogari N. K. V itsen 0 ‘rta Osiyo hududi haqida qim m atli m a'lum otlar 
y ig ‘ishga muvafTaq boMgan. U “T atariya” hududiga Kam a, V olga daryolari va 
K aspiy dengizi q irg ‘oqlaridan Tinch okeani sohillarigacha qadar ju d a  katta 
hududni kiritgan. N. K. V itsen Am sterdam  burgom istri lavozim ida (1692 -  1714) 
faoliyat yuritgan davrda 0 ‘rta  O siyo tarixi, iqtisodiy im koniyatlari ustida jidd iy  
izlanishlar olib borgan. N atijada uning “ Shim oliy va  Sharqiy Tartariya” asari va 
unga ilova sifatida 0 ‘rta Osiyo haritasi vujudga kelgan. A sarda “0 ‘zbekiya” deb 
nom langan katta  bob m avjud, unda O 'r ta  O siyoning geografik  joylashuvi, tarixiy 
yodgorliklari haqida keng m a'lum otla r berilgan. M uallifn ing 0 ‘rta  Osiyoga 
b ag ‘ishlangan haritasida esa K aspiy dengizining sharqiy q irg ‘oqlari va X iva 
xonligi tasvirlangan.

XVII asr boshlarida R ossiyada birinchi bor yirik haritalar to ‘plam i “К нига 
Больш ого чертеж а” (K atta  chizm alar kitobi. 1627-yil) tuzildi. U nda nafaqat 
M oskva davlati tarkibiga kiruvchi hududlargina em as, boshqa q o ‘shni 
m am lakatlar ham  o ‘z aksini topgan edi. T o ‘plam ga Forslar m am lakati, Qora 
dengizning T urkiyaga qarashli q irg ‘oqlari, Qozoq Dashti, U rganch podsholigi 
(X iva), B uxoro va boshqalar haqida qimm atli m a 'lu m o tla r va  haritalar kiritilgan.

Portugallar H indistonni k ash f etib (1498). unda m ustahkam  o 'm ash ib  ol- 
ganlaridan so ‘ng, m am lakat shim olida joy lashgan  hududlar va  u lar orqali X itoyga 
borish y o ‘llarini izlay boshlagan. H indiston bilan 0 ‘rta  O siyo davlatlarining 
qadim dan rivojlanib kelgan o ‘zaro savdo-iqtisodiy a loqa lariunatijasida bu ikki

* Tartar — tatar etnonim ining etim ologik m a'nolaridan b in  Dastlab M Parijskiy (1200 -  1259) bu  nom kelib 
chiqishini Sharqdagi afsonaviy T ar (yoki Tartar) daryosi nomi bilan b o g ’lagan. Keyinchalik bu etnonim  Frantsiya 
qiroli Lyudovik IX (1226 — 1270) ning “Tartar (do'zax)dan chiqqanlar” shaklidagi kesatiqli so’z i asosida keng 
tarqalgan. Am m o, aslida bu atam a X itoy shim olida yashovchi xalq lam ing  X itoy m anbalarida “ta-ta” deb 
nom lanishidan kelib chiqqan Ularga nisbatan mo g 'u l atam asi ilk bor Plano Karpini asarlarida tilga ohnadi Shu 
d a v T d a n  boshlab o 'rta  asr lotin adabiyotida m o 'g ’ul va tartar etnonim laridan bir-birini to 'ld iruvchi so 'z  sifatida 
foydalanilgan.



hududni bir-biri bilan bog‘lab turgan savdo yo 'llari m ahalliy aholiga m a lum edi. 
H indistonlik savdogarlam ing X itoy va O 'r ta  Osiyoga savdo m aqsadida 
uyushtirgan sayyohatlarida qatnashgan yevropaliklar tom onidan savdo yo'llari. 
hududning tabiiy, geografik  va iqtisodiy imkoniyatlari haqida m a'lum otlar 
to ‘plangan. N atijada H indistondan O 'rta  Osiyo va X itoyga olib boradigan 
yo 'llam ing  janubiy  tarm og‘idan XVI asrda portugallar, keyingi asrlarda inglizlar 
unumli tarzda foydalangan. Portugal iyezuiti Benedikt Goes bu yo 'ldan  birinchi 
b o 'lib  foydalangan ilk yevropalik hisoblanadi. Uning X itoyga safari savdo 
karvoni bilan Lahordan boshlanib, Kobul, Badaxshon, Qashqar shaharlari orqali 
o 'tgan . Safar davom ida u Sam arqand. Buxoro, Jalolobod, O lm aliq (Almalek)" 
shaharlari haqida m a'lum ot to 'p lab , y o 'l  kundaligiga qayd etib borgan.

O 'r ta  Osiyo hududlarini o 'rgan ish  asosida m a'lum otlar to 'p lanishida  nemis 
tadqiqotchilari ham faol ishtirok etgan. U lar bu hudud bilan XV asrda bavariyalik 
logann Shil tberger m a'lum otlari asosida ilk bora tanishgan edilar. Buyuk 
geografik kashfiyotlardan so 'n g  nemis kartografl Gerard M erkatom ing (1512­
1595) 1595-yilda yaratgan kartografik to 'p lam i -  “A tlas” ularning O 'rta  Osiyo 
haqidagi tasavvurlarini yanada boyitgan. “A tlas”ga qo 'sh im cha ravishda unda aks 
ettirilgan m am lakatlarni tasvirlovchi m atnlar ham m avjud bo 'lgan. 1637-yilda rus 
tilm ochlari Bogdan Likov va Ivan Dorn m atnlardagi eski m a'lum otlar o 'm ig a  
Osiyo haqidagi yangi rus m a'lum otlaridan foydalanib, uni qayta ishlaganlar. XVII 
asr boshiga m ansub Osiyoga oid rus chizm alaridan m axfiy ravishda nusxa 
ko 'chirilib , Yevropaga olib ketilgan. Ulardan biri 1692-yilda G. Shleyssing 
tom onidan G erm aniyada nashr etilgan.

XVIII asr oxiri -  XIX asrdagi nemis sayyohlari va  olim lari boshqa Yevropa 
m am lakatlari tadqiqotchilaridan farqli ravishda o 'z  e 'tiborlarin i Farg 'ona 
vodiysiga qaratganlar. Bu bilan ular O 'r ta  O siyoda m uhim  o ‘rin tutgan bu hudud 
orqali boshqa qo 'shni davlatlarga borishda foydalanishni k o 'zd a  tutgan bo'lishlari 
ehtim oldan holi emas.

Dunyo okeanlarida jahon  savdosi rivojlanishi bilan Osiyo q it'asida  katolik 
cherkovi josuslarin ing m issionerlik faoliyatlari ham kuchayib borgan. Xitoyda 
faoliyat olib borgan katolik iyezuitlari d ’Aroxoy, E spin’e va G allershteyn Sin 
(1644-1911) imperatori Szyan’-Luyanning (1736-1796) topsh irig 'iga  ko 'ra , impe- 
riya haritasini tuzish uchun mam lakat hududida izlanishlar olib borganlar. Tadqi- 
qotlar XVIII asrda X itoy tom onidan bosib olinigan Ju n g 'o r xonligi va sharqiy 
Farg 'o n a  hududlarida olib borilib. xitoylik yer tuzuvchilari yordam ida amalga 
oshirilgan. F arg 'ona  vodiysi va Issiqko 'l a troflarida to 'p langan  m a'lum otlar 1776- 
yilda Parijda “Pekin m issionerlarining X itoy tarixi, fani va san 'a ti haqida asarlari 
m ajm uasi” nomi bilan nashr etilgan. U shbu asardagi m a'lum otlar asosida 1837- 
yilda fransuz kartografl d ’Anvil O 'rta  Osiyo haritasini yaratgan.

X IX  asr ikkinchi yarm ida polyak sharqshunosi I. Lelevel Beruniy jadvali 
asosida O 'r ta  O siyoning kartasining tuzishga m uvaffaq bo 'ld i. U o 'z  kartasida 40 
ta  shahar va daryoning ham da 8 ta viloyatning nom ini yozib qo;dirgan. Biroq

* Olm aliq -  Sharqiy Yettisuvda joylashgan qadimiy shahar. Hozirgi G 'u lja  shahrinmg shim oliy-g’arbida, Oltin 
O 'rda va M ovarounnahrdan Xitoyga o lib  borib boruvchi karvon savdo y o 'li ustida joylashgan Chig’atoy 
xonlarm ing qarorgohi hisoblanib, Urganchdan 85 kunlik, Pekindan 70 kunlik m asofada joylashgan. Ilk marotaba 
1375-yilda Katalon xaritasida tasvirlangan.



karlada ham kam chiliklar bo 'lib . unda O 'r ta  O siyoga tegishli nom lam ing yarm i 
keltirilgan. Bundan tashqari, jadva lda  n o to 'g 'r i  yozilgan raqam lar tuzatilm asdan 
ko 'ch irilgan . N atijada Lelevel kartasi B eruniy kartasiga, O 'r ta  Osiyoning asl 
q iyofasiga ham  to 'g 'r i  kelm agan. M asalan, jadvaldag i Bonqishloq (M anqishloq) 
va Bolxon nom lari kartaga lushirilm agan.

T a y a n c h  ib o ra la r .
M uqaddasiy. Istahriy, Ibn Havqal, Ibn Rusta, Ibn Xurdodbeh, ‘'K itob  ul- 

m asolik va-l-m am olik” . Xotunkat. Jinanjkat, "D evoni lug‘otit turk”, A. Germ an, 
“ Yaboqu suvi” , “T arkent”, A vraam  Orteliy, “Tatariya". "O 'zbek iya”. B enedikt 
( iocs.

N a z o ra t  savollari .
1. A rab geograll va sayyohi A l-M uqaddasiyning qaysi asarida O 'rta  Osiyo 

loponim lari haqida m a’lum otlar m avjud?
2. A l-M uqaddasiy o ‘z asarlarida C hag‘oniyonda joylashgan nechta qishloq 

nom larini keltirib o 'tgan?
3. M ahm ud Q oshg 'ariyn ing  "D evoni lug‘otit turk" asarini o ‘rgangan va u 

asosida asarlar yozgan olim larni ayting?
4. O 'r ta  asrlarda qaysi yevropalik  o lim larning asarlarida 0 ‘rta Osiyo va 

uning geografik  hududlari tasvirlangan?

T A R IX IY  T O P O N I M I Y A N I  О  R G A N IS IIN IN G  NA ZA RIY, IL M IY
VA U SLU B IY  A S O S L A R I:  H U D U D IY L IK ,  T A R IX IY L IK  VA T IL  

J IH A T D A N  M A N S U B L IL IK

R eja:
1. T ar ix iy  topo n im iy an i  o‘rg a n ish d a  hududiy lik ,  tarixiylik  va til 

j ih a td a n  m ansubli l ik .
2. M u s taq i l l ik  y i l la r ida  O 'z b e k is to n  topon im iyas idag i  o 'zgar ish lar .

T ar ix iy  topo n im iy an i  o ' r g a n is h d a  hudud iy lik ,  ta r ix iy lik  va til j ih a td a n  
m ansub li l ik .  G eografik  nom lar m uayyan hududda ajralgan holda emas. balki 
o 'sh a  hudud bilan, u yerdagi tabiiy-tarixiy ham da ijtim oiy-iqtisodiy sharoitlar 
bilan b o g 'liq  holda o 'rgan ilad i. Ayni vaqtda tevarak-atrofdagi hudud, o 'lkalarn ing  
tabiati, tarixi ham da toponim iyasi ham  hisobga olinishi kerak. Chunki, geografik 
nom lar uzoq davrlar m ahsuli bo 'lgan i bois vaqt o 'tign i bilan ozm i-ko 'pm i shaklan 
va m azm unan o 'zgarish i, xalq lam ing  k o 'ch ib  yurishi natijasida esa bir joydan  
ikkinchi bir jo y g a  o 't ib  qolishi m um kin.

T oponim lar til-lu g 'a t fondining bir qism i, biroq ular lug‘at tarkibidagi 
boshqa so ‘zlardan uzoq vaqtgacha o 'zgarm asdan  turishi bilan farq qiladi. 
Iste 'm oldan butunlay chiqib ketgan yoki kichik bir hududda uchraydigan so ‘z!ar 
k o ‘pincha geografik nom lar shaklida saqlanib qolgan b o 'ladh  B ir vaqtlar keng 
iste 'm olda b o 'lgan  bulan (los), d o 'lta  (sirtlon), buqalam un (ham eleon), kish 
(sobol) kabi hayvon nom lari, baraz (tog ' tepasidagi kichikroq tekis m aydoncha), 
b o 'k ta r  (to g ' etagi), q o 'l  (soy), qasaba (shaharcha), qora suv (buloq suvi), 
chordara (qorovul budkasi), h isor (q o 'rg 'o n ), to 'r tk o 'l  (aynan-chordevor) “ shahar 
vayronasi” kabi geografik  atam alar hozirgi davrda O 'zbek istonda butunlay



ishlatilm aydi yoki kichik-kichik hududlardagina saqlanib qolgan Biroq. bu 
so 'zlardan tuzilgan toponim lam i topsa bo'ladi. Ana shuning uchun ham joy 
nom lari tilning turli tarixiy davrlardagi lug‘at tarkibini o 'rganishda qimmatli 
m anba hisoblanadi.

0 ‘zbekistonning geografik nom lari. ya'ni toponimiyasi 0 ‘rta Osiyo 
toponim iyasining bir qismi sanaladi. O 'rta  Osiyodagi geografik nom lam ing 
asosiy qism ini hozirgi o ‘zbek, turkm an, q irg ‘iz, qoraqalpoq, qozoq hamda tojiк 
tillari yordam ida osongina tushunish mumkin.

M ashhur toponim ist olim  E. M. M urzayev qayd qilganidek, toponim lar 
hozirgi m intaqaviy yoki etnografik chegaralam i tan olmaydi. Buning ma'nosi 
shuki. to jikcha toponim lar 0 ‘zbekiston. Turkm aniston va Q irg‘iziston 
hududlarida. o ‘zbekcha va q irg 'izcha nom lar esa Tojikiston haritasida ham 
ma'lum m iqdorda mavjud.

0 ‘rta Osivoga turkiy xalqlar kelm asdan oldin, hozirgi 0 ‘zbekiston 
hududidagi vohalarda yashagan mahalliy xalqlar va qabilalar -  xorazmiylar. 
sug 'd iy lar Choch (Toshkent) atroflari hamda Farg 'ona vodiysi (qadimgi Parkan) 
aholisi saklar (shaklar) o 'zbek larn ing  eng qadim iv ota-bobolari hisoblangan va 
sharqiy Eron tillarida so 'zlashganlar. Shunday qilib. 0 ‘zbekiston hududida 
eroncha nom lar substrat toponim lar, ya'ni o 'zbek lar tomonidan assim ilyatsiya 
qilingan tub nom lar hisoblanadi. Sam arqand. Xorazm, Jizzax, Q o 'qon  kabi ko 'p  
sonli qadim iy nom lar ana shunday substrat toponim lardir.

Y unonlarning O 'r ta  O siyoga kirib kelishi toponim iyada biron bir sezilarli iz 
qodirmagan. Tojikistondagi lskandarko‘l nom ining Iskandar Zulqarnayn ismiga 
hech aloqasi yo 'q . C hunonchi, B obur bu ko ‘lni tilga olganda uning biron-bir 
nom ini keltirm aydi. Bundan tashqari, Iskandar, Iskandardaryo, Iskandarquduq 
kabi toponim lar anchagina uchraydi. Tarixchi A. M uham m adjonovning 
ta ’kidlashicha, O 'zbek istonda Iskandar nomli quduqlar anchagina. Xalq bu 
quduqlam i m akedoniyalik Iskandar nomi bilan bog 'laydi.

A slida bu nom lam ing ko 'p lari keyjngi paytlarda paydo bo ‘lgan Masalan, 
Toshkent yaqinidagi Iskandarariq xalq orasida lskandarto‘ra laqabi bilan m ashhur 
bo 'lgan  Rossiya im peratori N ikolay N ikolayevich nomi bilan ma'lum.

T urkistonda arablam ing uzoq davr davom ida hukm ronlik qilishi joy 
nom larida o ‘z aksini topgan. Bunda arab tilining adabiy til bo‘lib xizm at qilishi 
katta rol o ‘ynagan.

A rablar bilan bogMiq nom lar orasida avliyolar, payg‘am barlar va har xil 
diniy e 'tiqodlar bilan bogMiq bo 'lgan  nom lar alohida o 'rin  tutadi. Arablar 
davridan qolgan toponim larning eng k o 'p  sonlisi rabotlardir. A rablar o ‘zlari bosib 
olgan joy larda harbiy punktlar -  ko‘pdan-ko‘p rabotlar (ribotlar) qurgan. 
Chunonchi, Buxoro biqinidagi Boykand (Paykand) yaqinida 1000 dan ortiq rabot 
bo 'lgan. Bu rabotlarda turkiy xalqlam ing hujum lariga qarshilik ko 'rsatadigan 
qo 'sh in lar turgan. Rabot nomli toponim lar 0 ‘zbekiston hududida hozir ham  kam 
emas. M asalan, Rossiya im periyasining harbiy olim i N. F. Sitnyakovskiyning 
1899-yildagi “R o‘yxat” ida Zarafshon vodiysining faqat Buxoro qism ida 
Balandrabot. Beshrabot. Yettirabot. Deganrabot. Kaltarabot. Kattarabot. O ltirabot. 
Oqrabot, foshrabot. Chuqurrabot. Q o'shrabot, Rabot. R abotio 'zbek. Rabotim ulla. 
Raboti Yusuf, Navrabot, Yangirabot kabi 160 dan ortiq qishloq. bundan tashqari.



shu qishloqlar nom i bilan atalgan bir necha o 'n  ariq qayd qilingan. Shuningdek. 
bob (bobil). nahr. tal (tepa), m asjid (m achit), m adrasa kabi arab atam alari 
geografik  nom lar tarkibida k o 'p  uchraydi.

Q ashqadaryo v iloyatida M aym anak degan qishloq bor. M aym anak arabcha 
so ‘z b o 'lib , “ o 'n g ” tom on. ‘"o‘ng q o ‘l” degan m a'noni bildiradi.

Shuni aytish kerakki, aslida arabcha b o 'lsa  ham  turkiy  xalq lar tillarin ing  
lu g ‘at tarkibidan o ‘rin olgan bu kabi so ‘zlardan tarkib topgan toponim larni turkiy 
nom lar deyish to ‘g 'r i b o ‘ladi.

T urkiy geografik  nom lar 0 ‘zbekistondagi toponim lam ing asosiy qism ini 
tashkil etadi. Lekin, o ‘zbekcha geografik  nom larning ko 'pch ilig i keyingi asrlarda  
vujudga kelgan.

Shu bilan birga O 'r ta  O siyoda, jum ladan. O 'zbek istonda  arablardan oldin 
paydo b o 'lg an  nom lar ham  bor. M asalan, N arshaxiyning “ Buxoro tarixi"’ k itobida 
tilga olingan bir qancha nom lar Buxoro atroflarida hozirgi kunlarda ham  
uchraydi. Shopurkon, K arm ana, G 'ijduvon , Ishtixon kabi qadim iy ariq ham da 
q ish loq lar ana shular jum lasidan.

O. D. C hexovich XIV asrdagi Buxoro shavxi Sayfiddin B oharziy xo tirasiga  
bag 'ish langan  v a q f hujjatlarini o 'rgan ib . Buxoro atrofidagi k o 'p g in a  geografik  
nom lar hozir ham  m avjud ekanligini aniqladi.

M o‘g ‘uIlarning kirib kelishi O 'r ta  O siyo toponim iyasini yanada 
m urakkablashtirib  yubordi. B ulung 'ur, Darxon. N orin, N orinko 'l, N orinkapa 
kabilar m o 'g 'u lc h a  nom lardir. Shunisi qiziqki. N orinko 'l degan ariq N . F. 
S itnyakovskiyning "R o ‘yxati"da ham uchraydi. Dovon, ko 'ta l. to 'q ay , shiber. 
q ap ch ig 'ay  kabi m o 'g 'u lc h a  atam alar O 'r ta  O siyo turkiy xalqlari tillari 
leksikasidan va toponim iyasidan m ustahkam  o 'rin  olgan.

R espublikam izda m o 'g 'u lc h a  nom lar ham k o 'p  uchraydi. F a rg 'o n a  
vodiysidagi Pochchaota soyidan chiqarilgan bir ariq B arangar deyiladi. bu nom 
esa  m o 'g 'u l tilida (barangdor) "o 'n g  q o 'l. o 'n g  tom on" degan m a'n o n i bildiradi. 
Sam arqand viloyatidagi B u lu n g 'u r tumani va kanalining nomi m o 'g 'u lc h a  "loyqa 
suv" degan m a'n o n i anglatadi.

O 'r ta  O siyo, jum ladan, 0 ‘zbekistondagi ruscha nom lar turli y o 'l la r  bilan 
paydo boigan. V annovskiy, V ladikino, Vrevskaya. O bruchevo, U rsatevskaya kabi 
tem ir y o 'l stantsiyalari R ossiya im periyasi hukum ati hokim larining qarorlari bilan 
q o 'y ilg an  rasm iy nom lar edi.

Rus dehqonlari k o 'ch irib  keltirilgan joy larda  anchagina ruscha nom lar 
paydo bo 'lgan . M irzacho 'lga  rus dehqonlari dastlab 1886-yilda k o 'ch irib  
keltirilgan. O 'sh a  yili bu yerda to 'r tta  posyolka vujudga kelgan. B ular 
Z aporojskiy , N adejdinskiy . R om anovskiy va Sretenskiy posyolkalari edi. 1898- 
y ilg a  kelganda S irdaryoning har ikkala sohilida 9 ta rus posyolkasi bunyod etildi. 
B undan keyin paydo bo 'lgan  ruscha geografik  nom lar ham  R ossiyadagi 
nom lardan farq qilm as edi, boshqacha aytganda. ruslar o 'z la rj yashab kelgan yoki 
o 'z la rig a  tanish b o 'lgan  jo y  nom larini qo 'vgan  edilar.

S h o 'ro la r davrida paydo bo 'lgan  geografik nom lar aksari sobiq proletariat 
dohiylari, sh o 'ro  davlati va  kom m unistik partiyaning rahbarlari va  partiya ham da 
davlat yugurdaklarin ing  nom laridan iborat m afkuraviy nom lar edi.



X ususan. Toshkent ko 'chalarin ing  soni va nomlari har doim o 'zgarib  turgan. 
Poytaxt ko 'chalari nomi va sonini Toshkent shahar Obodonlashtirish Bosh 
boshqarm asi tom onidan 1978-yilda nashr etilgan ma'lum otnom a bilan oradan 
chorak asr o 'tgandan keyingi ro 'y x a t materiallarini solishtirsak. katta tafovutni 
k o ’rish m umkin.

1978-yilgi nom lam ing k o ’pchiligi kommunistik mafkura. ruslashtirish 
siyosati ruhi bilan sug‘orilgan edi. M a'lum otnom ada jam i b o ‘lib 3253 ko 'cha soni 
keltirilgan. Lekin m ustaqil nom lar soni 1500 dan oshmaydi. Buning sababi 
shundaki, katta ko 'cha  ham, tor ko ‘cha ham, berk k o 'cha  ham bir nom bilan 
atalgan; masalan. bitta ko‘cha, 2 ta tor ko 'cha. 2 ta berk k o 'cha  Ashrafiy nomi 
bilan atalgan.

Guliston nomi ko 'chalar bo ‘yicha eng ko’p takrorlangan. Bosh Guliston 
ko 'chasin ing  yonida l-G uliston. 2-Guliston. 3-Guliston., 10-Guliston ko 'chalari, 
shuningdek, 4 ta Guliston tor ko 'chalari va bitta Guliston berk ko 'chasi m avjud 
boMgan.

1500 nom ning uchdan bir qismi antropotoponim lar -  kishilarning ism- 
fam iliyalari. laqablari. taxalluslari bilan atalgan toponim lar edi. Shu 500 nomdan 
aksari qismi -  280 ga yaqini rus familiyalari edi, ular orasida partiya va davlat 
arboblari, fan va m adaniyat arboblari, qahram onlar, Rossiya imperiyasi 
generallari asosiy o ‘rin tutar edi. Jum ladan, A leksandrov, Babushkin, Blyuxer, 
Budvonniy, Vereshchagin, Vrevskiy, Vishinskiy, general Petrov, Grishin, 
Dobrolyubov. Jdanov. Jukovskiy. Ilich, Kadishev, Kalinin. Kirov, Kotovskiy, 
Kuropatkin. Krenkel, Krupskaya. Kuybishev, Kutuzov, Lazo. Lenin. 
M alinovskiy, Shum ilov va hokazo.

Toshkentda kishi nom lari bilan atalgan 500 ko 'chada o 'zbekcha 
antroponim lar soni 130 dan oshm agan. 0 ‘zbekiston tarixi, m adaniyati va 
adabiyotida ulkan rol o ‘ynagan shaxslardan anchagina qism ining nomlari poytaxt 
k o ‘chalarida o 'z  aksini topgan. Lekin o ‘sha vaqtdagi hukm ron m afkura va siyosat 
nuqtayi nazaridan o ‘nlab buyuk nam oyandalarning nomlari Toshkent 
ko ‘chalaridan o ‘rin olmagan.

O 'zbekiston  poytaxti ko 'chalaridan 250 tasi ruscha so 'z lar bilan atalgan edi: 
A brikosoviy, A groshkola, Bogarnaya, V ishnevaya, Vostochnaya, Golubaya. 
Gornaya. Groznaya. Dalnaya, Duboviy, Jarkiy, Zapadnaya, Zim nyaya. 
Industrialnaya, Kalinovoy, K ishechniy kabi. Bu kabi toponim ik nom uvofiqlikka 
m ustaqillik y illarida chek qo 'yildi.

M ustaq i l l ik  y i l la rida  0 ‘zbekiston  toponim iyas idag i  o 'zgar is l i la r .  Sovet 
davlati parchalanib ketgandan keyin jo y  nom lari m illiy qadriyat qatlam laridan biri 
sifatida qaralib, mustaqil toponim ik siyosat yurgizila boshlandi, xalq, tarixi, 
m adaniyati. tiliga aloqador bo 'lm agan shahar va qishloqlar, ko 'chalar va boshqa 
geografik o b ’yektlar nom lari o 'zgartirila  boshlandi, tarixiy nom lar tiklandi, qayta 
nomlandi.

1989-yilda o 'zb ek  tiliga davlat tili maqom i berilishi geografik o b ’yektlarni 
nom lash va qayta nom lash siyosatida ham burilish nuqtasi boldi, toponim larni 
m illiylashtirish harakati boshlandi. 1990-yilda “ M oskva” m ehm onxonasining shu 
joyn ing  tarixiy nom i bilan “C horsu”, Kalinin deb atalib kelingan ko 'chan ing



azaliy nom i Eski Jo 'v a  deb nom lanish bu borada q o 'y ilgan  dastlabki qadam  
bo 'ld i.

M ustaqilllik  y illarida  "q iz il” toponim lar bekor qilinib, joy lam in g  tarixiy 
nom lari tiklandi va so f xalqona toponim lar paydo bo 'ld i.

Toshkent shahar hokim ligi qoshida T oponim iya kom issiyasining tuzilishi, 
unga taniqli olim lar -  toponim shunoslar, tarixchilar, tilshunoslar, shuningdek, 
yozuvchi-sho irlar va boshqa jo nkuyar m utaxassislarning jalb qilinishi (1992) 
kom issiya ishining jon lan ish iga imkon berdi.

1989-yildan 2003-yil oktabr oyigacha T oshkentdagi m ustaqil nom larga ega 
b o ‘lgan k o ‘chalardan 1000 ga yaqin k o ‘cha qayta nom landi.

N om i o 'zgartirilgan  ko 'chalarnm g qariyb uchdan bir qism iga Ahm ad 
Y assaviy, B ahouddin N aqshband, Imom at-Term iziy, M ahm ud Torobiy, 
Jaloliddin M anguberdi. A m ir Tem ur. Bobur. Husayn Boyqaro. Teim ur M alik kabi 
buyuk shaxslarning nom lari berilib povtaxt toponim iyasida abadivlashtirildi. Shu 
bilan b irga M uxtor Avezov. Betxoven. M ahatm a Gandi. Neru, Lev Tolstoy, 
Chexov, Shota Rustaveli kabi k lassiklarining nom lari T oshkent k o ‘chalarini 
bezab turibdi.

O 'zb ek is to n  m ustaqillikka erishganidan so ‘ng toponim ika fani yanada 
rivojlana boshladi. Shuningdek, yurtim iz toponim larining nom lanishiga ham 
jid d iy  e ’tibor berila  boshlandi. X ususan. V azirlar M ahkam asining “0 ‘zbekiston 
R espublikasidagi m a 'm uriy-hududiy  birliklar, aholi punktlari, tashkilo tlar va 
boshqa toponim ik o b 'yek tla rn ing  nom larini tartibga solish to ’g ‘risida” 1996-yil 
31-m aydagi 203-son Q arori, V azirlar M ahkam asining “O 'zbek iston  
R espublikasidagi m a 'm uriy-hududiy  birliklar, aholi punktlari, tashkilo tlarga va 
boshqa toponim ik ob 'y ek tla rg a  nom  berish ishlarini tartibga solish to ’g ‘risida” 
2004-yil 11-avgustdagi 383-son qarori, V azirlar M ahkam asining 2012-yil 16- 
oktvabrdagi 295-son qaroriga asosan “G eografik ob 'yek tla rn ing  nom lari 
to 'g ‘risida”gi O 'zbek iston  R espublikasi Qonuni (O 'zbek iston  Respublikasi qonun 
hujjatlari to ‘plam i, 2012-y., 41-42-son. 483-m odda) fikrim izning isbotidir. 
L 'tiborlis i. V azirlar M ahkam asining 2012-yil 16-oktyabrdagi 295-son Q aroriga 
asosan, “ G eografik  ob 'yek tla rn ing  nom lari to ‘g ‘risida”gi O 'zbek iston  
R espublikasi Q onunida 0 ‘zbekiston R espublikasi Iqtisodiyot vazirligi, O liy va 
o 'r ta  m axsus ta 'lim  vazirligi belgilangan tartibda V azirlar M ahkam asiga 2014 -  
2 015-o ‘quv y ilidan boshlab 5440500 -  “G eografiya” ta 'lim  y o ‘nalishlari asosida 
"T oponim ika” m utaxassisligi b o ‘yicha m agistraturada kadrlar taybrlashni 
boshlash to ‘g 'r is id a  tak liflar kiritish haqida ko 'rsa tib  q o ‘yilgan.

0 ‘z navbatida, m ustaqillik  yillarida 0 ‘zbekiston toponim ikasida jid d iy  
o ‘zgarish lar yuz berdi. Sobiq ittifoq davrida yurtim izdagi qishloq, shaharcha. 
k o 'c h a  va boshqa jo y  nom lari Lenin, M arks, E ngel’s, Lunacharskiy, K irov, 
V oroshilov, Lopatin, Frunze, Qizil m aydon va boshqa nom lar bilan atalib 
kelingan. Shunisi ajablanarliki. bu shaxslarning ba zilari um rida bir m arta ham 
yurtim izga qadam  q o ‘ym agan. bizning tarixim iz va qadriyatlarim izga m utlaqo 
aloqasi b o ‘lm agan kim salar edi. Y oki shaharlardagi aksariyat turar jo y  m avzelari 
“ S - l” , “S-2”, “ T-3 degan, odam da hech qanday h is-tuyg‘u, xotira 
uyg‘otm aydigan m avhum  nom lar bilan atab kelingan.



Hozirda bunday nom lar o ‘rnini tarixim iz bilan bog'liq. chuqur ma noli 
nom lar egalladi. M asalan. Toshkentning o ‘zida shaham ing qadimgi 12 darvozasi 
nomi bilan k o ’cha. m ahallalar paydo bo 'ld i: Sam arqand. Beshyog’och. K o’kcha, 
C hig 'atoy, S ag’bon. Labzak. Taxtapul, Qorasaroy. Kamolon, Q o ‘ymas. Q o 'qon  
Qashqar. Shuningdek, aholining yashash sharoiti va m ashg'ulotlaridan kelib 
chiqqan nom lar yana qayta tiklandi. M asalan. Toshkentning eski shahar qism idagi 
Pichoqchilik. Charxchilik, Ko‘nchilik, Degrezlik. Taqachi. Egarchi, 0 ‘qchi. 
Zargarlik, Parchabof va hokazo. Shuningdek, keyingi yillarda poytaxtim izda mil- 
liy tarixim izga begona bo 'lgan , yuqorida zikr etilgan yasama, siyosiy nom lar 
o 'm ig a  M irobod. Rakat. M ingo'rik. Darxonariq. Shayxontoxur, Yakkasaroy, Zar- 
qaynar. Uchtepa kabi asl nom lam ing tiklanganini, eng muhimi, bunday ishlar 
m am lakatim izning barcha mintaqa va hududlari m iqiyosida am alga oshirilayot- 
ganini ta 'k id lash  joiz. Hozirda bunday toponim ik o 'zgarish lam i yurtim izning bar­
cha viloyatlarida ko‘rish mumkin. Hozirgi kunda Q oraqalpog 'iston Respublikasi, 
viloyatlar. tum anlar va shaharlarda geografik ob 'yektlam i nom lash va qayta 
nom lash m asalalarini ko ‘rib chiquvchi, shuningdek, “Geografik ob 'yek tlam ing  
nomlari to 'g ‘risida”gi O 'zbekiston  Respublikasi Qonuni talablarining bajarilishini 
nazorat qiluvchi kom issiyalar -  m axsus organlar tashkil etildi.

T ay a n ch  ib o ra lar :
Iskandar Zulqam ayn, N. F. Sitnyakovskiy. M aym anak, O. D. Chexovich. 

B ulung 'ur, Zaporojskiy, Nadejdinskiy, Guliston, m ustaqillik yillarida joy 
nom laridagi o ‘zgarishlar, “M oskva" m ehm onxonasi, Chorsu, qaror va qonunlar. 
Sam arqand, B eshyog‘och. Ko’kcha.

N azo ra t  savollari:
1. Y unonlam ing 0 ‘rta Osiyoga kirib kelishi yurtim iz toponim iyasida qanday 

iz qodirgan?
2. A rablar bilan bog‘liq jo y  nom lari orasida qanday nom lar nisbatan ko 'proq 

uchraydi?
3. M ustaqillik y illarida 0 ‘zbekiston toponim iyasida qanday o 'zgarish lar yuz 

berdi?
4. M ustaqillik y illarida 0 ‘zbekiston jo y  nomlari to 'g 'r is id a  qanday qaror va 

qonunlar e 'lo n  qilindi?

T A R IX IY  T O P O N IM IY A N IN G  SU B ST R A T I - О  Z A G I  HA M D A  N O M  
Y A S O V C H I L E K S E M A  -  K O M P O N E N T L A R 1

Reja:
1. T o p o n im la m in g  tarix iy  imlosi.
2. G eo g ra f ik  n o m la m in g  yozilishi.

T o p o n im la m in g  ta r ix iy  imlosi. Toponim lar shunday so‘zlarki, ular uzoq 
davr davom ida iste'm olda bo‘lganidan gram m atik va fonetik jihatdan 
o ‘zgarishlarga uehragan. A na shu o ‘zgarishlam ing harakteri haqida tasavvur hosil 
qilish toponim lam ing, aytaylik, bundan bir necha asr oldin qanday talaffuz



qilinganini aniq lashda juda q o 'l keladi. C hunki, toponim larning koMnu 
yodgorlik lardagi shakli u larning dastlabki holatini aniqlash uchun qo‘shim cha 
m aterial b o 'l ib  xizm at qiladi. M asalan. 0 ‘zbekistonda Vohim. Vahim, Uvaqim  
kabi toponim lar bir necha m arta takrorlanadi.

F tovush in ing  turkiy ffllarda harakterli em asligini hisobga olsak. V 
tovushining so ‘z boshida kelm asligini, shuningdek, f  tovushining p tovushiga, 
so ‘ngra b tovushiga, hatto m tovushiga aylanishi m unikin ekanligini tasavvur 
qilsak, yuqoridag i toponim larning arabcha vaqf (“diniy m uassasa ixtiyoriga 
o ‘tkazilgan m ulk yoki darom ad” ) atam asi ekanligi ayon b o ‘ladi. Yoki Nam angan 
viloyatidagi Pop shahri arab geograflari asarlarida (XI -  XII asrlarda) Bob 
(arabcha "darvoza") shaklida qayd qilingan. “ B oburnom a”dan boshlab esa Pop 
shaklini olgan va transform atsiyaga uchragan. Andijon shahri esa arab geograflari 
asarlarida va  boshqa ko ‘hna tarixiy m anbalarda A ndiyon, Andikon. Andigon 
shakllarida tilga  olingan. B obur zam onida A ndijon deb “turkiy” shakl olgan.

Sam arqand shahri yaqin ida Sam arqand hokimi G urakning ukasi Ofaran 
tom onidan bunyod etilgan (VII asr) O farinkat shahrining nomi fonetik 
o ‘zgarishga uchragan va dastlab Farankat, Frinkent, so ‘ngra Prinkent. nihoyat 
Prim kent shak lida  talaffuz qilinadigan boMgan (O qdaryo tum anidagi hozirgi 
Prim kent q ish lo g ‘i). B unda kat unsurining keyingi asrlarda tu rk iy lash ib 
“kentlahish” jarayon i yaqqol ko ‘rinadi.

Q ashqadaryo v iloyatidagi Shahrisabz tarixi m anbalarda Kesh shaklida 
berilgan. Uni Kesh deb o ‘qishadi. T o ‘g ‘risi Kash b o 'lsa  kerak. chunki shaharning 
epiteti “ Kashi -  dilkash” boMgan.

Y ana b ir m isol. Sam arqand bilan X o ‘jan d  shaharlari o ra lig 'idagi tarixiy 
oMka arabinavis va  forsnavis m anbalarda Istaravshan, O srushona. 0 ‘srushona. 
Sutrushna, U srushna. U staravshon, U strushona, Sutrushana kabi shakllarda qayil 
qilingan. E ronshunos V. A. L ivshits M ug‘ tepaligidan (Tojikiston) topilgan su g 'd  
hujjatlari (V III asm ing  birinchi choragi) asosida oMkaning asl nomi Strushna 
ekanligini aniqladi.

Arab geograflari Istaxriy. Ibn Havqal asarlarida Sam arqand viloyatining 12 
ta  rustoqlaridan (dahalaridan) biri Sanjarfagn deb atalgan. A kadem ik V. V. 
B arto l'd  va  tarixchi V. L. Vyatkin o ‘sha Sanjarvagn toponim i Yangiariq 
kanalin ing o ‘ng  tom onidagi Z anjirbog ' q ish log‘i nom ida saqlanib qolgan. degan 
edi. V aq f hu jja tlarida  ham  “ Sanjarvagn degan jo y  Z anjirbog‘ nomi bilan 
m ashhurdir” deyiladi. Bu fikm i tarixchi О. I. Sm irnov ham  tasdiqlaydi .

T ildagi har qanday tovush o ‘zgarishlari faqat fonetik tadrijiylik oqibati 
emas. T il tarix iga  oid har qanday asarlardan fonetik qonuniyatlarning buzilishiga, 
butun b ir b o ‘g 'in la r. hatto tarkibiy q ism lar (unsur)larning tushib qolishiga. 
u rg ‘ular o 'm in in g  alm ashishiga oid k o 'p lab  m isollar topish m um kin.

N utqda lisoniy vositalam i tejash qonuniyati toponim iya sohasida ayniqs.i 
yaqqol seziladi.

X I-X II asrlarda  B uxoroda biron kishiga qarashli yer asbob deyilgan (bu 
arabcha so ‘zning birligi -  sabab). XV I-XVII asrlarda yerdan tashqari m ulk asbob 
deb a tala  boshlagan. Bu so ‘zning hozirgi m a'nosi (qurol-yarog‘ yoki buyum ) 
keyingi asrlarda paydo boMgan va m azkur atam a tarixiy nom lar tarkibida k o 'p  
uchraydi. C hunonchi. Jo ‘ybor shayxlari (B uxoro) arxivlarida Asbobi Ali Yomclii.



A sbobi B og 'ikalon , Asbobi Ibrohim. Asbobi Kofiron, Asbobi Sho 'rcha kabi bir 
qancha jo y  nomlari tilga olinadi. K o'rinadiki. asbob so 'zidan keyin bu yer 
kim ning yoki qanday jo y  ekanligini bildiradigan aniqlovchi bo'lgan. Masalan. 
Asbobi Kofiron. ya’ni ‘‘K ofirlar yeri" kabi. Keyingi asrlarda aniqlovchi so ‘zi tu- 
shib qolib, asbob atam asi toponim ga aylangan. Shunday qilib, bunday toponimlar 
6 -7  asr oldin paydo bo 'lgan . K o‘rinadiki, bu o ‘rinda fonetikaning roli yo‘q.

C h o ' Ida gala-gala bo 'lib , uchib yuradigan qorabovur degan qush bor 
(bag ‘ri, ya'ni ko 'kragi qora bo‘lgani uchun shunday deb ataladi; qorabayir zotli ot 
nomi ham  shu so 'zdan  kelib chiqqan). Qorabovur yoki qorabayir degan urug‘ ham 
bo ‘lgan. Q orabayir nomli qishloqlar shu urug' nomi bilan atalgan. Qorabovur 
qushi ilgarilari bag‘ri qaro ham (m asalan, ‘'B obum om a”da) deb atalgan. Har 
ikkala tarkibiy qismi o 'zbekcha, faqat o 'rin  alm ashgan, bag‘ri qaro shakli esa 
tojik tili gram atikasiga xos. Buxoro viloyatida Bag'riqaro degan jo \ ham bor. 
S o ‘zlarning tojik tiliga xos o ‘rin alm ashuvi toponim ikada uchraydi M asalan, 
X orazm ning qadim iy poytaxti Kot shahri yaqinida Am udaryodan chiqarilgan 
katta bir ariq Qorasuv deb atalgan. Shu kanal XIII asr muallifi Ibn al-Asming arab 
tilida vozilgan bir asarida Suvqora deb atalgan va kanalning nomi “qora suv" 
degan so ‘z deb izohlab ham qo 'yilgan.

K om ponentlarning alm ashib turishiga toponim iyadan emas. antroponi- 
m iyada ham ko 'p lab  m isollar keltirish mumkin: Q o‘rg 'ontepa -  Tepaqo‘rg ‘on. 
Sar(i)bozor -  Bozorboshi, Sariqo‘rg 'o n  -  Q o ‘rg ‘ontagi, Alisher -  Sherali, Alibek
-  Begali, Boy sari -  Sariboy va h.k.

Y uqorida qayd qilinganidek, bundan bir necha asr oldin bitilgan 
yodnom alarda qayd qilingan toponim lar jo y  nom larining qadim iy shakllarini bilib 
olishga yordam  beradi. B iroq 0 ‘rta Osiyo, jum ladan. O 'zbekiston sharoitida 
qadim iy qaydlar doim  ham toponim lam ing dastlabki shaklini aniqlash uchun 
ishonchli m anba b o iav erm ayd i. Chunki, M ovarounnahrni arablar bosib olgandan 
so ‘ng barcha yozm a yodgorliklar arab yozuvida yozilgan edi (yunon, sug‘d, 
qadim gi turk va boshqa yozuvlarda ayrim  geografik nom largina qayd etilgan). 
X itoy m anbalarida m ualliflar O 'rta  Osiyo jo y  nom larini o ‘z tiliga m oslab. 
butunlay buzib yozishgan. M asalan, xitoychada Sam arqand Si, Toshkent Shi, 
Qanguy davlati Yuni shakllarida qayd etilgan.

Sam arqand shahri yunon tarixchilari asarlarida M arakanda ko‘rinishida 
yozilgan. Biroq undan keyingi barcha m anbalarda bu shahar nomi S harfi bilan 
boshlangan. Chunonchi. sug ‘d hujjatlarida bu tarixiy shahar nomi Smarakans deb 
bitilgan.

Tilni tushunm aydigan kishi so 'zn i n o to 'g ‘ri eshitadi degan fikr bor. Bizning 
fikrim izcha. yunonlar ham m ahalliy so ‘zlam i, jum ladan, nomlami g 'a la ti 
eshitishgan va shahar nom ini quloqlariga chalinganday, S harfisiz yozishgan.

M a'lumki, 0 ‘rta Osiyoda m ing yildan ortiq davr davom ida barcha yozm a 
yodgorliklar arab yozuvida, ko 'p  hollarda arab tilida yozilgan. Arab yozuvi turkiy 
tillarning imlosi ehtiyojlariga to 'la  javob  berm as edi.

Ana shuning uchun ham arab m ualliflari, shahar-qishloqlar, daryolar va 
boshqa geografik ob 'yektlarn i yozishda jidd iy  xatoliklarga yo ‘l qo ‘yganlar. 
M asalan. “Arab geograflari kutubxonasi” seriyasiga oid (IX -  XI asrlar) m ashhur 
tarixiy geografik asarlarda M ovaraunnahr. jum ladan. 0 ‘zbekistondagi bir necha



yuz geografik  nom tilga olingan. B oshqa m anbalardan farqli o 'laroq . bu 
seriyadagi “ K itob ul-masolik va  ul-m am olik” (Y o 'lla r va m am lakatlar haqida 
kitob) nom li asarlar to 'p lam ida (m ualliflar Ibn X urdodbeh. Ibn Havqal, Istahriy, 
M uqaddasiy  asarlari) shahar-qishloqlar. daryo va to g 'la r, shahar darvozalari, 
bozorlar, tarixiy-m e'm oriy va boshqa yodgorlik lam ing  nom larida unli tovushlam i 
bcrishda zeru  zabardan ham  foydalanilgan va m ahalliy talaffuzni to 'g 'r iro q  
ifodalashga harakat qilingan. Shunga qaram asdan. jo y  nom larining yozilishi 
m illiy talaffuzni to ‘la aks e ttira  olgan emas. N om lam ing haqiqiy talaffuzini 
aniqlash shuning uchun ham qiyinki. arab m ualliflari bu nom larni arabcha talaffuz 
qonunlariga  bo 'ysundirishga harakat qilganlar, holbuki arabcha talaffuzda 
ch o ‘zinchoq  unlidan so 'ng  ikki undoshning va qisqa unlidan keyin ham uchta 
undoshning kelishi mumkin em as. Shuning uchun ham  Sam 'oniy Sangbad o ‘m iga 
Sangabad, Surxkat o 'rniga Surxakat, Sutxon o 'm ig a  Sutaxon deb yozishgan. 
K o 'pg ina  nom lar tarkibida takror-takror uchraydigan oxirgi qo 'sh im chalarning 
talaffuzini aniqlash ayniqsa m uhim . Chunki bular turdosh otlar. Sug‘dcha jo y  
nom lari tark ib ida  keladigan varq (to ‘g ‘on) so ‘zi arab geograflari asarlarida varaq 
deb. fag ‘n “ ibodatxona’’ so‘zi esa fag‘an shaklida yozilgan.

Shundan ko 'rinadiki. arab m ualliflari. hatto arab yozuvida yozgan m ahalliy 
m ualliflar ham  geografik nom larni yozishda m ahalliy sharoitni, m illiy talaffuzni 
yetarlicha inobatga olishmagan. B unda turkiy tillar uchun xos bo 'lm agan 
tovushlarn i ifodalaydigan harflarning ishlatishi ham  rol o 'ynagan.

A rab yozuvining katta kam chiliklaridan biri shu ediki, so ‘zlarni, jum ladan, 
atoqli otlarn i yozishda bir qancha hollarda unli tovushlar o ‘z aksini topm as edi. 
M asalan, Sam arqand harfm a-harf o 'q iganda , Sm rqnd, Buxoro -  Bxoro, F arg 'o n a
-  F rg 'o n a  shakllarida yozgan. Joy nom larini yozishda, ayniqsa, u qadar m ashhur 
b o ‘lm agan geografik  nomlarni xatga tushurishda m uayyan qonun-qoidalarga amal 
qilinm as. k o ‘pgina hollarda har bir xattot o ‘z b ilganicha yozar edi. Buning ustiga 
topom m larn ing  mahalliy talaffuz shakli inobatga olinm as edi: Q o 'qon  -  X o ‘qand. 
X uvaknd. Jizzax  -  Dzak. Zarafshon -  Zrfshon, T oshkent -  Toshknd. N aym an -  
N ym an. Q u v a  -  Qubo. Tuyamo yin -  T va buyni yoki fuyam uin holida yozilar edi.

“A rab  yozuvi tufayli, -  degan edi akadem ik V .V .B artold shaharlam ing va 
boshqa o b ’yektlarning nomlari tanib bo ‘lm aydigan darajada o ‘zgarib ketadi” .

G ap shundaki, sho 'ro lar davrida (1923-yilda) isloh qilinm asdan oldin bu 
yozuvda ch bilan i, к bilan g, o ‘ bilan u va v, ye bilan e va hatto i tovushlari bir xil 
harflar b ilan  ifoda etilar edi. Shunday qilib. geografik  nom lam ing yozm a shak llari 
u lam ing  ta la ffu z  o 'zgachaliklarini to ia  aks ettira  olm as edi.

A rab yozuviga ko‘proq to ‘xtalishim izning sababi shundaki, tarixiy 
toponim larn ing  ko 'pchiligi, arab grafikasida yozilgan edi.

Lotin grafikasiga, keyinroq esa rus alifbosiga o 'tilish i bilan ahvol o ‘zgardi: 
yer-suv nom larin ing  yozm a shakli ulam ing talaffuziga yaqinlashdi.

Shunga  qaram asdan. geografik, nom lam ing, xususan, yirik o b ’yektlar nom ­
larining y o zm a shakli ko 'proq tarixiy an 'ana m ahsuli bo 'lib . m ahalliy talaffuzdan 
ham on y iroqdir. M asalan, andijonlik lar o 'z  shahrini Anjan, nam anganliklar No- 
m ongon, fa rg ‘onaliklar -  Parg 'ona, to sh k e n tlik la r-  Toshkand. n u k u s lik la r -  N o ‘- 
kis, term izlik la r -  Tirmiz, hazoraspliklar — H azaras deyishadi va hokazo. Bu bejiz 
em as, albatta . M ahalliy talaffuz zam irida qandaydir tarixiy haqiqat. qonuniyat



yotadi. Y ana shuni ham eslatib o 'tish  kerakki. an 'ana shaklini olmagan kichik 
o b ’yektlar nom larining mahalliy talaffuz shakli ulam ing imlosi uchun asos 
hisoblanishi kerak.

K o 'p g in a  geografik nom lam ing o 'zbek  tilida hozirgi yozilishi tarixiy 
shakldan farq qiladi. M asalan, Jizzax shahri arab yozuvi bekor qilingunga qadar 
Dizak deb ( to 'g 'ris i ham Dizak "q o 'rg 'o n ch a”, "qasrcha”, “qal'acha” ), Xorazm 
esa X uvarazm  deb, Q o 'qon  yuqorida aytilgandek. Huqand, Huvaqand shaklida. 
Sho 'rchi. esa  Sho 'rja, G 'uzo r shahri nomi Huzor, Chotqol tog 'lari nomi Jidg 'ol, 
S o ‘qoq q ish lo g 'i va tog*i So 'xox shaklida yozib kelingan va hokazo.

B ekobod shahri qadim da B egovot deb yozilar edi. Begovot nomli qishloqlar 
0 ‘zbekistonda bir nechta bo'lgan. Hozirgi o ‘zbek adabiy tilida bek shaklida talaf­
fuz qilinadigan so 'zn ing  to ‘g ‘risida asli beg boMgan. M ahm ud Q oshg'ariyning 
“ Devonu lug‘otit turk”asarida, Y usuf Xos H ojibning “Q utadg 'u  bilig" asarida bu 
so ‘z beg shaklida yozilgan. Akadem ik V. V. B arto l'd  ham bu so ‘zni beg shaklida 
yozish va talaffuz qilish to 'g ‘riroq deb yozadi. Bu kabi m isollar toponim larning 
hozirgi o ‘zbekcha yozilishi m ukammal emasligini ko 'rsatadi.

Dem ak. toponim larning turli davrlardagi o 'zbekcha  yozm a shakllari bir- 
biridan ozm i-ko‘pmi farq qiladi.

M asalan, arab yozuvidagi m anbalarda, jum ladan, X udoyorxon arxivida 
hozirgi Buvayda qishlog 'i -  Bibi Ubayda (hijjalab o 'q ilganda Bibi Abida). 
M arg 'ilon  shahri -  M arg’inon (harfm a-harf o 'q ilganda M arg 'non), Yozyovon -  
Yoziyobon. L a y lak x o n a - Laklakxona, Yaypan -  lyfon, Qaqir -  Qqir, Baliqchi -  
Bliqchi, N aym an -  N iym an-N m in yozilgan.

Respublikam izdagi jo y  nom larining hozirgi imlosi ularning an'anaviy 
shakliga. ba'zan aslivatiga, mahalliy talaffuziga yaqin boMsa ham, hamon ultirning 
imlosi uzil-kesil tartibga solingan deb bo 'lm aydi.

B ir qancha hududlarda esa joy  nom laridan m a'no qidirib, yozishga intilish 
hollari uchraydi. M asalan, turklashgan m o 'g 'u l qabilasi nomi bilan alaladigan 
Sulduz q ish log 'in i Suvyulduz, Kam pirak devorini Kandipirak, B eshog'ochni -  
B eshyog 'och, Begovatni Bekobod, M olguzar tog 'in i M orguzar (yonidagi lion 
o 'tti darasiga m a'nodosh deb hisoblab), Y alam a (Jalam a) q ish log 'in i ashula 
nom iga o 'x sha tib  Yallam a tarzida yozigh hollari uchraydi.

Shahar, qishloq nomlari, um um an geografik nom laining o 'zbekcha  imlosi 
o 'sh a  davrda hech kimni qiziqtirm agan. Geografik nom lam ing ruscha yozuvi 
haqida gapirm asa ham bo 'ladi.

Shunday qilib, geografik nom lam ing ruscha yozilish shakli u yoqda tursin, 
m illiy, o 'zbekcha  yozilishi ham talaffuzidan jidd iy  farq qilardi. Buning asosiy 
sabablaridan bin shundaki, topografik haritalar, geografik haritalar ham, ulardagi 
boshqa yozuvlar bilan bir qatorda geografik nom lar ham, aholi punktlari ro 'yxati 
kabi m aium otlar odatda ko 'p incha o 'zbek tilini yaxshi bilm aydigan kishilar 
tom onidan rus tilida to 'ld irila r edi. Keyinchalik zaruriyat tug 'ilgan  paytda ro 'yxat 
o 'zbekchaga  ‘‘tarjim a” qilinar edi. O qibatda m ahalliy sharoit hisobga olinm asdan 
k o 'p lab  xatolarga y o ‘l q o ‘yilgan.

Turkiy tillar, jum ladan, o ‘zbek till tarixiy fonetikasining m uhim  m uam m o- 
laridan biri shu tillar uchun harakterli bo 'lm agan  tovushlar (fonem alar)ning 
o 'zaro  m unosabatidir. Bu o 'rin d a  birinchi galda sug 'dcha  toponim lar tarkibida



tez-tez uchraydigan tovushlar -  tish lar orasidan sirg 'a lib  chiqadigan s tovushi 
bilan bogiiq. Hozirgi vaqtda kat, kent (kand) shaklida uchraydigan form ant su g 'd  
tilida kens (kans) tarzida talaffuz  qilingan va “ uy”, “qishloq” m a'nolarini 
anglatgan. A ksari shahar. qishloq nom lari tarkibida keladigan bu q o ‘shim cha 
arabcha-forscha m anbalarda arab  grafikasida kand deb yozilgan. A rabcha se 
tovushi sug‘d tilidagi 5 tovushiga aynan to ‘g ‘ri keladi (so ‘z oxiridagi h a rf  se). 
Yuqorida aytilganidek, ana shunday sug 'd ch a  toponim lar turkiy xalqlar yashaydi- 
gan o ik a la rd a  kat (ket), kent (kant. kand) shakllarida o 'z lashgan. Biroq bu lekse- 
ma oxiridagi tovush turdosh o tlar taikibidagi d yoki y. shuningdek. t yoki s tovu­
shiga avlangan. M asalan. “oila  b o sh lig 'i” . “qishloq oqsoqoli” , “qabila b osh lig 'i''. 
"davlat bosh lig 'i” m a'nolaridagi to jikeha-o‘zbekcha leksem a katxudo (su g ‘dchasi 
kasxudo, “uyning x o ‘jav in i” ) yoki “ uy bekasi” m a'nosidagi kaybonu. kayvoni 
(su g 'd ch a  shakli kasbonu) so ‘zlarini eslang. O 'zb ek  tilida kasana. kasanachilik  
("uyda ishlab berish” ) degan so ‘zlar bor. Bu so 'z la r  ham sug 'd ch a  kas-kat un- 
surining o 'zgargan  shaklidir. Q iyoslang: lotinchadan kas “ kulba”. “ qishloq uyi” . 
“xutor" fransuzcha kasa -  “ kulba” . italyancha kasa -  "uy”, “bino”, “oila” , “ro ‘z- 
g 'o r”, dastlab “ uy” , “ oila” , “qab ila” keyinchalik. “qaP a”, “qishloq” m a'nolarini 
bildirgan. qadim iy eroncha (parfvancha) m isan (bunda s tovushi tishlar orasida 
sirg 'a lib  chiqadi) so 'z i ham  xuddi shunday fonetik  o 'zgarish jitrga  uchragan. 
Endilikda bu atam a m itan, m eton kabi ko 'p g in a  toponim lar tarkibida uchfaydi.

Z, d, j, t, у tovushlarin ing  o 'z a ro  alm ashishi va m unosabati ham toponim da 
katta aham iyatga ega. M asalan, O zoq -  odoq -  etak -  oyoq. Yoki afsonaviy 
pavg 'am bar nomi Hizr, bir qancha shevalarda X idir shaklida talaffuz etiladi. 
X idirota. X idireli, X idirsho nom li q ishloqlarning nom lari ham shu so 'zdan  
olingan.

D izak nom ining Jizzax shaklini olishi ham  ana shu qonuniyat m ahsulidir.
Shuni aytish kerakki. joy la rg a  nom  qo 'y ish d a  xalq ijodi va jon li til katta  rol 

o 'ynaydi. Shu nuqtayi nazardan qaraganda. geografik  nornlarda shevaning izlari 
sezilarli darajada saqlanib qolgan. T ojikcha “yangi ariq" m a'nosidagi Jui nav 
toponim i bir jo y d a  Jeynav yoki Jenov shakllarida uchraydi. Yoki ikki suv 
q o 'sh ilgan  joy i to jikchasiga  Duob deyiladi. Bu toponim  bir jo y d a  Duob, boshqa 
jo y d a  Duoba. uchinchi b ir xil yerda D ug 'oba  yoki D uvova tarzida talaffuz 
qilinadi. Bu kabi xilm a-xillik lam i b a rta raf qilish oson emas.

K itobiy tilda  shalola deb yosaladigan geografik atam a respublikaning turli 
joy larida  sharilloq, sharildoq sharillovuq, sharlovuq kabi shakllarda talaffuz 
qilinadi va shu kabi toponim lar hosil qilgan. Respublikada Jarboshi. Y orboshi. 
Yortepa, Jartepa. Oqjar, O qyor degan qishloqlar bor.

Bunday nom lar tarkibidagi yor kom ponenti ja r  so 'z in ing  shevadagi shakli. 
X uddi shuningdek, Bonli -  Jilonli, Ilontam g'ali -  Jilon tam g 'a li, Y oyitm a -  
Jayilm a degan q ishloqlar bor.

Um um an olganda. atoqli otlar, jum ladan  antroponim lar. xususan. toponim ­
lam ing yozilishi va talaffuzidagi xilm a-xillik lar faqat shevalar oqibatigina emas. 
balki turli tillarga oid leksik b irlik lam ing  boshqa lisoniy sharoitlarda qo 'llan ishi. 
ishlatilishi natijasida fonetik  va  boshqa gram m atik jihatdan  o 'zgarish i sam arasi 
ham dir. Bunday farqlanishni b ir necha turga bolish mumkin. M asalan, arabcha 
geografik , ijtim oiy atam alar O 'zbek iston  sharoitida transform atsiyaga uchragan.



N am angan viloyatidagi Pop shahri bundan ming yilcha oldin bitilgan 
yodgorliklarda Bob shaklida bitilgan, “Boburnoma” da Pop (qo‘rg 'on ) shaklida 
tilga olingan. A rabcha bob -  “darvoza” degan so‘z (ko‘chma m a'noda islom dinini 
tashviq-targ‘ib qilgan m ashhur ulam olar ham bob deyilgan). Bob bora-bora Pop 
shaklini olgan.

A rabcha shayx so‘zi (aynan “ keksa” , “oqsoqol”) islom m am lakatlarida 
ulam olar. ruhonivlarni bildirgan. 0 ‘rta Osiyoda shayx deganda ko ’proq m uqaddas 
m ozorlarda va qabristoalarda sadaqa va nazr-niyoz hisobiga kun ko'radigan 
ruhonlylar nazarda tutilgan.

0 ‘zbekiston hududida bu so 'z  shayx, shix, shex, sheyx shakllarida 
toponim lar hosil qilgan. Shu bilan birga o ‘zbeklar. turkm anlar tarkibida shix 
(shex. shayx) nomli qavm ham  bo 'lgan . Bu qavm vakillari o 'z larin i ulamo 
shayxlar. xojalar, sayyidlarning avlodlari deb bilishgan.

A rabcha am ir so 'zi (‘Mashkarboshi”, “amru farmon beruvchi'’) O 'rta  
O siyoda m ir shaklini olgan. Bu o ’z m a'nosidan tashqari 0 ‘zbekistonda ijtimoiy 
guruhni. Turkm anistonda kichik bir guruhni bildirgan va bevosita yoki kishi 
ismlari orqali am ir va mir shakllarida bir qancha toponiitttaftla uchraydi.

Tall atam asi arab tilida "tepalik” degan so ‘z. 0 ‘rta Osiyoda, jum ladan. 
0 ‘zbekistonda. xususan, Zarafshon vodiysida tal, tol shakllarida ko ‘plab 
toponim lar hosil qilgan (Tolim arjon, Tollimoron, T olliqo‘rg‘on, Tolim arjon. 
Talaktepa, Toliborzu, Tallak, T ollig‘ulon va hokazo). Tal yoki tol deganda 
tepalik, qo 'rg 'o n tep a . m ozorqo 'rg ‘on tushuniladi.

A rabcha robot (ash ribot) deganda dastlab harbiy istehkom lar tushunilgan. 
O 'r ta  O siyoda ikki shahar tashqarisidagi shahar rabod deyilgan (A slida raboz -  
zot harfi bilan yozilgan. K eyinchalik bu ikki so ‘z birlashib ko 'p roq  
karvonsaroylarni bildirgan. Robot, Rabotak, R ahotixo 'ja, Rabotcha, Ravot. 
Ravotobod. R avotcha kabi toponim lar Robot, Robod, Ravot shakllarida uchraydi. 
T urbat (arabcha -  “qabr” ) toponim ining turvat shakli ham uchraydi.

Bu m isollar ana shu arabcha atam a bilan va tol daraxti nomi bilan atalgan 
tarixiy toponim larni farqlash oson emasligini ko‘rsatadi.

G eo g ra f ik  n o m la m in g  yozilishi. Toponimlar geografik haritalar va 
p lanlam ing ajralm as tarkibiy qism i hisoblanadi. Shu bilan birgalikda talay 
toponim lar qonuniy hujjatlarda. hukum at qarorlarida, m a'm uriy boshqaruv 
organlari faoliyatida. transport, aloqa ishlarida, xilm a-xil m a'lum otnom alarda, 
ilmiy, ta'lim , axborotga oid va boshqa nashrlarda ko‘plab uchrab turadi.

G eografik nom larni nuqsonsiz to ‘g ‘ri yozish um um iy im loviy 
savodxonlikning uzviy b ir qism idir.

G eografik nom -  toponim  ham so ‘z. lekin biron o b ’yektni ifodalaydigan 
atoqli ot. O 'zbekiston  hududidagi barcha geografik nom lar o 'zb ek  tili im losining 
am aldagi qoidalari asosida yoziladi.

O 'zb ek  tilida ikki va undan ortiq so ‘zlardan (turdosh otlardan) iborat 
(m urakkab) geografik nom lar qo ‘shib yoziladi. Bunga m isollar keltiram iz.

Ot+ot. Abdiqishloq, Qorovulbozor, Q um go‘rg ‘on.
Sifat+ot. Yom onjar, M am aqishloq, Q iziljar, Q oratog ', Uzunsoy, 

Sovuqbuloqchi, Torariq. Egriko‘l.



Son+ot: B eshbuloq, Q o 'shrabo t. Y olg‘iztol, M ingchuqur, Q o 'sh k o 'p rik , 
T o 'qsonkam ar, О 'ttizadir.

Ot+fe'l; Soykeldi, Q o 'yqirilgan, T angatopdi, Q ozonketgan.
Birinchi tarkibiy qismi sifatdan, ikkinchi tark ib iy  qism i geografik  atam adan 

iborat b o ig an d a : B alandm achit. Balandravot, O yoqishloq, O q q o 'rg 'o n . Oqtepa, 
K o‘kbuloq. K o 'kgum baz, Sarisuv, Sariqtepa, Q izilsuv, Q izilsoy. Q izilqum , 
Y uqoriovul. E takovul, Quyim ahalla, 0 ‘rtachek, 0 ‘rtasaroy kabi yoziladi.

Birinchi tarkibiy qism i sondan, ikkinchi tark ib iy  qism i geografik  atam adan 
iborat b o ‘lganda B eshariq, Beshayvon, Y o lg ‘izb o g ‘, Y o lg ‘izqum , Yakkasaroy, 
Yakkatol shaklida yoziladi.

Birinchi tarkibiy qism i tartib  sondan, ikkinchi qism i geografik  atam adan 
iborat b o 'lgan  hollarda  Ikkinchisolm a, Y e ttin ch iq o 'tir  shaklida yozish m aqsadga 
muvofiqdir.

G eografik nom lar quyidagi hollarda q o ‘shib yoziladi:
O 'zb ek  tilida ikki va undan ortiq so 'z lardan  iborat qo 'sh m a  (m urakkab) 

geografik nom lar q o 'sh ib  yoziladi.
Ot+ot: birinchi tarkibiy qism i kishj ismi (fam iliyasi)dan, ikkinchi tarkibiy 

qismi geografik atam adan iborat bo 'lganda: A bdiqishloq. Shofayziquloq. 
Rahim obod, Ism oiltepa.

Ot+ot: birinchi tarkibiy qism i etnonim dan, ikkinchi tarkibiy qismi esa 
geografik atam adan iborat bo 'lganda: N aym anqishloq. D o 'rm onariq . Qozoqovul. 
Y obuqo 'rg 'on , A rabband, Ka'rpam ahalla.

O t+ot: har ikkala tarkibiy qism  ham  atam alardan -  geografik  va jjtim oiy- 
iqtisodiy atam alardan iborat bo 'lganda: Q u m q o 'rg 'o n , Bozorjoy, Q orovulbozor. 
Toslibuloq. Q um quduq. Sharloqsoy (sharloq. sharilloq-sharshara):

Sifat+ot: birinchi tarkibiy qismi sifatdan, ikkinchi qism i geografik  atam adan 
iborat bo 'lganda: B alandm achit, B alandravot, B o 'laksuv , Kattabuloq. 
K ichikqishloq. Y angibozor. O yoqbog '. O q q o 'rg 'o n , K o 'kbuloq, Sarisuv. 
Eskiquduq, Tozayop, Qiziljar, Q ora tog ', Uzunsoy, Sovuqbuloq, Torariq, E g rik o i. 
Sho 'rquduq, Y uqoriovul, E takm ahalla, Pastqishloq.

Son+ot: birinchi tarkibiy qism i sondan, ikkinchi tark ib iy  qism i geografik 
atam adan iborat bo 'lganda: Beshbuloq, Y olg 'izqum , Y akkasaroy, Q o 'shrabot, 
Q o 'sh k o 'p rik , M ingchuqur, T o 'qsonkam ar, O 'ttiz ad ir kabi.

Ikkinchi tarkibiy qism i o 's im lik  yoki hayvon nom idan iborat bo 'lganda: 
Q o 'sh to l, B eshqayrag 'och , O 'narcha , B eshechki, Y olg 'izto l.

Q uyidagi hollarda ajratlb yoziladi:
G eografik nom  o ldida qandaydir sifat kelganda:
a) K atta  Oqtepa, K atta  B eshkapa, K atta Q o rabog ', K atta  N aym ancha;
b) K ichik  Aravon, K ichik Q o 'rg 'o n ch a , K ichik A m irobod, K ichik  Toshloq, 

Past O laqarg 'a . Past O qqo 'rgon , Past Burqut, Past Sho 'robod;
d) Pastki Oyoqchi, Pastki Q oraqiya, Pastki Sariqam ish. Pastki U yshun;
e) Quyi Janafar, Quyi B eshravot. Quyi Sho 'robo t, Quyi N avm etan;
f) Eski Haytobod, Eski E lbayon, Eski X o 'jaobod , Eski H aqqulobod;;
g) E tak B oybo 'ta , E tak  Saroy, E tak O q q o 'rg 'o n , E tak Q oram ozor.
h) O 'r ta  Q orabog ', O 'r ta  R ahim obod. O 'r ta  Sho 'rch i. O 'r ta  Saydov;
i) Y uqori A rabxona, Yuqori Olot, Yuqori Q oraqiya, Y uqori Jirm iz;



j )  Yangi Naynova. Yangi Baliqchi. Yangi G ulbog ', Yangi M irishkor.
K ishilam ing ism-fam iliyalaridan, taxalluslaridan iborat geografik nomlar 

alohida (ayrim  holda) yoziladi: K im yoxon Xo iayeva, Parda Tursun, Usmon 
Yusupov, Ham za Hakimzoda, A lisher Navoiy ко 'chasi H abib Abdullayev 
ko 'chasi kabi.

General Uzoqov ко 'chasi, B uyuk Ipak yo 'li bekati, O 'zbekistonning besh 
yilligi, Istiqlolning o 'n  yilligi shirkat xo 'jalik lari kabi k o 'p  so‘zii nomlar ayrim- 
ayrim  yoziladi.

Q uyidagi hollarda qo ‘shtirnoq ichiga olinadi:
Zavod-fabrikalar, shirkat xo 'jalik larin ing firm alarm ng nom lari qo‘shtim oq 

bilan yoziladi: “Toshkent” shirkat xo 'jalig i, “Z om in” jam oa xo 'jalig i, “M alika” 
fabrikasi.

G eografik o b ’yektlam ing. m atbuot organlarining nom lari bilan atalgan 
toponim lar haritalarda qo 'sh tim oqsiz  yoziladi: O 'zbekiston  ovozi gazetasi, ко 
'chasi. M ovarounnahr ко 'chasi.

Sonlar bilan yozilish tartibi:
G eografik nom lar tarkibiga kirgan tartib sonlar nom ining oldida birinchi 

o 'm id a  so‘z bilan yoziladi: Yettinchi q o ‘tir (ruscha xutor so‘zidan). Beshinchi 
brigada kabi.

G eografik atamalar.
Geografik o b ’yektning turini bildiradigan so ‘zlar geografik atam alar 

hisoblanadi. M asalan, kol, cho‘l, to g ‘, adir, ariq, oral, quduq. m uztik, botqoqlik, 
q irg ‘oq, sharshara, qir. botiq, vodiy, soy, kanal, tekislik va b.

G eografik atam alar turdosh otlar bo 'lgan ida gegrafik nom dan keyin kichik 
harflar bilan alohida yoziladi.

G eografik atam alar toponim lar tarkibiga kirganda qo 'sh ib  yoziladi va shu 
geografik  nom lardan keyin yana takrorlanishi mumkin: Q ora-tog ' to g ‘i, O qtepa 
tepaligi, Sirdaryo daryosi, Kattaqishloq q ishlog 'i, O qkon koli, Tandirqum  qum ligi 
kabi.

Haritalarga aholi punktlarining nom lari yonida ularning turlarini bidiradigan 
so 'z la r  (shahar, qishloq, ovul, shaharcha va boshqa) yozilm aydi.

D avlat hokim iyat organlari va o 'z -o ‘zini boshqarish organlarida, aloqa, 
transport, stattetika m uassasalari, om m aviy axborot vositalarida, geografik 
haritalar va atlaslarda ham da boshqa nashrlarda, shuningdek, iqtisodiyot, fan, 
m adaniyat. jam oat birlashm alari xodim lari. yuridik shaxslar va fuqarolar 
tom onidan har qanday geografik nom  -  toponim ning qat’iyan b ir shaklda, 
standartlashtirilgan holda yozilishiga erishish davlatning suverenligini 
ko 'rsatuvchi dalillardan biridir. Boshqacha qilib aytganda, har bir geografik 
o b ’yekt nom ining rasm iy va um um iste 'm olda bir xilda yozilishini qat'iylashtirish, 
qonunlashtirish geografik hom larni standartlashtirish deyiladi.

A gar bunday vazifa birgina davlatning m anfaatini ko 'z lab  bir til (ko 'p  
m illatli davlatda bir necha til) vositasida am alga oshiriladigan b o 'lsa , bu 
geografik nom lam ing m illiy standartlashtirilishi deb yuritiladi. Bordi-yu bu ish 
xalqaro aloqalar tobora avj olayotgan hozirgi davrda ayni vaqtda b ir necha 
davlatning m ushtarak m anfaatlarini k o 'z lab  am alga oshirilsa, o ‘z-o ‘zidan



geografik  nom lam ing xalqaro standartlashtirilishi vu judga keladi. Bunda ham 
xalqaro standartlashtirish m illiy standartlashtirishga asoslanadi.

H ozirgi vaqtda geografik  nom lam i m illiy standartlashtirish rivojlangan va 
rivojlanayotgan m am lakatlarning ko 'p ch ilig id a  am alga oshirilm oqda. K o 'pg ina 
m am lafatlarda davlat kartografiya xizm atlari (chunonchi, m ahkam alararo 
geografik  nom lar kom issiyasi) ishlab turibdi. G eografik nom larni 
standartlashtirish m uam m olari m illiy tashkilo tlarn inggina emas, balki xalqaro 
ilm iy va hukum atlararo tashkilotlarning ham  d iqqat-e’tiborini tobora ko 'p roq  
o 'z ig a  ja lb  qilm oqda. X alqaro onom astika fanlari kom iteti (IGO S). Xalqaro 
fonetika assotsiyatsiyasi (IPA ), A ntarktikani o 'rgan ish  Ilmiy kom iteti (SO AR). 
X alqaro gidrografiya tashkiloti ( I I10), X alqaro fuqarolar aviatsiyasi tashkiloti 
(IGA O), Jahon pochta uyushm asi (U PI). X alqaro aloqa uyushm asi (ITV), Xalqaro 
standartlashtirish tashkiloti (ISO ) ana shular jum alasidandir.

K eyingi yillarda geografik  nom larni standartlashtirish m uam m olariga 
B irlashgan M illatlar Tashkiloti (B M T) katta aham iyat berm oqda. BM T 
tom onidan chaqirilgan va geografik  nom larni standartlashtirishga bag 'ish langan 
bir necha konferensiya, B M Tning geografik  nom lar b o 'y ich a  E kspertlar guruhlari 
faolivati shuning dalilidir.

M a’lumki, uzoq vaqtlar m ustam laka b o 'lib  kelgan va mustaqil taraqqiyot 
y o 'lig a  kirgan bir qancha m am lakatlarda geografik  o b ’yektlam ing nomlari 
topografik  kartalarda m etropoliyalardan kelgan m utaxassislar va topograflar 
tom onidan aniqlangan shakllarda m uhrlanib qolgan edi. M ustam laka 
qaram lig idan ozod bo 'lgan  m am lakat xalq larin ing m illiy ongi, m adaniyatining 
o 's ish i oqibatida geografik  nom lam ing  m illiy talaffuz va  yozilish shakllarini 
tiklash jarayonl boshlandi. Chunki toponim lam m g m illiy doirada tan olingan 
shakllari xalqaro iste'mol uchun tavsiya etiladi.

Respublikam izda ham  bu ishga q o ‘l urildi. M am lakatim izda birinchi o 'laroq  
O 'zbek iston  R espublikasi V azirlar M ahkam asi huzuridagi Geodeziya. 
kartografiya va davlat kadastri Bosh boshqarm asi (O 'zgeodezkadastr)n ing  
G eoinform atika va kadastr m illiy m arkazi Toponim ika laboratoriyasi 
R espublikam iz geografik ob 'yek tlarin ing  standartlashtirilgan, qat'iylashtirilgan 
nom lar lug 'atin i yaratish ustida ishlam oqda.

Chunki 0 ‘zbekistonning geografik  nom lari ilm iy m anbalarda ham. rasm iv 
hujjatlarda ham. biron m arta ham m illiy shakllarda to 'la ro q  raqam langan emas. 
T o 'g 'r i ,  geogfafik  nom lar borasida bir qancha tarixiy, lisoniy, rasm iy m anbalar 
m a'lum . C hunonchi, Turkiston. jum ladan. hozirgi O 'zbek iston  hududi jo y  nom lari 
k o 'h n a  yodnom alarda ham  qayd qilingan. M asalan. IX -  X asrlarda yashab ijod 
etgan. shu diyorda ham b o 'lib  o 'lk an in g  b ir qancha geografik  nom lari haqida 
m alum otlar bergan, arab geograflari Ibn X urdodbeh (820-913), Ibn Havqal 
(tu g 'ilg an  yili nom a’lum -  976-yilda vafot etgan), Istahriy (850-934-yillar), 
M uqaddasiy  (946-1000) va  boshqalarning 8 jild li “A rab geograflari kutubxonasi" 
nom i b ilan m ashfrur asarlari, eronlik olim  Rashid ad-dinning (1247-1318) 
“ Solnom alar m ajm ui” , nom a'lum  m uallifning “ H udud ul-o lam ” (982- 983-yillarda 
bitilgan), N arshaxiyning “ Buxoro tarix i” va bir qancha tarixiy asarlar shular 
jum lasidan.



XIX asr oxirida arab alifbosida bitilgan va talay geografik nomlarni o ‘z 
ichiga Zarafshon vodiysi shahar va qishloqlari ro ‘yxati alohida aiqqatga sazovor. 
Biroq arab im losida raqam langan yozm a yodgorliklam i fonetik jihatdan ishonchli 
m anba deyish qiyin. Chunki eski arab yozuvida ba'zi bir qisqa unli tovushlar va 
o 'zb ek  tili uchun harakterli bo‘lgan ayrim  undoshlar (m asalan ch. p tovushlari) 
o ‘z aksini topmagan.

Lotin alifbosining qabul qilinishi (1929-1930). keyinroq (1940) rus 
yozuviga o 'tilish i bilan ahvol butunlay o 'zgardi, jo y  nom larining yozuv shakllari 
ularning taiaffuziga ancha mos kela boshladi

B archa turdagi geografik nom lar rus tilidagi topografik haritalarda deyarli 
to ’liq o 'z  aksini topgan edi Biroq rus topograflari o 'zbek  tilini bilm aganlaridan 
nom larni ko ’pincha o ‘z tili qoidalariga m oslashtirishga harakat qilganlar. Oqibat- 
da talay geografik nom lar geografik haritalarda buzib qayd qilingan. Masalan. 
Kirakash ruscha Karakash deb yozilgan, bu o ’zbekchaga qayta Q oraqosh shaklida 
"tarjim a” qilingan. Yoki olaylik. Qorasuv nomli soylar. ariqlar, buloqlar 
O 'zbek istonda  ju d a  ko ‘p, G 'orasuv bir o 'rin d a  ruschada Karasu o 'm ig a  Karasi 
b o 'lib  ketgan, natijada buni baliq nom idan olingan b o 'lsa  kerak degan taxm inda 
Karas qilib o 'zgartirishgan. Ba'zan jo y  nom larini m illiylashtirish o 'm ig a  buzish 
hollari ham uchraydi. F arg 'ona shahri yaqinidagi bir qishloq nomi Q o 'qon  xonligi 
arxivlarida arab yozuvida Kirgili. Kirgil shaklida qayd qilingan. Keyinchalik shu 
qishloq o 'm id a  paydo bo 'lgan  shaharcha Qirguli deb voziladigan bo 'ld i.

Respublikam izda qabila nomi bilan atalgan Sirgali, Sirgeli degan qishloq. 
ovul, m ahallalar uchraydi. Toshkent shahridagi Sergeli m ahallasining Sirg 'ali deb 
atalishi noo 'rin .

Bu m isollar shuni ko 'rsatadiki. R espublikam iz hududidagi minglab 
geografik o b ’yektlam ing nomlarini standartlashtirish oson ish emas. Buning 
uchun m am lakatim iz hududidagi jam iki geografik nom larni to 'p lab  muavyan til 
qonun-qoidalari asosida qat'iylashtirish kerak bo 'ladi.

Toponim ika laboratoriyasida keyingi yillarda 1:1000000, 1:500000 va 
1:200000 m asshtablardagi topografik haritalarda uchraydigan barcha geografik 
nom lar q o g 'o z  kartochkalarda va kom pyuter xotirasida hisobga olindi Ana shu 
axborotlarda geografik ob 'yektning o ‘m i, turi. nom ining davlat tilida kirill va 
lotin yozuvlaridagi shakllari aniqlandi. Bu esa Respublikam izdagi yirik ob ’yektlar 
nom larining qat'iylashtirilgan shakllari yuzasidan davlat hokimiyati organlari va 
kartografik korxonalam ing ehtiyojlarini qondirishga imkon beradi.

Yaqin yillarda 1:100000 m asshtabdagi topografik harita varaqalarining 
geografik  o b ’yekt nom lari, so 'n g  1:50000. m asshtabdagi topografik kartalarining 
geografik  nom lari borasida m a'lum otlar jam lanadi.

Shunday qilib, Geografik nom lam ing avtom atlashtirilgan davlat katalogi 
vujudga keladi. Bunday katalogni yaratish jaiayonida uning axborot, dasturiy va 
texnikaviy ta'm inotlarini ishlab chiqish talab etiladi.

A xborot ta'm inoti deganda hujjatlam ing ko 'rsatk ichlari. axborot kodlari va 
geografik  nom lam ing majm uyi, shuningdek. ulam i uyushtirish, saqlash va nazorat 
qilish usullari tushuniladi.

D asturiy ta’m inot katalogning bekam iko 'st ishlab turishiga imkon beradigan 
dasturiy  vositalarni o 'z  ichiga oladi.



T exnikaviy ta'm inot axborotlam i kiritish. saqlash va qayta ishlashga 
m o 'lja llangan  va bir-biriga ulangan texnikaviy vositalar? jum ladan, eng yangi 
kom pyuterlar y ig ‘indisi nazarda tutiladi.

G eografik  nom lam ing yozilish shakllarini standartlashtirish. ya'ni harita. 
atlas, rasm iy hujjatlar, ilm iy asarlar, darsliklar, m atbuot organlarida b ir xilda 
yozilish in i ta'm inlash m am lakatim iz tarix ida birinchi bor am alga oshirilayotgan 
o ‘ta qiyin va m as’uliyatli vazifa.

Bu ishning qiyinligi shundaki, necha m inglab joy nom lari shaklida 
uchraydigan yoki u lam ing tarkibida keladigan ijtim oiy-iqtisodiy, geografik 
atam alar. o 'sim lik lar va hayvonlar. u rug '-aym oq nom lari. hatto kishi ism lari ham 
turli joylarda turlicha fonetik, sem antik shakllarda m uhrlanib qolgan. Boz ustiga 
toponim lar tarkibidagi qadim iy so 'z la r  hozirgi vaqtda butunlay tushunarsiz b o 'lib  
qolgan.

X orijiy  m am lftkatlar bilan iqtisodiy, ilmiy. m adaniy, turistik  aloqalar 
o 'rn a tay o tg an  ekanm iz, yurtim izdagi geografik  nom lam ing m illiy shakllarini, 
o 'z b e k  tilida va yangi yozuvim izda yetkazish kerak bo 'lad i.

T a y a n ch  ib o ra la r .
V. A. L ivshits. Ibn X urdodbeh, Ibn Havqal, Istahriy, M uqaddasiy, “Arab 

geograflari kutubxonasi”, Kofiron, Q orabovur. “ Q utadg‘u bilig”, shayx, 
G eografik  nom lam ing yozilishi, G eografik atam alar, K artografiya va  davlat 
kadastri Bosh boshqarm asi (O 'zgeodezkadastr)n ing  G eoinform atika va kadastr 
m illiy  m arkazi Toponim ika laboratoriyasi.

N a z o ra t  savollari .
1. Tall atam asi qo 'sh ilgan  jo y  nom lari yurtim izning qaysi hududida 

k o 'p ro q  uchraydi?
2. R abot atam asi qo 'sh ilgan  jo y  nom lari yurtim izning qaysi hududida 

k o 'p ro q  uchraydi?
3. G eografik  nom lar qanday hollarda q o ‘shib yoziladi?
4. G eografik nom lar qanday hollarda ajtarib yoziladi?

O 'Z B E K I S T O N  R E S P U B L IK A S I  E T N O N IM ,
O R O N IM  VA G ID R O N IM L A R I

Reja:
1. 0 ‘zbekis ton  e tn o n im la r i  va  u la rn in g  o 'z iga  xos xusus iya t la r i .
2. O 'z b e k is to n  o ron im la r i .
3. O 'z b e k is to n  g id ron im lar i .

O 'z b e k is to n  e tn o n im la r i  va u la rn in g  o 'z iga  xos xusus iya t la r i .  O 'zb ek  
xalqi barlos, naym an, saroy, q o 'n g 'iro t kabi u rug '-qab ilala r o 'z  navbatida, bir 
qancha to 'p , tira, shox, avlod, qavm  kabi tarm oqlarga bo 'linad i. A na shu har bir 
bo 'lim n in g  o 'z  nomi bor. T o 'p , to 'par, shox, tira, jam oa, toifa, avlod, qavm, 
u ru g ', qabila, elat, xalq, m illat nom lari etnonim lar deyiladi. E tnonim  yunoncha 
e tnos -  “xalq” va onim  -  “nom ” so 'z laridan  tarkib topgan. E tnonim lar m azm uni 
elnonim iya, etnonim larni o 'rganadigan  fan etnonim ika deyiladi.



Etnonim lar etnonim ika. etnografiya. tarix. tilshunoslikning hali yaxshi 
o 'rganilm agan sohasi boMib. xalqlar. m illatlar etnogenezini yanada chuqur tahlil 
qilishga katta  yordam  beradi.

Har qanday etnonim ning o ‘z m a'nosi bor. B a’zi bir etnonim lar juda  qadimiy 
so 'z la r boMganidan m a'nosini tushunish qiyin. Odatda xalqlar, m illatlar, 
shuningdek. qabilalar. yirik u rug‘larning nomlari qadimiy bo 'ladi. Masalan. 
o ‘zbek, q irg ‘iz, qozoq kabi m illat nomlari, q o 'n g ‘irot, mitan, qangli. qipchoq. 
uyshun. qarluq. xalaj kabi urug '-qab ila  nomlari haqida bir qancha fikrlar 
bildirilgan, lekin bu etnonim larning etim ologiyalari ilm iy asosda uzil-kesil hal 
qilingan emas. O 'zbek  -  “ o ‘ziga bek”, qirg‘iz -  “qirq qiz” , qozoq -  “qo-choq” , 
m itan -  “m o 'y tan ” (serjun). qangli -  "qanqli” (aravali), qorluq -  “qorliq’" (qorda 
qolgan), xalaj -  ”qol och” (och qolgan), qalm oq -  “chetda qolgan” (islom diniga 
kirmay qolgan) degan ma'noni bildiradi deyish g ‘ayriilm iy, asossiz izohdir.

K ishilar bir necha m ing yillar davom ida ayrim -ayrim  holda urug‘ bo 'lib  
keyinchalik esa hududiy-dialektal um um iylik hosil qilib, qabila-qabila bo‘lib 
yashaganlar. “O dam ”, "inson”. “ o ‘zim izning kishilar" kabi m a'nolarni anglatgan 
ar (er). man (m en) kabi etnonim lar ana shu qadim davrlarda paydo boMgan. Bir 
qancha etnonim lar chindan ham “ odam ”, “rostakam  inson” degan m a'nolarni 
bildiradi. M asalan. udm urtlar (janubiy udm urtlar) tarixiy m anbalarda ar "odam " 
shaklida tilga olingan. Tatar, hazar, arlat, ag‘ar, m ajar, mishar, avar, bu lg 'o r kabi 
xalq va qabila nomlari tarkibidagi ar (er). ir qo 'sh im chasi eroniy tillardan birida 
"odam " degan ma'noni bildirgan va keyinchalik turkiy tillarga o 'tgan. Ariy 
(oriylar), iron (osetinlam ign bir qabilasi) va hatto Eron so 'zlari ham o 'sh a  ar (ir) 
“odam ” so 'z idan  tarkib topgan boMsa ajab emas. Turkm an, qaram an, aqman. 
sarm an, qum an kabi etnonim lar tarkibidagi man qo ‘shim chasini olim lar ayrim  
hind-yevropatillaridagi man -  men “odam ” so ‘zidan kelib chiqqan, deydi.

Shu bilan birga bir qatorda ko 'pg ina etnonim larning kelib chiqishi. 
etim ologiyasi hamon m a’lum emas. M asalan, “o 'zb ek ” so 'z in ing  kelib chiqishi 
to ‘g ‘risida turli fikrlar bor. K o 'pch ilik  olim lar k o ‘chm anchi o 'zbek lar Oltin 0 ‘rda 
xoni O 'zbekxon (1312 -  1340) ismi bilan atalgan deyishadi. Holbuki, 0 ‘zbekxon 
Oltin 0 ‘rda (K o 'k  O 'rd a ) da xonlikka ko ‘tarilgan, o ‘zbek atamasi esa Oq 0 ‘rdada 
paydo boMgan. Ya'ni XIV -  XV asrlarda O 'rta  Osiyo tarixchilari Oq O 'rdan ing  
barcha tu rk -m o 'g 'u l qabilalarini o 'zb ek lar deb atashgan. Bundan tashqari. 0 ‘zbek 
ismi 0 ‘zbekxondan oldin bitilgan asarlarda ham uchraydi. Demak. o 'zbek  
etnonim i O 'zbekxon ism idan kelib chiqqan, degan fikr to 'g 'r i  emas. Bu so 'z  “o ‘zi 
bek” degan m a'noni bildiradi. deyish ham ilmiy dalil emas. 0 ‘zbek o ‘z (uz) 
qabilasi nomi bilan bogMiq degan fikr ham isbot talab. Umuman. hozircha 
“ o ‘zbek” so‘zining etim ologiyasi ham aniq emas.

B oshqa ko 'pg ina  turkiy xalqlar kabi o ‘zbek xalqi ham qabila-urug 'lardati 
tarkib topgan. Akadem ik V. V. BartoPd so ‘zlariga qaraganda, dastlab 32 o 'zbek 
urugM boMgan. Lekin XVI asrdayoq fa rg 'onalik  M ula Sayfiddin Axsikandiy 
“M ajm uat -  tavorix” asarida 92 o ‘zbek u rug 'i (elatiya) ni tilga olgan. XIX  asm ing 
60 -  yillarida bitilgan “Tuhfatit-tavorixi xoniy” qoMyozmasida ham (m uallifi 
farg‘onalik M ulla A vaz M uham m ad A ttor) o ‘zbek urugMarini 92 ta deb 
ko 'rsatilgan . N. X anikov o 'z in in g  “ Buxoro xonligi tasviri” kitobida (1843-yil) 97 
o 'zb ek  urugMning ro 'yxatin i keltirgan.



0 ‘zbek  u rug 'lari nom lari (etnonim lar) ning o ‘ziga xos kelib chiqish tarixi 
bor. Jonivorlar, xususan, uy hayvonlari nomi bilan atalgan etnonim lar ham  eng 
qadim iy sanaladi. Ular m ajusiylar davrida paydo b o ‘lgan. U ru g 'lam ing  m uqaddas 
hayvonlari (totem ) bo ‘lib. k ish ilar o 'z la rin i shu hayvondan tarqalgan, deb hisob- 
laganlar. M asalan. jifond i (ilonli), jilo n tam g ‘ali (ilon tam g 'a li), qulon, oqbura, 
qorabura, (bura, buvra, bug‘ra -  bichilm agan erkak tuya), qarg 'a , shag 'a l (shaqal
-  chiyabo‘ri), echki. h o ‘kiz etnonim lari shular jam lasidandir. H ayvon nom lari 
bilan atalgan etnonim lar ba'zan shu u ru g ‘ ajdodining laqabi ham b o 'lish i m um kin.

K o 'p g in a  etnonim lar u rug '-aym oq  tam g 'asi nom i bilan atalgan. Y a'ni har bir 
u ru g 'n in g  o 'z  tam g‘asi b o ‘lgan. M asalan, m ollarini. otlarini boshqalarnikidan farq 
q ilish uchun tam g 'a lab  q o ‘yishgan. B o lg ‘ali, kosovli, qaychili, taroqli. ch o ‘m ichli. 
q irg 'ili kabi u rug‘larning tam g ‘alari shaklan ana shu uy-ro‘zg ‘or asboblariga 
o 'x sh ash  bo ‘lgan. E tnonim lar orasida kishi ism lari ham  uchraydi: am ir -  tem ir. 
b o 'ronboy . jalm at, ollaberdi, fozil. ch ig 'a toy ; jo y  nom laridan kelib chiqqan 
etnonim lar ham  bor: beshqo 'ton , buloqboshi, soylik, urganji, qayirm a, qorabuloq. 
sharqiyalik  (Shohruhiyalik  -  Shohruhiya -  U lug 'bekning  otasi Shohruh nomi 
bilan atalgan shahar nom idan) va boshqalar. O 'zb ek  etnonim larini sem antik 
jiha tdan  bir necha guruhga b o 'lish  m um kin. C hunonchi, biron kasb-hunar nomi 
bilan yuritiladigan etnonim lar: qirsadoq (sadoq -  o ‘qdon), iyarchi (egarchi -  
egarsoz), gilam bofli -  (gilam  to ‘quvchi), sayot -  (sayyod - ovcbi), tulkicili. 
zargarlik , m irishkor, po 'latchi va boshqalar.

K attam i-kichikm i, har bir tum an jo y  nom larining boshqa tuman 
toponim iyasidan farq qiladigan o 'z ig a  xos xususiyatlari bo 'lad i. O 'zbek istonda 
etnotoponim lar ju d a  katta o ‘rin tutadi.

O 'zbek iston  urug 'ch ilik  qoldiqlari yaqin vaqtlargacha ham m ayjud b o ‘lgan 
va har bir u ru g ‘ yoki uning tarm oqlari yashagan qishloq o ‘sha u rug‘ yoki 
shoxning‘ nom i bilan atalgan.

M anbalarda 92 o 'zb ek  u ru g 'i bor deb qayd etilgan. Bundan tashqari, har bir 
u ru g ‘ o ‘z navbatida yanada m ayda guruhlarga bo 'lin ib  ketadi. E tnograf K. 
Shonivo zovning ta’kidlashicha, birg ina q o 'n g 'iro t u rug ‘i 200 dan ortiq  kichik 
shox -  to ‘plarga ajralib ketadi.

Shunday qilib, o ‘zbek millati turli qabila va u rug 'lardan  tarkib topgan. Bu 
qabila lardan turklar qabilasi X onaqodaryo havzasida, K ofirnihonning yuqori 
oqim ida, Q izilsuv, Y axsuv daryolarin ing  vodiylarida ham da ularning irm oqlari 
b o ‘ylarida. Q oradaryo vodiysida. Surxondaryoning yuqori va  o ‘rta  oqim larida, 
Buxoro yaqinida  esa Shahrud kanali bo 'y ida , Sam arqand atrofidagi to g ‘Iam ing 
etaklari ham da yonbag‘irlarida yashagan. Turklam ing ancha qism i A ndijon 
viloyatin ing  X o 'jaobod  va M arham at tum anlari. O 'sh  viloyatin ittg  A ravon 
rayonida. O 'ra tep a  atroflarida. Q ashqadaryo vodiysidagi O 'radaryo  bo 'y larida. 
Sheroboddaryo atroflaridagi to g 'la rd a  yashab kelganlar.

M ovarounnahr turklarining talay qism ini qarluqlar tashkil etgan. U lar 
Surxondaryo bo 'y larida, Q oratog 'daryoning  bo 'y larida, K ofirnihon. V axsh 
vodiylarida, Y ovonsuv boshlarida, V axsh bilan Q izilsuv o ra lig 'ida , K o 'lob  
vodiysi ham da Panj daryosining o 'n g  sohilida, Q ashqadaryoning quyi oqim ida, 
Z arafshonning  quyi oqim ida (Shahrud kanali bo 'y larida) yashashgan.



Barlos -  o 'zb ek  qabilalaridan biri. Barloslar Respublika hududida 
k o ‘chm anchi o 'zbeklardan (XV -  XVI asrlardan) oldin yashab kelgan 
qabilalardan biridir. Hozirgi paytda barloslarning avlodlari Buxoro. Jizzax, 
Q ashqadaryo, Sam arqand, Surxondaryo viloyatlarida yashaydi. B arlos so 'z i Xiva 
xoni A bulg 'ozi Bahodirxon fikricha “qo 'm ondon”, Alisher Navoiy asarlariga 
yozilgan ' ‘Badoye u l-lug‘at”ga k o ‘ra, “bahodir" degan ma'noni bildiradi.

Kaltatoylar -  Surxondaryoning yuqori va o 'rta  oqimlarida, Nurota va 
M olguzar tog 'la ri yonbag 'irlarida, Turkiston togMari etaklarida, Qashqadaryo 
vodiysidagi Kitob shahri atroflarida istiqom at qilganlar.

M usobozorlar -  H isor vodiysida, Hisor to g ia rin in g  shimoliy 
yonbag 'irlarida  (X onaqodaryo va Q oratog 'daryo  havzalarida), Q ashqadaryoning 
bosh tom onidagi Forob, Denov, Sum sar qishloqlari atroflarida, ulardan pastroqda
-  M iraki q ish log‘i yaqinida ham yashashgan.

M o ‘g ‘ullar kamroq bo 'lib , Panj daryosining o 'n g  sohilidagi Chubak 
q ish log 'i atroflarida, Jilg ‘asoy vodiysida o ‘m ashib qolganlar. H isor vodiysida. 
Janubiy T urkistonning ba'zi bir joy larida  ham  m o‘g ‘ul qishloqlari unda-bunda 
uchraydi. M o 'g ‘ullam ing k o ‘pchilik qism i Shim oliy A fg 'onistonda ham mavjud.

Q o ‘n g ‘irotlar -  Am udaryo b o ‘ylarida, Qashqadaryo, Surxondaryo 
vodiylarida yashab kelganlar. Jizzax, K attaqo‘rg‘on, Samarqand, Buxoro, 
Q orako‘l vohalarida ham yakkalanib qolgan qo ‘n g ‘irot urug‘i guruhlari bor.

M ang‘itlar -  Zarafshon vodiysida, qism an esa Xiva xonligida, so‘ngra 
Qarshi vohasida. shuningdek A m udaryoning chap sohilida -  C horjo‘y yaqinlarida 
yashab kelgan. M ang‘itlar b ir qancha yirik va m ayda urug 'larga  boMingan. Eng 
y irik  urugMar: oq m ang‘it, qora m ang‘it, och m ang‘it, chala mangMt, boyg‘o ‘ndi 
m ang‘it. B ulardan tashqari, yana tem irxo‘ji, isoboy, gavlak, ko ‘sa. toz, qorabayir. 
baqirchi. kula, tam g 'a li m ang‘it, qozoq, o ‘n ikki, cho‘qay, gala-botir, beshkal. 
chobakchak, uz, uvolay kabi urug‘lar ham bo 'lgan.

N aym anlar -  Zarafshon vodiysida. Jizzax, K attaqo‘rg ‘on, Sam arqand 
atroflarida, shuningdek, Buxoro va Karm ana vohalarida o 'rnash ib  qolganlar. Xiva 
vohasi va Farg ‘ona vodiysida ham bir oz m iqdorda naym anlar boMgan.

XIX asr oxirlarida naym anlar 3 ta  yirik u rug 'dan  iborat boMgan. Bular -  
q o ‘shtam g‘ali, sadirbek va uvox-tam g‘ali. U lardan tashqari naym an qabilasi 
ag ‘ran, ayronchi, badir, biya, bog 'onali, boltali, bo ‘qalay, burunsov, ja g ‘albayli, 
jastavon, jilon li (ilonli), jum aloq-bosh, o ltio ‘g ‘il, oqto 'n li, po 'lo tchi, segizuruv, 
sarinaym an. to 'rttuu l (to ‘r to 'g ‘il), to 'rttam g ‘ali, urguch, ukrash, changali, 
ch o ‘michli, g ‘ozoyoqli, qoranaym an, qoragadoy, qorasirak, qarg‘ali, q iltam g‘ali, 
qo ltam g 'ali kabi tarm oqlarga ham boMingan.

Saroylar -  Buxoro, Karm ana, G 'ijduvon. K attaqo‘rg 'on , Sam arqand va 
Jizzax atroflarida, Qarshi, Shahrlsabz vohalarida, qism an Farg‘ona vodiysida 
yashagan. Saroylar tarkibida bir qancha katla-kichik qabilalar bo 'lgan : azsaroy, 
qipchoqsaroy. q irg ‘izsaroy, qo ‘ng ‘irotsaroy, m ajarsaroy, qorabog‘saroy, 
naym ansaroy va boshqalar. B ulam ing har bin o ‘z navbatida yana bir qancha 
u ru g ‘larga bo 'lingan.

Kenagaslar -  Shahrisabz, Buxoro. Karm ana, Denov vohalarida, laqaylar 
Kofirnihon, Vaxsh, Q izilsuv havzlarida zich yashaganlar. K enagaslar ocham avli, 
kirey, abak kirey, ovoqli, taroqli, chuvut, qayri soli kabi kichik qabila va



urug 'larga: laqaylar esa esonxo 'ja. bodroqli. bayram , to 'rtovu l kabi urug‘larga 
(bo 'lak larga) bo 'lingan.

Q a tag 'o n lar birm uncha keng m aydonda -  F arg 'ona  vodiysining N am angan 
bilan Q o ‘qon shaharlari orasidagi tum anlarida o ‘rashib qolganlar. 
Q atag‘on lam ing asosiy qism i K o 'h itang  to g ‘larining sharqiy yonbag 'irlarida, 
Sheroboddary'o havzasida. Surxondaryoning o ‘ng sohilida, V axsh daryosi 
etaklarida. Panjning o ‘ng sohilida va Y axsuv vodiysida g ‘uj yashagan. 
Q ashqadaiyo havzasida, Zarafshon etaklarida, Buxoro hamda Karm ana 
yaqinlarida ham  qa tag 'an la r bo 'lgan. Shim oliy A fg 'on istonda ham talay 
qa tag 'an lar yashaydi.

Q ipchoqlar -  Sam arqand bilan K attaqo‘rg ‘on o ‘rtasidagi tum anlarda. 
A m udaryoning o ‘ng sohilida, Farg‘ona vodiysining shim oli-sharqiy va shim oli- 
g 'a rb iy  qism larida o 'troq lash ib  qolganlar. Q uram alar -  Ohangaron havzasida. 
A ndijon bilan N am angan orasida turib qolganlar.

B ulardan tashqari, O 'zbek istonning  turli joy larida  qirq. yuz. ming. qo 'shch i. 
tuyoqli, qovchin. qang‘li, daem on, yurehi, chim boy, m itan kabi ko‘plab u ru g 'la r 
bor.

R espublikaning turli tum anlarida ko 'chm anchi o ‘zbeklam ing o ‘troqlikka 
o 'tish id a  farq bo 'lgan . M asalan. Zarafshon vodiysida bir xil urug ' yoki to 'p . shox 
nom lari bilan ataladigan m ayda qishloqlar ju d a  ko 'p . Buning sababi shuki. X iva 
xonligiga qarshi o 'laroq . Buxoro xonligida ko 'chm anchilar butun urug‘i bilan 
emas. balki k ichik-kichik bo 'lak larga bo 'lin ib  o ‘troqlikka o ‘tishgan. Buxoro 
xonligida bekliklarga nom  bergan yirik shaharlar orasida urug" nomi bilan atalgan 
bironta ham  shahar y o 'q , holbuki X iva xonligida bunday shahar u c h ta -  M ang‘it, 
Q ipchoq, Q o ‘ng ‘irot, V. V. B arto l'd  bu shaharlarning paydo bo 'lish iga  X iva 
xonlig ida  u rug‘chilikning kuehli bo 'lganlig in i sabab qilib ko ‘rsatadi va ular 
jum lasiga  N ukus shahrini ham  qo 'shadi.

E tnonim larni bilm asdan turib, 0 ‘zbekiston toponim ikasi bilan shug‘ullanish 
m um kin emas. Chunki u rug ', qabila nom lari ko ‘pincha m uayyan ma'noni 
anglatadi. M asalan. o ‘zbek urug‘larini bilm agan kishi O 'roq li. C h o ‘michli. 
Q arg 'a li, O ytam g‘ali, Q aychili, U chtam g‘ali kabi etnonim larni “ li” affiksli 
toponim larga kiritishi m um kin. M ing, yuz urugMari jo y  nom lari tarkibida 
kelganda sonni bildirm aydi, albatta. H olbuki, Jizzax viloyatining Zom in tum anida 
o 'zb ek  u rug 'larin ing  kuchukboy. oqtosh, yam ioq, kal. kabi kichik guruhchalari. 
q irg 'iz  u rug 'laridan  esa  chopon (asli -  Xonkel chapani), hirquloq, eshqora, qozoq, 
jinn i, to 'q im  kabi to ‘plari bo 'lgan lig i ma'lum.

0 ‘zbek etnonim lari to 'g ris id a  gap borganda shuni aytish kerakki, respublika 
hududida tojik, qozoq. q irg 'iz , qoraqalpoq xalqlarning urug‘-aym oqlari ham 
bo 'lgan idan  o 'z -o 'z id an  m a'lum ki, ana shu xalqlarning urug 'lari nom lari bilan 
atalgan jo y la r  ham bor.

Q uyida O 'zbek iston  haritasida hozirgacha shahar va qishloqlarning nom lari 
shaklida uchraydigan etnooykonim larning qisqacha ro 'yxatin i keltiram iz:

Abdal. A yronchi, Arab, Arabon, Arablar. Arabxona, Arlot, A fg 'on , 
A fg 'onon , Axtachi, A xtachi, A xtixona, A cham ayli, Baday, Badal, Badroqli, Boy, 
B oyovul, B oym oqli, Bahrin, B oyqut. Boy to 'p i, Bolta, B oltako 'l, Boltali, 
B oltaqir, B aliqchi. Baroq. Barlos, Baxm al. Bahrin, Baxshi, Bachqir. Boyovut.



Begavlot, Bektem ir. B eshog‘och, Beshbola, Beshqozon, Beshkal, Beshkaltak, 
Beshkapa. Beshsari. B o 'ston . Gala. Galabotir, Gumbaz. Gurlan, Dalvarzin, 
Darxon, D o 'rm on. Dumar. Y ettiqashqa, Yetimshoh, Y ettiu rug \ Jag 'altoy. Jaloyir. 
Juz. Ilonli, Kal. Kallar. Kaltatoy, Кара. Kasovli, Kelachi. Kenagas, Kesaklar, 
Kesakli, Kesavli, L ag 'm on, Laqay, Langar, L ug‘umbek, M azang, M oylibolta, 
M ang‘it, MangMtlar. M achay, M ergancha, Merkit. Ming, M inglar, M ug'ulon, 
M ug‘ulkent. M ug'ultoy. M usobozori. Naym an. Naym anovul, N aym anbo'ston. 
N aym ansaroy, Norin. N ukusovul, Nukuslar, N ukusli. Nekuz, N ukusyop, Ovchi. 
O ytam g’ali. Oqbosh. O qbo‘yra, O qqoyli. Oqqipchoq. O qm ang‘it. O qto‘nli. Oq- 
tumar. Oqchelak. Oqchepkan. O laqarg‘a, Olot. Olchin. Orol. PoMotchi, P o ‘stinli. 
Puchug’ay, Sayid. Sayidobod. Sayidkent, Sayidlar, Sanchiqul, Sanchiqli, Saroy. 
Saribag 'ish , Sayoq. Sirg 'ali. Toqchi, Tojik, Tojikqishioq, Tojiklar, Tojikm ahalla, 
lo jik rav o t, Tayloq, T am g 'ali. T arag’ay, Taroqli. Tatar. Turk. Turkiston, Tumor. 
Turkovul. Turkon, Turkm an. Turkm anovul, Turkravot, T o‘rtota, Tuyoqli. 
luyach i. Uzun. U yg 'ur, Uyshin, Uysun, Urganji, U rganjibog‘, Xalach, X o‘ja. 
X o‘jalar. C hag 'atay , Chaqm oqli, C halaqozoq, Chalaqarg 'a, CholmangMt, 
C handir, C hig 'atoy , C him boy, Chinoz, Shag‘al, Shirin, Eloton, Yuzlar, Yuzqish- 
loq. Yuziya, Oym ovut. O 'ris , 0 'r is q a z g ‘an. O 'risqishloq. O 'tarchi. Qozoq. Qo- 
zoyoqli. Qayirm a, Qalm oq. Q ang 'li. Q atag 'on . Qashqar, Qorakaltak, Qorakesak, 
Q orako‘sa, Qoraqushchi, Qoraqipchoq. Q oram ang‘it. Q oram o‘yin, Qoram urt, 
Qoranaym an. Qorateri, Q orato 'n li. Qoraxitoy, Qorayantoq. Q arg 'alar, Qorliq. 
Qarsoqli. Q atag ‘on. Qovchin. Q ashtam g'ali, Qipchoq, Q irg 'iz. Q irg ‘izovul, 
Q irg ’izqo‘rg 'on . Q irg 'izlar. Q irg 'izm ahalla , Qiyonni, Quva. Q o‘g ’ay, Q o‘ng ’irot, 
Q o ‘n g ‘irotovul, Quram a. Qirqlar. Qishliq, Q iyot, G 'a lcha  vahokazo.

Bu etnonim lar jo y  nom lari shaklida qayta-qayta uchraydi, M asalan. 
ayronchi. a rg 'in , acham ayli. bag 'anali. beshbola, burqut, galabotir, kenagas, tama, 
ming, mitan. oytam g‘ali, sayat. tortuvli. o 'vm ovut. o ‘tarchi, uyas, qutchi kabi 
etnonim lar q ishloq-shahar nom lari tarkibida 5 m artadan I0 m artgacha. bo lg’ali. 
bolta, bahrin, bo 'ston . qangli, qoraqalpoq. uyg‘ur. qashqar, qiyot, qurama, qirq. 
m irishkor, m ug‘ul kabi etnonim lar 11 -  20 m artagacha, beshkapa. doorman, 
jaloyir, tojik. turkm an. q irg ‘iz. qozoq, qo ‘n g ‘irot. m ang‘it kabi etnonim lar 2 1 
m artadan 30 m artagacha, qipchoq, saroy etnonim lari 3 1 -  40 m artagacha 
takrorlanadi. A rab etnonim i esa 80 dan ortiq oykonim  hosil qilgan.

O 'zb e k is to n  o ro n im la r i .  O ronim iya yunoncha oros -  tog, ya'ni yer 
yuzasining re le f shakllari -  to g ‘lar. cho 'qq ilar, qirlar, vodiylar, tekisliklar 
nom larini organadi. O ronim larga, to g 'u  toshlargina emas, balki re'lefning salbiy 
shakllari -  vodiylar. daralar. jarliklar, soyliklar, o ‘yiqlar. shuningdek, tekislik. 
past tekisliklar va qum liklar ham  kiradi.

O 'zbek iston  yer yuzasi tekisliklar va adir-tog" qism lardan iborat. Tekisliklar 
(sh im oli-g‘arbda) Turon tekisligining bir qism idir. Orol bo 'y idagi janubi-sharqda 
(A m udaryo bilan Sirdaryo ora lig ‘ida) Q izilqum  ch o ‘li joylashgan. Q izilqum ning 
g ‘arbiy chekkasida Sulton U vays tizm asi, m arkaziy qism ida esa B o‘kantov. 
Tom ditov, undan jan u b d a  M uruntov. jan u b i-g ‘arbda Q uljuqtov va boshqa pastak 
to g 'la r  bor. Q izilqum da berk botiqlar va soyliklar ham  uchraydi (M ingbuloq. 
O yoqog 'itm a botiqlari va boshqalar).



0 ‘zbekiston hududidagi togMar Tyanshan va Hisor-O loy to g ‘ tizm asiga 
kiradi. G 'a rb iy  Tyanshan tizm alaridan Q orjontov, Ugom, Piskom , Chotqol. 
Q uram a tizm alari 0 ‘zbekiston hududida. F arg 'ona  vodiysining sharqida F arg 'o n a  
tizm asi, janub ida  O loy tizm asi va uning g ‘arbiy davom i -  Turkiston tizm asi 
joylashgan. Turkiston tizm asining tarm og 'i bo 'lgan  M olguzar tizm asi N uro ta  
togMaridan Ilono 'tti darasi orqali ajralib turadi. N uro ta  togMaridan janubdagi 
togMar Zarafshon tizm asiga kiradi. R espublikaning eng janubidagi H isor tizm asi 
T ojikiston bilan boMgan chegara b o ‘ylab cho 'zilgan . Surxondaryo va 
Q ashqadaryo viloyatlari hududida Y akkabog ', Chaqchar, B oysuntog ', Q o 'h itang . 
Surxon. B obotog ' tizm alari bor.

B archa to g ‘ tizm alari va tizm alarini pasttekislikar, soyliklar, daryo vodiylari 
ajralib turadi. Bundan tashqari tekisliklarda ham  ko ‘plab adirlar, jarliklar, 
tepalik lar bor.

Toponim lam ing boshqa turlariga qaraganda oronim lar eng kam o ‘rganilgan 
sohadir.

M a'lum ki. toponim lar zam irida m ahalliy  geografik atam alar yotadi. TogMik 
o 'lk a . xususan aholi vashaydigan va x o 'ja likda  keng foydalaniladigan past togMar. 
oronom ik atam alarga boy boMadi. Bunday atam alar esa tekislikda yashovchi aholi 
uchun jum boq  boMishi mumkin.

T og '-to sh  nom larida adir, aqba -  ovg 'a . bel, buloq. gaza. dara, dovon, 
jav lov  -  yaylov, jar, kam -  kam chik, kamar, nov, nova, nura, oshuv, sang, soy, 
suv. tangi, tepa, tov -  to g ‘, tosh, chag‘at, ch o ‘qqi, qir, qiya, qoq, qoM -  g ‘oM (to g ‘ 
tarmogM, kichikroq dara, soy m a'nosida), qashqa, q o 'rum , q o 'rg ‘on. q o ‘ton, ungur 
kabi atam alar ko ‘p uchraydi.

TogMarning atalish (nom inatsiya) qonuniyatlaridan biri shuki. to g 'lik la r 
yon-veridagi ayrim  cho 'qq i. qoya, yonbag’ir. zovlarning nom larini yaxshi 
bilganlari holda butun bir ulkan, togMar tizim ining um um iy nom ini bilishm aydi. 
T o g 1 so ‘zini deyarli ishlatishm aydi. T og‘ so ‘zi o 'rn ig a  "tosh" atam asi ishlatiladi. 
A yritosh. Qoratosh, O qtosh deganda ch o ‘qqi, ayrim  qoya katta to g ‘ning bir 
bo 'lag i tushuniladi.

O 'zbek iston  hududining 1/5 qism i togMardan iborat. 1: 200000 m asshtabli 
topografik  haritalarda m am lakatlarim izdagi 700 dan ortiq oronim lar -  togMi 
oMkalar. ayrim  togMar, cho 'qq ila r, qoyalar, dovonlarning nom lari qayd qilingan 
(b iz bunda togMardagi daralar, soyliklar, jarlik lar, tekislik  oMkalardagi tepaliklar, 
d o ‘ngliklar, salbiy re 'le f  shakllarini hisobga olm adik). R espublikam izda G 'arb iy  
Tyanshan togMari tarm oqlari bo 'lgan  H isor-O loy togMari (H isor, Zarafshon, 
Turkiston  tizm alari tarm oqlari) o ‘rin olgan.

Surxondaryo viloyati oronim larga boyligi jiha tidan  (150 ga yaqin oronim ) 
birinchi o ’rinda turadi (m ashhur H isor tizm asi va uning tarm oqlari B oysuntog '. 
Q o ‘h itang tog‘, B obotog1). Q ashqadaryo viloyatida 145 oronim . N avoiy v iloyatida 
105, T oshkent v iloyatida 103, Sam arqand viloyatida 59, Jizzax v iloyatida 52 ta 
oronim  qayd qilingan. B oshqa viloyatlar aksari tekislikda joylashganidan 
oronim larga boy emas. X orazm  viloyatida 1 oronim  uchraydi: Sirdaryo viloyatida 
esa  um um an to g ‘. binobarin oronim  y o ‘q.

O ronim lar leksikasida, vuqorida aytilganidek. geografik  atam alar katta  o 'rin  
tutadi. Oq. qora, sariq, q o 'n g 'i r  kabi rang sim volkasi ham keng tarqalgan.



O 'sim lik  nom laridan archa. betaga, gujum, anjir. yong‘oq, zardolu, olma, piyoz. 
pista, sarim soq, terak, tol, o 'rik , irg 'ay . hayvon nom laridan ariston (arslon). baliq, 
do ‘lta. to 'n g 'iz -ch o 'ch q a , jayron, chivirtka (chig 'irtka). qoplon. quyon, qoraqush 
(burgut). qarch ig 'ay . etnonim lardan afg ‘on, gumma, olchin. turkm an, chandir. 
ch ig 'a toy  qayd qilingan.

O ronim lar orasida m etaforik-m ajoziy nom lar ayniqsa, keng tarqalgan, egar 
(egarbel), dastar “ salla” (Dastarqozi), moya “ urg 'ochi tuya” (Qatorm oya), 
qizem chak, bukir (B ukritog '), yetimtog" (kichik-roq yo lg 'iz  to g ‘), sem iztepa, 
belisiniq, tuyatosh va hokozo. A ziz-avliyolarning qadam  joylari sifatida bobo, ota 
atam alari ishlatilishini ham aytib o ‘tish kerak. T og‘lam i kishilam ing nom lari 
bilan atash O 'zbekistonda. um um an O ’rta O siyoda qadim dan keng rasm  bo ’lgan 
emas.

Bir qancha to g 'la r  suv o b ’yektlarining nomlari bilan atalgan. Masalan: 
Yonarbuloq. K o‘kbuloq. Ka'ksuv. Sovuq buloq toglari va to g ‘ o b ’yektlari nomlari 
bilan atalgan g idroob 'yek tlar ham uchraydi: Chotqol daryosi. Obi K o‘hak 
(Zarafshon daryosi) va boshqa.

0 ‘zbekistonda tog‘ va tov shakllarida uchraydi. Shunisi qiziqki. tog‘liklar 
tov deb talaffuz qiladilar. Turkiy xalqlar yashaydigan hududlam ing g 'arb iy  
q ism larida (A fg‘oniston, Qrim, Kavkazda, Ozarbayjon, Turkm aniston) dog" 
(dag), 0 ‘zbekistonda tog‘ (tov). Q ozog‘istonda tau, Q irg‘izistonda to ‘o ‘, Sibirda 
tu. tuu, tia shakllarida talaffuz qilinadi. 0 ‘zbekiston orografik atam alarga nisbatan 
boy. Buni yuqorida keltirilgan raqam lardan bilsa ham  bo 'ladi.

Quyida oronim ik atam alar ro ‘yxati keltiram iz: aydar -  tepasida bir uyum 
tosh terilgan qir, balandlik; ayloq -  tog‘ yaylovi; ayri, ayrilish -  ikkiga ajralgan 
(to g ‘, qir); ayg ‘ir -  ulkan, katta (qoya, tosh); alan -  ariq chetiga chiqarilgan tuproq 
uyumi (X orazm ); anna -  jar; arna -  jarlik: be! -  to g ‘ qirrasining pastroq qismi. 
dovon: belas -  yassi to g ‘ tarm og 'i; beshiktosh -  shaklan beshikka o ‘xshagan 
qoya; boldir -  do ‘ng, tum shuq; guldiram a, guldirov, guldirovuk. gurillovuk. 
gurkirov -  sharshara; gum. gum soy -  chuqur. gir atrofi baland soylik; dalvarzin. 
dilvarzin, do ‘lbo 'rjun  -  choldevor, imorat vayronasi; darboza -  daradan o ‘tgan 
to g ‘ y o ‘lining kam bar joy i; yetim tov -  yakka turgan pastroq tog‘; yorm a, jo rm a -  
yerni chuqur yorib ochiladigan kanal, ariq; zakan -  zovur; zaxbar, zaxbur -  zovur; 
zovlin -  jarlik ; kindik -  adir-qirlarning m arkaziy qism i; ko ‘tal -  dovon; k o ‘tarm a
-  tuproq, toshdan yasalgan tepalik; odam tosh -  shaklan odam gavdasiga 
o 'x shagan  qoya; oynatosh -  ko 'zg iga  o ‘xshash yaltiroq tosh; oqqum  -  o ‘sim liksiz 
yalang k o ‘chm a qum ; regzor -  qumlik; registon -  qum li cho 'l; sang -  tosh, qoya; 
sangzor -  toshloq m aydon (re le f shakli); sangiston -  toshloq soylik; tarnov -  
ariqcha; teva -  tepa, tepalik; tuvam o‘yin; tuyam oyin -  tuya b o 'yn iga  o ‘xshash 
egri-bugri soylik va anhor (m candr); tuyatosh -  tuyadan ham  katta harsang tosh: 
xandaq -  uzun chuqurlik, transheya; o ‘ra -  chuqurlik, xandaq. jarlik ; qoratov -  
past to g ‘; q o ‘ton -  tog‘ adirlarda q o ‘y otarlari qishlashi uchun qulay pana joy.

Q uyida O 'zbek iston  hududidagi ayrim  oronim lar ning kelib chiqishi 
bilan tanishib o ‘tamiz:

Tyanshan -  T oshkent viloyati hududining shim oliy va shim oliy-sharqiy 
q ism ida joylashgan tog" tizmasi. Tyanshan oronim i qadim iy xitoycha nom 
b o ‘lsa ham, hozirgi zam on faniga rus olim lari tom onidan ikki asrcha oldin



kiritilgan. Bu to g ‘ning turkiy nom i Xontangri yoki Tangritov b o 'lg an  degan 
fikrda jon bor, chunki xitoycha T yanshan -  “osm on togMari” demakdir. 
QirgMzlar Tyanshanni O latov deyishadi. A kadem ik Radlov, turkiy al-ol so ‘zi 
■‘yuksak” , “ buyuk”, “dahshatli” m a’nolarini anglatishini ta ’kidlagan . O latovni 
“ ola- bula” , “qorli to g ” ’ deyish ham  m um kin. G. M iller bu to g ‘ni “ M uztog1 
tizm asi” deb atagan. Potanin esa  “ QirgMz olatovi” deb atagan. T yanshanning 
yana K ungay to g ‘, Ketm on to g ‘, H oliq to g ‘, Qorli tov degan nom lari ham  bor. 
D em ak Tyanshan - “ baland, osm on o ‘p a r to g ‘” m a’nosida.

Sulton Uvays -  A m udaryoning o 'n g  sohilidagi togMar. O 'r ta  O siyoda tasav- 
vu f targMbotiga asos solganlardan biri arab U vays Q om iy nomi b ilan atalgan. 
Sulton unvoni unga keyinchalik  O 'r ta  O siyo xalqlari tom onidan berilgan. 
T izm aning janub iy -g ‘arbiy yon b ag ‘rida Sulton U vaysning ziyoratgoh afsonaviy 
qabri b o r .

B o‘kantov -  M arkaziy Q izilqum dagi to g 1. V. V. Radlovning yozishicha 
b o 'kan  so ‘zining " to ‘g 'o n , to ‘siq, bukri, past” kabi m a’nolari bor. Shunday 
ekan. B o 'kantov “bukri to g ‘, past to g ‘” dem akdir.

Y etim tog1 — Sam arqand viloyatidagi qoldiq tog‘. N urota togMdan 
shim oli-sharqqa kirib boradigan tekislikda joylashgan. Buxoroda ham  shu 
nom dagi tog" bor. Y etim tog ' “ boshqa togMardan ajralib turgan yakka cho 'qqi, 
to g ‘” degan m a'noni bildiradi.

Zirabuloq -  Sam arqand v iloyatining K a ttaq o 'rg ‘on tum anidagi to g ‘ nomi. 
Xalq orasida toponim ning zarbuloq degan izohi keng tarqalgan. “Z arbuloq” 
toponim i zir so ‘zi yordam ida yasalib, “quyi buloq. pastdagi buloq” m a’nolarini 
b ild ira d i. Q ishloq nom iga asoslanib  to g ‘ ham shunday nom langan.

O bdon -  T oshkent viloyatin ing  Piskent tum anida joylashgan to g 1. 
Toponim  “ ob” -  suv va “ dona” -  xona, saqlagich so ‘zlari orqali yasalib  , 
“ suvxona” degan m a’noni b ild ira d i.

N uro ta  -  N avoiy v iloyatida joylashgan to g ‘. Ayrim  toponim istlar N urota 
“ nur” (yorugMik) va “ ota” (ziyoratgoh jo y lar nom iga qo 'sh iladigan qo 'sh im cha) 
so ‘zlaridan yasalgan deydi. H. H asanov toponim ning asli nomi N ur bo 'lib , uni 
ulugMab N urota deganlar. O ftob nuri ham  eng avvalo shu to g ‘ tepasida ko 'rinad i. 
deb yozadi. N ikonovning fikricha N urota m o ‘g ‘ulcha N uru “ to g ‘ tizm asi” va 
Tau yoki Tov so 'z laridan  tuzilgan. Tarixiy m anbalarda O ltoy togMari O ltoy -  
N uru deb atalgan. Shunday qilib  Nura, N uru so ‘zining “to g ‘, to g ‘ tizm asi, 
ch o ‘qqi, baland to g 1” kabi m a’nolari bor. N urota “ baland to g ‘, cho 'qq ili to g ‘” 
degan m a’noni bildiradi.

G ‘a ji rq o y a -  Surxondaryo viloyatidagi to g 1. T og‘ nom iga G ‘ajir qushi oti 
asos boMgan deb hisoblaydilar. G ‘ajir -  tik qoyalarda yashovchi qush. Shunday 
ekan G ‘ajir so ‘zining asl m a’nosi “tik, baland, quruq” d i r . Q ushga ham  shu 
nom  asos boMgan.

Zam bar -  Sam arqand viloyati N urota tum anidagi to g 1. Biron narsaning 
o ‘rta qism i chuqur. ikki chekasi baland b o 'lsa  zam bar (zanbar. zam bil) 
deyiladi.

Yurtim iz hududi o rooykonim larga boy hisoblanadi. O rooykonim lar, ya'ni 
re l'e f  shakllari nom larini b ildiradigan oykonim lar tarkibida adir, bel, dara. dahana, 
do 'n g . ja r  -  yor. kam ar. k o 'ta l. tall. tepa. teva, tosh. to g ‘ -  tov. chosh. oy. qap-



ch ig 'ay , q o 'to n . qiya, qir, qum kabi atam alar (indikatorlar) qayd qilinadi. Jar te- 
rimini 60 m artadan ko 'proq. tosh atam asi esa qariyb 100 marta takrorlanadi. Bu 
borada tepa  atam asi “rekord” qo 'ygan. Buning asosiy sababi shundaki. urug‘-ay- 
m oq ma’nosida to 'p  -  to 'p a  -  to 'b a  atam asi jonli tilda tepa bo 'lib  ketgan (m asalan, 
D o 'rm o n to 'p a  -  N aym anto 'pa. D o 'rm ontepa -  N aym antepa shaklini olgan).

R el'e f shakllaridan nom olgan orooykonim lar: adir -  Bo 'lakadir, Adirmoq; 
bel -  Beltov, Beltepa, Belariq; dara -  Om ondara, Palandara; dahana -  Oqdahana, 
Qoradahana: d o 'n g  -  D o 'ng , D o'ngariq , D o'ngovul; ja r  (yor) -  K o‘kjar, Om- 
borjar. Jom onjar. K o 'yganvor, Oqyor; kam ar -  Zarkamar. Kamar. Kam arqishloq. 
Qorakam ar; k o 'ta l -  O 'zb ek k o ’tal. T ojikko 'tal; tal -  Tallak, Tallashqon; tepa -  
B o 'ritepa. Oqtepa, Zartepa; tosh -  Dovtosh, Qoratosh: tog ' (tov) -  B obotog ', 
Y etim tog '. Q iziltov, Saritov; Choshtepa ‘"sun'iy tepalik" -  O qqapchig‘ay, 
Q apchug‘ay: qo 'to n  (“sham ol kam tegadigan chuqurroq soylik” ) -  Jarqo‘ton. 
Q oraqo 'ton; qiya -  A yriqiya, Qoraqiya; qir -  Jetimqir. Qoraqir va hokazo.

O 'z b e k is to n  g id ron in i la r i .  B archa suv o b ’yektlarining nom lari gidronim lar 
deyiladi (yunoncha ‘‘hidro"' -  suv, ‘‘nom '’ -  nom). Okean, dengiz, ko 'l, soy, jilg 'a , 
quduqning har biri suv o b ’yektidir.

T oponim ikaning bo 'lim i -  gidronim ika suv o b ’yektlarining nom larini, 
ularning kelib chiqishini. atalish qonuniyatlarini o 'rganadi.

Yer shari yuzasining qariyb 71 foizini 4 ta -  Tinch. Atlantika, Hind va 
Shim oliy m uz okeanlari egallagan. O keanlarning ayrim  qism lari dengiz deyiladi. 
Q uruqlikdagi suv to i ib  qolgan chuqurlilar k o i la r  deb ataladi. Ba'zan o 'ta  katta 
k o 'lla r  dengizlar ham deb yuritiladi (Kaspiy dengizi, Orol dengizi, Shim oliy 
A m erikadagi Buyuk ko 'lla r, Rossiyadagi Baykal ko 'li).

O qar suvlar katta-kichikligiga qarab bir necha turga bo 'linadi. Yer osti va 
yer usti suvlaridan hosil b o iad ig an  katta oqar suvlar daryolar deyiladi. 
Dunyodagi eng katta daryolar sifatida Janubiy A m erikada Am azonka, Shim oliy 
Am erikada M issisipi. X itoyda Yansizi, Rossiyada Ob, Yenisey. Volga. O 'rta  
O siyoda A m udaryo. Sirdaryo qayd etilgan.

K ichikroq daryolar soylar, kichik soylar esa jilg 'a la r  deyiladi. Daryo yoki 
soyga qo 'sh ilad igan  suvlar irmoqlar, daryo yoki soydan ajralib chiqadigan ariq 
yoki suvlar esa  tarm oqlar deb yuritiladi.

Q o 'ld a  qaziladigan katta suv yoMi kanal yoki anhor deb. kichik sun'iy suv 
y o ‘li ariq, rud (ro 'd ) deb ataladi.

Bu so ‘zlardan har biri R espublikam iz hududida bir qancha g idronim lar 
tarkibida uchraydi. M asalan, nahr atam asi nar yoki nor shaklini olgan. Hozirgi 
Sam arqand viloyatidagi Z arafshon daryosidan boshlangan N arpay kanali o ‘rta 
asrlarda Nahri Fay deb atalgan, undan sal yuqoriroqdan suv oladigan bir kanal 
hozir Payariq deb y uritiladi, bu -  Nahri Fay gidronim ining o 'zbekcha  shaklidir.

Andijon viloyatida Shahrixon soyidan suv oladigan U lug‘nor kanali asli 
U lug 'nah r dem akdir.

T oponim istlar gidronim larni eng qadim iy toponim lar deb baholashadi. 
H aqiqatdan ham shunday. M asalan, Am udaryo bilan Sirdaiyoning qadim iy 
nom lari har qanday osori a tiqa  yodgorliklarining yoshi bilan bellasha oladi.

O 'r ta  O siyodagi eng y irik  daryo -  Am udaryo qadim gi yunon tarixchisi 
G erodot (m iloddan avvalgi V asr) asarlarda Araks deb, keyinroq (m iloddan



avvalgi I asr -  m ilodning I asrida) o ‘tgan yunon tarixchilari asarlarida Oks (yoki 
O ksos) deb atalgan. O lim lar ana shu Oks (ba'zan Akes) A m udaryoning qadim iy 
turkiy nom i -  O lkuz “daryo” so 'z in ing  o ‘zginasi deb hisoblaydi. Z ardo‘shtiylik 
d inining m uqaddas kitobi “A vesto” va boshqa tarixiy m anbaalarda Am udaryoning 
Arang, Raxa, Ranxa, A ranxa degan qadim ry nom lari ham  uchraydi. A rablar uni 
Jayhun “jo ‘shqin (daryo)” deb atashgan. Jayhun yahudiylarning m uqaddas kitobi 
“T avrot”da tilga  olingan Jixon daryosiga nisbat berib atalgan. degan fikr ham bor.

Rus olim i V. V. B artoPd arablar Jayhun bilan Sayxun (Sirdaryo) nom larini 
Shim oliy Suriyadagi Jayxon va Sayxon daryolari nom lari bilan atashgan boMsa 
kerak deydi. 0 ‘rta asr tarixchisi Gardiziy “Jayhun har qanday katta daryoni 
b ildiradigan turdosh ot” degan edi. Bu to ‘g ‘ri fikrga o ‘xshaydi. M asalan, 
Z arafshondan tarqalib, Buxoro shahrini suv bilan ta'm inlab turgan Shahrud 
(Shohrud em as) -  “ rudi shahri Buxoro” ning qisqartirilgan shakli. A slida Shahrud 
0 ‘shaharga -  suv beradigan anhor”) ning quyi qism i Jayhun deb atalgan. Shahrud 
kanalidagi uchta to ‘g ‘on boshining biri ham  Jayhun deyilgan.

A m udaryoning qadim iy eroniy nomi V axsh (V axshob) bo ‘lgan. Daryoning 
yirik irm oqlaridan biri hozir ham  Vaxsh deb ataladi. Abu Rayhon Beruniy Vaxsh 
xorazm liklarda suv parisi -  m alak nomi deb yozgan. Professor H .H asanov m a'lu- 
m otlariga qaraganda, Pokistonda A m udaryoni hozir ham  V akshu-nada deb 
atashar ekan. O 'r ta  O siyoda Vaxsh, V axshivar, V axshivardara degan bir nechta 
jo y la r bor.

A m udaryoning hozirgi nom i o ‘rta asrlarda m avjud bo 'lgan  Omul (Om uy, 
O m uyya) shahri (hozirgi C horjo ‘y) nom idan olingan deyishadi. Shahar daryodan 
nom  olgan boMishi ham  m um kin. A kadem ik V .V .Bartold “Bu so ‘z ariylardan 
ham  oldingi am ard xalqi nom idan kelib chiqqan b o 'lsa  kerak” degan farazni 
o ld inga suradi.

M ahm ud Q oshg 'ariy  asarlarida har qanday sokin, barqaror, turg 'un  
narsaning am ul deyilishini aytib o ‘tgan.

T arixiy m anbalarda A m udaryoning T erm iz daryosi. K a lif daryosi. Arang. 
Raxa. A ranga, Urganch daryosi, Xorazm  daryosi kabi nom lari uchraydi.

S irdaryoning nom lari ham  ko ‘p boMgan. Q adim gi yunon tarixchilarining 
asariarida  Y ahartes (Y aksart), ba'zan Tanais, zardushtiylarning m uqaddas kitobi 
“A vesto”da Danu, Yaosha, X asrda yozilgan “ H udud ul-olam " qoMyozmasida 
X ashart, R unik turkiy  yozuvlarda Y enchao‘gaz, F irdavsiyning “ Shohnom a” sida 
va H am dalloh Q azviniyning “Q alblar huzuri asarida G ul-zarriyun, arablar 
kelgandan keyingi ko 'pg ina  solnom alarda Sayxun. arab geografi Ibn Xurdodbeh 
asarlarida (IX  asr) H ishart yoki Qanqar, B eruniyda X asart shakllarida tilga 
olingan. Shu bilan b irgalikda u qaysi yerdan oqib o 'tish ig a  qarab, Obi Farg 'ona 
(F arg ‘ona daryosi), O 'zgan  daryosi, Obi X o 'jand . N ahr ash-Shosh (Shosh yoki 
C hoch daryosi), B anokat daryosi kabi nom lar bilan atalgan.

S. G. K lashtom iyning fikricha, yunonlar tom onidan aytilgan Y aksarta nomi 
Eron tilida “Asl m arvarid” degan m a’noni bildiradi.

Sirdaryoning hozirgi nom ini quyidagicha izohlaydilar. Ba'zi o lim lar (V. V. 
B arto l’d. S. G. K lyashtorniy, H. H asanov) Silis -  Sir so ‘zining aynan o 'zg inasi 
deb biladilar. Dem ak. Sirdaryo qadim  zam ondanoq. o ‘rta va yuqori oqim larida 
Y aksart. quyi oq im ida Silis (Sir) deb atalgan. XIII -  X IV  asrlarda Sirdaryo



ctagida Janet shahri yaqinida Jo 'jixonn ing  o 'g ‘illari va nabiralarining o 'rdasi 
S iro 'rda  deb atalgan. Bu faktlar daryoning qadim iy nom laridan biri 2000 yil 
davom ida xalq og ‘zida saqlanibgina kelm asdan, k o ‘chmanchi o 'zb ek  qabilalari 
M ovarounnahrni bosib olgach, asta-sekin daryoning asosiy nomi (Sirdaryo) b o iib  
qolganini ko 'rsatadi.

Plano Karpini va A stelin XIII asrda bu o 'lk ag a  safar qilganda ushbu 
daryoni nomi bilan qiziqadi m ahalliy xalq “sari yoki sariq daryo” deb javob 
beradi. Koybuchayev Sirdaryo “tez oqar, tez daryo” deb izohlaydi.

Sirdaryo so ‘zining ma'nosi sir, ya'ni "rang, bo‘yoq”, “ Sariq daryo (loyqa 
suvli daryo)”. “ Serob (Sersuv)" degan ma'noni bildiradi deyuvchilam ing fikri 
n o to 'g 'r i  ekanligini professor H. Hasanov aytib o 'tgan  edi. Bu azim daryo shu 
atroflarda yashagan Sar (silis - sir) qabilasi nomi bilan atalgan deyish ancha 
haqiqatga yaqin. Xalq orasida “sirli daryo” deb ham atalgan.

Zarafshon" daryosi XVIII asrdan boshlab tilga olingan bo lib. qadim da bu 
daryo yunonlar tomonidan "Politem it” (hurm atli, u lug‘, azim), o 'r ta  asrlarda arab 
m uarrihlari asarlarida “ M osaf" yoki “ M o sif ', “ Vodiy us- Sug 'd", “N ahr us 
Sug‘d”. “N axr ul- Buxoro" va “ K o 'hak” nom lari bilan ham  atalib kelgan.

“ Zarafshon” toponimi fors tilida “zar” -  “oltin” , “afshon” -  “sochuvchi” 
degan m a'nolarn i bildiradi. Daryoning Zarafshon deb atalishi yuzasidan quyidagi 
afsona bor: “Qadim  zam onlarda hozirgi Buxoro shahri joylashgan hudud va uning 
atroflari Zarafshon daryosining toshqin suvlari qoplagan к о 'I va botqoqliklardan 
iborat bo 'lgan. M akedoniyalik Iskandar bu hududlarni quritish m aqsadida 
daryoning bosh olgan qism iga oltindan to 'g ‘on qurdirib, suvni bog‘lagan. 
N atijada daryoning oqim ida katta к о 'I xosil b o 'lib . uni quyi oqimidagi 
botqoqliklar qurigan. Am m o oltin q o 'rg ‘ondan oqib o 'tgan  suv, uni yuvib m ayda 
oltin zarrachalarini o 'z i bilan quviga olib ketgan. Shuning uchun daryo 
"Z arafshon” -  "oltin  keltiruvchi” nomini olgan. Zarafshon nomi qanday kelib 
chiqqanligidan qa 'tiy  nazar, daryoning “oltin keltiruvchiligi” faqat uning nom iga 
asoslanm ay, balki suvining voha uchun hayotbaxsh roliga monanddir.

Q ashqadaryo -  Qarshi vohasidagi daryo. Daryo qadim da Koshkirud ya 'n i 
“ Kesh Shahrisabz suvi” deb yuritilgan. V. V. B arto l'dn ing  fikricha. 
Qashqadaryo Keshkirudning fonetik o ‘zgargan shaklidir. Ishayev toponim ning 
asosini “qashqa” so ‘zi tashkil etadi. qashqa -  "qaqsham oq, qurib qolm oq” degan 
m a’noni bildiradi degan fikm i ilgari surdi.

H. Hasanov "daryoning tabiiy xususiyatida ham qashqalik bor. Q arshidan 
keyin daryoning suvi kam ayib o ‘zani ola-chalpoq -  qashqa holiga keladi ” , -  
deb yozadi.

S. Qorayev “ Q ashqa” so 'z in ing  bir necha m a’nolarini keltiradi. Etnik 
nom: tiniq. tez oqar, yoqasida o ‘sim lik o ‘sm aydigan. yalang, y o lg 'iz  tepa va 
hokazo.

X asr arab geograflari asarlarida Q ashqadaryo “ K eshkirud" deb atalgan. 
T em ur davrida X ashqarod deb aytilgan va keyinchalik  Qashqadaryo holiga 
kelgan.

Surxondaryo -  Surxondaryo viloyatidagi katta daryo. A m udaryoning o ‘ng 
irm og‘i. Eron tillarida “surh” —“ qizil ” degan m a'non i bildiradi. tojikcha "qizil 
suv” b o ‘lsa “ surxob” deb atalishi kerak edi.



E. M irzayevning fikricha, "surxon" -  "q izg 'ish , qizilroq” degan m a’nolarni 
bildiradi. Surxondaryo bosh oladigan to g ‘ tizm alari. daralar, to g ‘ jinslarida  qizil 
ranglar m avjud. Suv bu jin slam i o ‘zi bilan oqizib kelganligi sababli qizil tusli 
tuyuladi. Shuning uchun yerli xalq tom onidan qizil daryo -  surxon daryo deb 
aytilgan.

O 'r ta  asr yozm a m anbalarida daryo C hag‘onrud deb atalgan. B arto l’d 
m o 'g 'u l tilida  “chag 'on” -  oq , “ rud" -  daryo degan m a’noni bildirishini aytib 
o 'tgan .

N orin -  0 ‘zbekiston va Q irg 'izistondagi dary o. M arkaziy Tyanshandan 
boshlanadi. Uzunligi 807 km. havzasining m aydoni 59.9 m ing km. Daryo Norin 
shahridan 44 km sharqda K atta N orin va K ichik Norin daryolarining 
qo 'sh ilish idan  hosil bo 'lad i. N am angan shahri yaqinidagi Baliqchi q ish log 'i 
yonida N orin Q o r a d a r v o  bilan qo 'sh ilib . Sirdaryoni hosil qiladi. Norin qor-m uzlik 
suvlaridan to ‘yinadi. K atta Fargona. Katta A ndijon. Shim oliy Farg 'ona. Katta 
N am angan kanallari shu daryodan suv oladi. N orin juda  katta energiya 
zaxiralariga ega. D aryoda U chqo 'rgon  GES, T o 'q tagu l GES qurilgan. Norin 
b o 'y id a  N orin, T oshko 'm ir, U ch q o 'rg 'o n  shaharlari joylashgan.

N orin -  daryosi o 'r ta  asrlarda Xaylam  nomi bilan m ashhur. G idronim ning 
kelib chiqishi haqida turli fikrlar bor E. va V. M urzayevlar Norin m o 'g 'u lch a  
bo 'lib . N ar (N aran) “ Quyosh” so 'z i bilan aloqador. deb izohlaydi. U lar daryo 
suvining rangiga nisbatan shunday deb ataganlar B a’zi tadqiqotchilar q irg 'iz  tilida 
ham  Norin so 'z i bor, "tor, sayoz" degan m a’noni bildiradi. G idronim  shu so 'z  
bilan a loqador deydilar. Am m o uning geografik  tuzilishi '’tor, sayoz” degan 
sifatlarga to 'g 'r i  kelm aydi. Daryo ancha keng va katta. Shuningdek, Norin 
so 'z in in g  tarqalishi areali ju d a  katta -  T o 'v a  A SSR dan K aspiy bo 'y larigacha 
boradi. O 'zbek istonn ing  k o 'p  viloyatlarida N orin suv va jo y  nomi sifatida 
uchraydi. M asalan, N oring 'u l. N orinkapa, N orin va boshqalar. Shunday ekan, 
Norin so 'z in i m o 'g 'il  tili asosida izohlash unchalik to 'g 'r i  emas. Norin nahr 
' ‘daryo” so 'z i bilan aloqador b o 'lsa  kerak. T yanshanning ichki rayonlarida 
N orinni D ayra (daryo) deb ataydilar.

C hirchiq -  S irdaryoning o ‘ng irm og 'i. T oshkent vohasini sug 'oradi. 
Q adim da Parak yoki Obi Parak deb atalgan. Parak s o 'g 'd  tilida "shahar atrofidagi 
devor, to 's iq , g ‘ov yoki q o 'rg 'o n ” kabi m anolarga ega. D em ak Obi Parak 
"q o 'rg 'o n g a  oquvchi suv” m a’nosida. C hirchiq nomi keyinchalik turkiy xalqlar 
tom onidan berilgan. Bu so 'z  “ gurillagan, burqiragan. tezkor” m a’nolarini 
bildiradi E. M irzayev. H. H asanov “tezoqar” , “ shovullagan” deb izohlaydi. Daryo 
haqiqatan ham  yuqori qism ida tez, toshdan-toshga urilib oqadi.

C hirchiq nomi sir nomi bilan aloqador b o 'lib , -chiq. -jiq turkiy tillarda 
kichiklik  bildiruvchi qo 'sh im cha. C hirchiq “K ichkina Sir" yoki “ Sirning 
irm o g 'i” m a’nosida keladi.

R espublikam iz daryolarini havzalarga bo 'lsak , k o 'pch ilik  daryolar Sirdaryo 
(N orin. Q oradaryo, C hirchiq, O hangaron, Kalas, A ravonsoy, Oqbura, Isfarasoy. 
Shohim ardon, S o 'x , Isfara, X o 'jab aq irg 'an , Oqsuv, Poshshota, Oqsuv, Kosonsoy, 
G 'ovasoy) va  A m udaryo havzasiga (Zarafshon, Q ashqadaryo, G 'uzordaryo. 
Surxondaryo. T o 'polondaryo. Sheroboddaryo) kiradi.



Bu daryolar, soylam ing qancha irmoq va tarm oqlari bor. Bulardan tashqari. 
qancha k o 'lla r  (O rol dengizi, A m asoy ko‘llari va b.), suv omborlari 
(K attaqo‘rg ‘on. Janubiy Surxon, C him qo‘rg ‘on. Chorvoq. Toshkent dengizi. 
Q uyim ozor va b.). son-sanoqsiz quduqlar ham mavjud.

Quyida, yurtim izdagi ko‘llar, k ichik daryolar. soylar, kanallarga ham 
qism an to ‘xtab o ‘tishni lozim  topdik:

Orol dengizi. O rol dengizi nom ining kelib chiqishi haqida bir qancha fikrlar 
bayon etilgan. Xiva xoni. yirik tarixchi olim  A bulg‘ozi Bahodiixon Am udaryo 
dengizga quviladigan joyn i. del’tani Orol deb atagan. Ana shu yerda orolliklai 
degan xalq yashagan. L. Berg o ‘zining "O rol dengizi” degan asarida (1908) Orol 
o ‘sha yerda yashagan xalq -  orolliklar nom idan kelib chiqqan deb yozadi va 
R ichkovning (1755) "K o ’lda orollar ko ’p” bo ‘lganligidan u shunday atalgan" 
degan fikrini o ‘rtaga tashlaydi. Chindan ham  ushbu dengizda 300 dan ortiq orol 
bo 'lgan.

Tevarak-atrofdagi o 'zbeklar, qozoqlar dengizni Orol (Aral) deb atasa. 
qoraqalpoqlar Aral yoki Atau deb atashar ekan. Q oraqalboq toponimisti Q. 
A bdim uratov Orol dengizi chindan ham orol “suv o ‘rtasidagi quruqlik” so‘zidan 
kelib chiqqan degan fikrnl bildiradi.

O hangaron -  Sirdaryoning o 'n g  irm og‘i, daryo. G idronim  “ Uoq” shaklida 
ham  uchraydi. lloq turk va tatar tillarida “ tiniq suv” degan m a'non i b ild irad i. 
X oja A hrorning vaqf hujjatlarida Sovi Ohangaron. Obi Ohangaron, Daryoi 
Ohangaron shakllarida tilga olingan. “B oburnom a"da O hangaron ju lg 'a s i shaklida 
tilga olingan. O h a n g a r- ''tem irch ila r"  degan m a’noni bildiradi. Lekin gidronim ni 
''tem irch ilar daryosi” deb emas, “Ohangaron shahri daryosi" deb atash 
m aqsadga m uvofiq.

O taliqarna -  Xorazm  viloyatidagi kanal. Hozirgi kunda M ang’it arna deb 
ataladi. Yahyo G ‘ulom ov o 'z in ing  “ X orazm ning sug‘orilish tarixi” nomli asarida 
“A rna X eva xonligining bir otalig’i tom onidan qazilganligi uchun Otaliq arna 
deb” atalgan deydi. A rna -  kanal, daryodan suv oladigan katta  ariq m a’nolarini 
bildiradi.

U lug‘nor -  F ag ‘ona viloyatidagi kanal. 1868-1871-yillarda Xudoyorxon 
tom onidan qazdirilgan. “U lug- kanal" degan m a'non i bildiradi. M ahm ud 
Q oshg 'arivn ing  yozishicha, u lug‘ -  har bir narsaning kattasidir .

Xonariq -  Toshkent viloyati T o 'y tepa  yaqinida C hirehiqdan boshlangan 
kanal. Bu kanal XIX asrning 40-yillarida Q o 'qon  xoni M adalixon davrida 
qazilgan va xon sharafiga shunday nom olgan.

Suv ob ’yektlari nom larini -  gidronim lam i hosil qiladigan atam alar: Ariq (ar
-  qadim iy eroniy tillarda oqmoq fe'lining o 'zag i, ya'ni “ suv”) -  suv y o ‘li; A rtezian 
quduq parm alab kovlangan va suv otilib chiqadigan teran quduq; Balhiq -  
suyuqroq loy; Band -  to ‘g ‘on; Botqoq -  doimo yoki uzoq vaqt zax bo ‘lib 
yotadigan joy; B uloq -  yer ostidan chiqadigan suv m anbai; Vodoprovod -  
tindirilib, xlorlangan va kislorodga boyitilgan ham da ichishga yaroqli suv 
oqiziladigan truba; Guzar -  daryodan kechib 0‘tiladigan joy, kechuv: Dam -  suv 
ravon oqm aydigan, damlanib qoladigan joy ; D aryo -  tabiiy o ‘zandan oqadigan 
katta  suv; Daryoliq -  bir zam onlar daryo oqqan soylik: D arg 'o t -  suv 
taqsim lagich inshoot; Dengiz -  0 ‘zbekistonda keng m aydonni egallagan suv



havzasi (Orol dengizi); J ilg ‘a -  jildirab oqadigan soy; Jo 'y b o r -  ariqsoy, ariq 
soylar k o 'p  joy; Jo ‘yak -  ikki pushta orasidagi ariqcha; Zax, zak (X orazm da -  
zey) -  sernam  joy; K avsar -  toza, zilol suv; K echik-kechuv -  daryodan. katta 
soydan kesib o 'tilad igan  joy; K om  -  ariq (Buxoro); K oriz -  bir-birlari bilan yer 
ostida birlashtirilgan quduqlar. yer osti kanali; K o‘k suv -  zilol suv, tiniq suv; 
K o i  -  kichikroq tabiiy suv havzasi; K olm ak -  halqob suv; N ahr -  katta  ariq: 
N ova -  suv oqadigan ariq. mol suv ichadigan yog 'o ch  ariq: Ob -  suv. daryo. soy; 
O bxona -  quduq yonidagi hovuz; Sel -  toshqin suv; Selbur -  sel urib ketgan joy: 
Selxona -  toshqin suv to 'p lan ib  qoladigan soylik; Soy -  kichik daryo; Suv -  
tabiiy suvuqlik; daryo, soy (tarixiy asarlarda su varianti ham bor: K o 'hak  suvi -  
Zarafshon. X o ‘jand suvi -  Sirdaryo); suv om bori (obi om bor) -  k o ‘p suv 
to 'p lanad igan  chuqur joy; Tom chi -  suvi qoyadan tom chilabgina tushadigan 
buloq: 0 ‘kuz, o 'g iz . o ‘g ‘iz -  katta  oqar suv, daryo ham da A m udarvoning qadim iy 
turkiy  nom i: Q aynar buloq -  suvi otilib qaynab chiqadigan buloq; Q uduq -  yer 
ostidan suv olinadigan chuqurlik. Quduqcha -  quduq k o 'p  joy.

Y urtim iz hududida g idrooykonim lar ham  k o 'p lab  uchraydi. 
G idrooykonim lar. ya'ni suv o b ’yektlariga qarab atalgan aholi punktlari nom lari 
tark ib ida anhor. nahr. am a. ariq bodoq. buloq, gurillovuq (“ sharshara” ), daryo, 
joy, joy bor, jo yak, kanal. koriz -  keriz, k o ‘l, m ashat -  bashat, ob, ro ‘d. ro 'dbor, 
sardoba. sel, soy, suv, tagob, chashm a, sharshar (sharshara. sharloq. sharillovuq). 
o 'zak . qoq. quduq kabi atam alar uchraydi. Bunday oykonim larni Respublikaning 
ham m a jo y id a  uchratish m um kin, chunki aholi punktlari suv bor joyda  barpo 
etiladi. Q ishloq va shaharlarning ariq-soylar bilan atalashi ham shundan. Ariq. 
buloq, ko ‘l, soy, suv, quduq kabi atam alar aholi punktlari nom lari tark ib ida 50 
m artadan 100 m artagacha takrorlanadi.

Suv o b ’yektlaridan nom  olgan gidrooykonim lar: anhor -  nahr -  Anhor, 
U lug’nor; am a  -  A m a, A rnasoy; ariq -  Ariqboshi, Beshariq, Jarariq; buloq -  Jar- 
buloq, O ybuloq. O qbuloq; daryo -  D aryobo 'y i, D aryoliq. Sirdaryo; yop -  B o 'z - 
yop. Kattayop, Q um yop; kana -  Kanalboyi, K analobod. K analpasti. koriz -  Sak- 
sonkoriz, Koriz, Keriz; ko ‘l -  A yronko‘l, O ydinko‘1, O qko‘1; m ashat -  (asli- 
boshot) “ suvi qum ga singib ketadigan kichik buloq” -  M ashat, U chm ashat; ob -  
Labiob. Duoba, Obiravon, ro ‘d, ro ‘dbor “daryo”, "kanal”, R o 'dak, L ab iro‘t, R o ‘- 
dasoy; sardoba -  Sardoba (bir necha qishloq nom i); saqa “ kanalning bosh insho- 
o ti” -  Toshsaqa. Saqachi; soy -  B o ‘stonsoy, Ilonsoy; suv -  Bo 'zsuv, BoMaksuv, 
Q orasuv; chashm a -  Sarchashm a, Chashm a; sharshar (sharilloq. sharillovuq) 
“ sharshara” -  Sharshar, Sharilloq; o ‘zak "suvi ba'zan qurib qoladigan kichik ariq”
-  K o 'k o ’zak, Sariqo‘zak; quduq -  Botirquduq, O ltinquduq. Otquduq va hokazo.

T a y a n ch  ib o ra la r :
E tnonim lar, “o ‘zbek” atam asi, 92 o ‘zbek urug‘i, m ang‘it, barlos, q o ‘n g ‘irot, 

m o ‘g ‘ul, arab, m ing, yuz, saroy, qaipchoq, etnooykonilar, oronim lar, Q izilqum , 
Quram a, Tyanshan va H isor-O loy to g ‘ tizm alari, N urota, Hisor, Sulton Uvays, 
tov, orooykonim lar, gidronim lar, A m udaryo, Sirdaryo, Zarafshon, C hirchiq, 
Q ashqadaryo, Surxondaryo, gidrooykonim lar.



1. "O 'zb ek "  atam asining paydo bo 'lish i haqida qanday qarashlar m avjud?
2. Y irik o ‘zbek u ru g ia rin i sanab bering?
3. Y urtim iz hududida oronim larga boy viloyatlar qaysi?
4. 0 ‘zbekiston hududida m avjud orooykonim larga misol keltiring?
5. Y urtim iz hududidagi eng qadim iy gidrotoponim larga misol keltiring?

O 'Z B F .K IS T O N  S H A H A R L A R I  T O P O N IM IK A S I  

Reja :
1. A nd i jon  va F a r g ‘ona v ilovatla r i  sh a h a r la r i  toponimikasi.
2. T o sh k en t  viloyati va Z a ra fsh o n  vohasi sh ah a rla r i  toponimikasi.
3. Q a sh q a d a ry o ,  S u rx o n d a ry o  va J izzav viloyatlari  sh a h a r la r i  

toponim ikasi.
4. Q o ra q a lp o g ' i s to n  R espub l ikas i  va  X orazm  viloyati sh a h a r la r i  

toponim ikasi.

A ndijon  va F a r g ‘ona vi loyatlari  sh a h a r la r i  toponim ikasi.  M am lakatim iz 
ju d a  uzoq tarixga ega ekanligi hech kim ga sir emas. Yurtim izning qadim iy 
Buxoro, Sam arqand, X iva. Toshkent, Q o 'qon  shaharlari kabi ko 'p lab  qadim iy 
shaharlarim iz mavjud. Yoshi 2000 yildan kam bo 'lm agan shaharlar O 'zbekiston 
hududida ju d a  k o 'p lab  topiladi.

Y urtim izda o 'z ig a  xos m avqega ega b o ig a n  hududlaridan biri bo 'lgan 
Farg 'ona vodiysi qadim iy va ham isha navqiron shaharlarga boy hisoblanadi. 
F arg 'ona vodiysi shaharlari toponom ikasida ham o 'z ig a  xosliklar mavjud.

Xususan, O 'zbek istonning  yirik shaharlaridan biri, hozirda Farg 'ona 
viloyatining m arkazi hisoblanadigan F arg 'o n a  shahriga 1877-yilda asos solingan 
bo 'lib , 1907-yilgacha Yangi M arg 'ilon , 1907-1924-yillarda Skobelev nomlari 
atalgan bo lsa-da, F a rg 'o n a  toponom ikasi tarixi ancha qadim iy bo 'lib , Farg 'ona 
vodiysi nomi bilan uzoq tarixiy y o 'ln i bosib o 'tgan.

Yunon tarixchisi G erodotning yozishicha, qadim  zam onlarda O 'rta  Osiyoda 
1’arikan degan qabila  bo 'lgan . Sanskrit tilida Parkana deb kichik viloyatga 
aytilgan. Shuningdek. Parkana -  Pari xona, y a 'n i “go 'zallar yurti" degan m a'nosi 
ham bor. Boshqa m an 'balarda. parand (arabcha farand) -  “shoyi” , "ipak” 
so 'z laridan  kelib chiqqan (farandxona -  ipakxona degani), o ‘z navbatida qadim iy 
fors-tojikchada pargona "tog  oralig 'idagi vodiy” degan m a’noni bildiradi. 
Sharqshunos N. G. M alliskiy, parkana -  qadim gi tojik tilida “berk vodiy” degan 
so 'z  degan fikrda. Professor M. S. A ndreyev esa, Pom irdagi rushon shevasida 
parkana deb “har tarafi to g ', b ir yonigina ochiq b o ig a n  vodiyga aytiladi” degan 
fikmi bildiradi.

“ F arg 'ona” toponim i haqida ham rivoyatlar bor. M asalan, rivoyatlarga 
k o 'ra . Farg 'onani sosoniy hukm dori N ushirvon (Anushirvon) bunyod qilgan va 
podsho bu yerga har bir jo y d an  bittadan qabila  olib kelgan ekan. Shunday qilib, 
turli joylardan kelgan kishilar im oratlar qurib, ekinlar ekkan. K ishilar ularni turli 
joylardan kelganligidan “A z har xona” -  “ turli xonadonlardan kelganlar" 
(quram a) deb atay boshlaganlar. S o 'ng ra  az qo 'sh im chasi tushib qolib. Ilarxona



bo 'lib  ketgan, bu esa bora-bora F arg 'ona  shaklini olgan emish. Huddi shu rivoyat 
arab geografi Ibn X urdodbehning “ Kitob ul-m asolik  val-m am olik” asarida (X 
asr). H am idullah Q azviniyning “N uzhat u l-qulub” asarida (1340-yil) va boshqa 
tarixiy yodgorliklarda ham keltirilgan.

Y urtim izdagi qadim iy shaharlar qatoriga M arg ‘ilon shahrini ham 
kiritishim iz mumkin. A yniqsa M arg 'ilon  shahrini Y U N ESK O  e ’tiboriga tushib, 
uning 2000 yillik yubileyini nishonlashga qaror qilinganligi alohida e ’tiborga 
loyiq.

M arg 'ilon  F arg 'o n a  vodiysi sharqiy yarm ining janubiy  qism ida joylashgan. 
M arg ‘ilon va uning о tm ish tarixiga oid m a 'lu m o tla r juda kam. M arg 'ilonn ing  
toponom ikasi haqida so 'z  ketganda Ishoqxon Ibratning “ F arg 'ona  tarixi" asari 
etiborlidir. Bu asarda M arg‘ilon shahrining paydo bo 'lish ida  “Forsistondan 
m uhojir b o 'lib  kelib, o 'l tirg ‘on bechora dehqoni b o d y ash in la fn in g  roli katta 
bo 'lgan lig i ta 'k id lanad i. Shahar nom ining kelib chiqishini ham forsiy tilidagi 
“m urg‘u non", y a 'n i “ tovuq va non '’ so 'z i bilan bog 'laydilar. Ishoqxon Ibratning 
“ F arg 'o n a  tarixi" asarida MargMlon shahriga aynan m ana shu forsistonliklam ing 
talabi bilan asos solingan. deb keltiriladi va MargMlonga asos solinishini Iskandar 
Zulqarnayn bilan bogMavdi. Emishki. Iskandar Z ulqarnaynning sharqqa qilgan 
yurishlari davrida F arg 'ona  yerida ishlovchi forsistondan kelgan aholi uning 
y o 'lig a  tovuq va non bilan peshvoz chiqib. undan bir shahar bunyod etib berishini 
so 'ragan lar. M akedoniyalik lam ing “ bu nim a?" degan savoliga ular “M urg‘u non” 
deb jav o b  bergan ekanlar.

Am m o tarixiy m anbalardan bizga m a'lum ki, m akedoniyalik Iskandar 
sharqqa yurishlari davrida X o 'jandga  kelgani aniq. A m m o undan sharqqa 
Farg ‘onaning ichiga o 'to lm agan. Shuning uchun ham yunon-m akedon 
m anbalarida F arg 'o n a  viloyati haqida aniq m a'lum otlar uchram aydi. Faqat 
“Y aksart orqasida” allaqanday o 'tro q  aholi borligi qayd etilgan xolos.

A yrim  kishilar Iskandarning MargMlonga kelganligini MargMlondagi 
Iskandar qabri bilan isbotlashga urinadilar. Bu qabriston haqida Ibratning 
“ F arg 'o n a  tarix i” asarida shunday m a'lum ot bor: “ ...M arg 'ilonda  podsho Iskandar 
degan iyidgoh m ozor bordur, ul kishi tushgan yerlardur” .

A. N abiyevning “Tarixiy o 'lkashunoslik” kitobida M arg 'ilon  haqida antik 
dunyo tarixchilarining m a'lum otin i keltiradi. Unga k o 'ra  parfiyaliklar bir paytlar 
sk if  qabilalari orasidan quvilgan qabila edilar. “ P a r f ' so 'z i skifcha “quvilgan 
kishilar” degan m a'noni anglatadi. U larning kiyinishi, tillari bir-biriga ju d a  yaqin. 
parfiyalik lar ham, m arg 'ilon lik lar ham m ohir chavandoz bo 'lgan lar. U lar 
gaplashganda bir-birlarini tushunganlar. Shundan kelib  chiqib m uallif “F arg 'o n a” 
nom i Parfiyona -  Parfona -  F arg 'o n a  bo’lm aganm ikan, degan fikrni beradi.

M anbalar, M arg 'ilon  shahrining paydo b o 'lish  davrini m iloddan oldingi 
davrlarda ekanligini ko 'rsa tad i. M arg 'ilon  shahri haqidagi aniq m a 'lum otlar X 
asrdan boshlab yozm a m anbalarda yozilgan bo 'lsada, bu shaham ing bino bo 'lgan  
davrini yuqoridagi daliIlarga asoslanib 2000 yildan oshiqroq deb ayta olam iz.

Shuningdek, H. H asanov o 'z in in g  “T arixiy-geografik  nom lar izohoti” 
nom li asarida  “ M arg 'ilo n ” so 'z in i M ari, M arg 'ilon , M urg 'ob  toponim lari 
sistem asida izohlaydi va kitob muallifi shunday yozadi: “ M u rg '-o b ” ni “Q o 'sh-



suv” deb izohlash m umkin. A slida unday emas. M urg 'ob, Mari, shuningdek, 
M arg‘ilon nom larining asosi qadim iy "m a rg '” so 'zidan yasalgan.

T arixda m arg'i qabilasi ham  bo 'lgan. U lar o 'tloq  suvlik yerlarda 
yashaganlar, M arg 'zor deganda o 'rm oncha, yashil yer, o 'tloq  joy tushuniladi. 
M arg‘ilon nomi tarixda k o 'p  shakllarga ega bo 'lgan . M asalan. M arg'inon. 
M arg 'ilon . M urg 'inon kabilar shular jum lasidandir.

Toponim ist E. M. M irzayevning m a 'lum otiga  qaraganda, M arg 'ilon 
“ M arg 'inob” shakliga ham ega bo 'lgan . E. M. M irzayev M arg 'ilon nomini 
tojikcha “ m arg1”, ya 'n i “o 'tlo q ” so 'z idan  olingan degan fikrni bildiradi va uni 
M arg ', M urg 'ob , M arg 'on. M arg 'itta . M arg 'ub  singari toponim lar bilan 
o 'zakdosh  deb hisoblagan.

Suyun Qorayevning fikricha, M arg 'inon  nom ining M arg 'ilon  shakli 
o 'zb ek lar talaffuzi natijasida keyinchalik vujudga kelgan. Sam arqand yaqinida 
ham M arg 'ilon tepa deb yurituvchi toponim  bo 'lgan . M arg ' so 'zi qadimgi so 'g 'd  
tilida “ buloq” m a'nosini ham anglatadi. Tojik m um toz adabiyoti tilida qadim dan 
m avjud bo 'lg an  m urg ' so 'z i: o 't , maysa. alaf, m aysazor. ya 'n i m arg 'zor, cham an- 
7.0r m a'nolarin i anglatgan. Shuningdek. m urg ' o 'sh a  shaklda M urg 'ob  shahrining 
nom ini ham ifodalagan. M arg '. m arg 'zo r so 'z i eski o 'zbek  tilida, jum ladan A li­
sher N avoiy asarlarida ham uchraydi: m arg ' -  o 't , hayvonlar yeydigan о simlik. 
m arg 'zo r -  o 'tloq , hayvonlar o 'tlavd igan  joy . “N avoiy asarlari lug‘ati”da m arg ', 
m arg 'zo r so 'z larin ing  arabcha deb belgilanishiga qo 'sh ilib  bo'lm aydi.

M arg 'ilon , M arg 'inon toponim larini marg" -  o 'tloq  so 'z iga  bog 'lash  ba 'zi 
shubhali tom onlarga ham ega. Chunki, o 'sh a  jo y  m arg ' -  o 'tlo q  deb nom langan 
b o 'lsa , uning atroflarida boshqa m arg ' -  o 'tlo q la r bo 'lm aganm i? Shuningdek. 
M arg ' -  o 't, o 'tlo q  bo 'lsa. M arg 'inondagi M arg '-i-non. M arg‘i-non. M arg‘-inon -  
non kom ponentlari nimani anglatadi?

Bordi-yu, M arg 'ilon , M arg 'inon, m arg ' nomli qabila nomi bilan aloqador 
b o 'lsa . unda toponim ning ikkinchi kom ponenti fors-tojikcha -  on (yon) ko 'p lik  
qo 'sh im chasiga  aloqador deb taxm in qilinishi m um kin. Bu holda M arg 'inon -  
M arg 'iyon -  M arg 'on -  M arg 'ion  -  M arg 'inon  -  M arg 'ilon, ya 'n i m arg 'lar 
yashovchi jo y  , m arg 'lar shahri m a'nosin i anglatgan bo 'lish i ehtimol.

B a 'zi rivoyatlarga ко ra, M arg 'ilonda go yo Iskandar Zulqam ayn qabri 
b o 'lib , uning bayrog 'i m asjidda saqlangan emish. Shu paytgacha bir ko 'chaning 
podshoi Iskandar degan nomi saqlanib qolgan. Ayrim  kishilar "M arg 'ilon” so 'zi 
M akedonskiy (M akedoniyalik Iskandar) nom idan kelib chiqqan deb tahmin 
qilishadi: M akedon -  M akenon -  M arginon -  M arg 'ilon .

X ulosa qilib shuni qayd qilish m um kinki, M arg 'ilon  toponim ining etim olo- 
piyasi hozircha nom a'lum  va yana qo 'sh im cha  ilm iy tekshirishlarni talab qiladi.

Farg 'ona  vodiysining eng qadim gi shaharlaridan yana biri Q o 'qon  shahri 
hisoblanadi. H o 'qandi latif azaldan m adaniyat va  m a’rifat maskani b o 'lib  
rivojlanib kelgan, ota-bobolarim izdan bizga m eros b o 'lib  qolgan va bugungacha 
suyqallanib, kelayotgan urf-odatlarim iz, m illiy qadriyatlarim izning rivojlanishda 
qadim iy shahrim izning o 'rn i beqiyos.

Q o 'qon  shahri toponom ikasi haqida ham turli xil m a'lum otlar mavjud. 
X ususan, q irg 'iz  xalqining "M anas” eposida Toshkent, Sam arqand, Jizzax hamda



vodiyning Q o 'qon , Andijon va N am angan shaharlari ham da ulam ing aholisi, 
xo‘ja likn ing  ayrim  turlari haqida m a'lum otlar beriladi.

Shuningdek, Q o 'q o n  shahri X asrda bitilgan “H udud ul-olam ” qo 'lyozm a 
asarida. arab geograflaridan Istahriy, Ibn Havqal. M uqaddasiy asarlarida H o ‘qan 
(Xuvoqand), H o‘qand (X uvoqand) shakllarida qayd qilingan. Zahiriddin 
M uham m ad B obum ing “ B obum om a” asarida X o ‘qon viloyati tilga olingan. 
Hozirgi Q o 'q o n  shahri tarixiy H o 'q an d  o ‘rnida XVIII asrda boshlarida 
o ‘zbeklarning m ing u rug‘i boshlig 'i, Q o ‘qon xonligi asoschisi Shohruhbiy 
tom onidan barpo etilgan. Akadem ik V. V. B ar’to l’dning fikricha, shaham ing 
adabiy nuqtai nazardan to ‘g ‘ri shakli H o‘qand boMib. Q o 'qon  jon li tilda talaffuz 
etilishidir.

Q o 'q o n  shahri haqida m a’lum otlar XII asrga oid m a'lum otla r m arokashlik 
sayyoh A l-Idrisiyning “N uzxat af-m ushtoq fi xtirak ul-afoq” (“Jahon b o ‘ylab 
kezib holdan toyganning ovunchig‘i” ) asarida ham  uchraydi. XIII asrga oid bir 
asar sayyoh Y oqud H am aviyning “M u 'jam  al-buldon” (“M am lakatlar ro 'yxa ti” ) 
asaridagi H avoqand (Q o ‘qon) haqidagi m a'lum otlari b iz uchun m uhim dir. 
E 'tiborli tom oni shundaki. dastlabki m anbalarda Q o 'qon . Havoqand, Huvaqan. 
Huvakent. Q uqand kabi nom lar bilan uchraydi. O 'z  navbatida Q o 'qon  
atam asining m a 'nosi haqida esa, asosan 3 xil faraz mavjud:

1. “X uk kand” to jikcha “to 'n g 'iz  kavlagan” m a'nosin i anglatadi. Bunday 
qarashning paydo bo 'lish ig a  sabab m anbalarda ko 'rsatilish icha, shahar o 'rn i 
qam ishzor b o 'lib , bu yerda vovvoyi cho‘chqa ( to n g 'iz )  lar k o 'p  boMgan.

2. “ Y axshi”, “ la t i f ’ m a'nosin i anglatadi. C hunki, shahar bahavo. chiroyli 
jo y d ajo y lash g an .

3. “ Y axshi” , “ la t if ’ shahar aholisiga nisbatan ishlatilgan boMib, 
q o 'qon lik la rn ing  fe 'li yaxshi boMgan.

Shuningdek, Q o 'q o n  toponim iga nisbatan, “H avokent” -  “ sham ollar 
shahri”, “ K o 'p q o n ” -  “k o 'p  qon to 'k ilgan  jo y ”, “ Q opqon” -  “pistirm a” va boshqa 
nom lar uchraydi.

R ivoyatlarga k o 'ra , shaham i “X uk kand’’, y a 'n i “ to ‘ngMz kavlagan” deb 
atalish in ing  asosiy sababi, shahar barpo etilm asdan bu jo y la r botqoqlik  bo 'lgan. 
bu yerda k o 'p  to'ngM zlar yashagani uchun shunday nom langan degan qarashlar 
m avjud. Bu haqida rivoyat Ishoqxon Ibratning “Tarixi Farg‘ona” asarida ham  
keltirgan.

Q o 'q o n  toponim ining “ H o 'q an d ” (yoqimli, la tif  shahar, yaxshi shahar) 
so 'z la rid an  kelib chiqqanligini isbotlovchi bir afsona bor. Shaham i qurish zarurati 
paydo b o 'lg an d a  tajribali ustalar -  shahar quruvchi va ulam ing rejalarini tuzish 
b o 'y ich a  m utaxassislar o 'z la rin in g  hokim iga eng qulay bo ’lgan toza suvli va soy 
orasidagi joyn i tanlab o lish kerakligini m aslahat qilganlar. Bu jo y d a  ko 'p lab  
b o g 'la r  va polizlar bor edi. Y em ing o 'z i esa hosildor edi. D ushm anlam i bosib 
o lishdan  shaham i tabiiy to 's iq  -  ikkita soy him oya qilgan. Bundan tashqari, bu 
h u dudda  X itoy va boshqa m am lakatlarga boruvchi karvon yo 'lla ri tutashgan edi. 
B u lam in g  ham asi shaham i H o 'qand  deb atashga asos bo 'ladi.

B oshqa bir rivoyatga k o 'ra  shahar nomi “ H avokent” (sham ollar shahri) 
so ’z idan  kelib chiqqan. Chunki. shahar qurilgan paytda istiqom at qiluvchi aholi 
sham oln ing  tez-tez bo 'lish in i, poyalar, daraxt tanalaring doim iy kuchli sham ollar



ta 's irida  bir tom onga egilganligini ta 'kidlashadi. Shuning uchun shahar 
"H avokent” (sham ollar shahri. tez-tez havoni o 'zgartiruvchi. iqlimni salqin 
qiluvchi, baxri-dilni ochadigan, so f bo 'lishini ta m inlovchi m a'nosida) deb 
atalgan.

B oshqa bir rivoyaga k o 'ra  shaharning nomi “Qopqon” (k o 'p  qon to kilgan 
joy) so 'z id an  kelib chiqqaligi ta 'k id lanadi. A fsonaga ko 'ra , uzoq o 'tm ishda, bu 
hududda shahar qurilgan paytda tez-tez urushlar bo 'lib  turgan. Bu urushlar 
natijasida k o 'p lab  insonlar xalok bo 'lgan  va k o 'p  qon to 'kilgan. Shu sababli 
shaharni qonli “ko pqon" ataydilar. Keyinchalik talaffuzda “P” tushib qolib. 
K o'kon. so 'ng ra . “K ” ning “ Q ” ga o 'zgarishi natijasida Q o 'qon  deb atay 
boshlaydilar.

B oshqa rivoyatda esa. shahar “Qopqon” (qopqon. tuzoq. pistirm a) deb 
atalganligi ta 'k id lanadi. llgarigi vaqtlarda ajnabiylar shaharni talon-taroj qilish va 
uning aholisini qulga aylantirish uchun tez-tez hujum qilgan. Lekin ularning 
barcha urinishlari behuda ketgan. B ir so 'z  bilan aytganda. bosqinchilar pistirm aga 
uchrab m ag 'lu b  bo 'lganlar. Shuning uchu ham shaharni “Qopqon”, y a 'n i tuzoq 
deb ataydilar. K eyinchalik “ Q opqon” fonctik o 'zgarish lar natijasida “Q o 'qon”. 
"Q o 'q an d ” bo 'lgan .

Q o 'q o n  hududlari va shaharlari, aholisi va x o ‘jalig i haqidagi m a'lum otlar 
m o 'g 'u lla r. tem uriylar. shaybonivlar va ashtarxoniylar davrida yozilgan 
m anbalarda ham uchrab turadi. Lekin bu m a'lum otlar yaxlit tarzda emas.

Q uva. Quva shahri yozm a m anbalarda “ Kubo” va “ Kubod'' singari ikki xil 
nom bilan tilga olinadi. Shaharni Kubo nomi bilan atalganligi haqidagi dastlabki 
m a'lum otlar 1X-X asrlardan boshlab arab m anbalarida uchraydi. Jum ladan.
I abariy, Istahriy, Abdulxakim  ibn Havqal, M uham m ad al-M uqaddasiy asarlarida 
shu nom bilan tilga olinadi. XIII asrda yozilgan yozma m anbalarda Kubodan 
yetishib chiqib "K uboviy” nisbasi bilan m ashhur bo 'lgan  allom alar haqida 
m a'lum otlar keltiriladi. X ususan, N arshaxiyning “ Buxoro tarixi” asarini arab 
tilidan fors tiliga tarjim a qilgan Abu nasr Ahm ad ibn M uham m ad ibn N asr al 
Kuboviy bunga m isol b o 'la  oladi.

Ishoqxon Ibratning “F arg 'ona  tarixi” asaridagi m a'lum otlarga k o 'ra , Quva 
shahrini sosoniylar hukm dori N ushirvon (A nushirvon)ning otasi K ubod barpo 
etgan va shahar uning nom iga Kubod deb qo 'y ilgan. K eyinchalik shahar xalq 
orasida Q uva nomi bilan atalgan va Quvaga aylanib ketgan. Quva toponim ining 
m a'nosi haqida hech qanday m a'lum ot yo 'q . Biroq bu haqiqatdan yiroq. Chunki. 
l-'irdavsiyning “ Shohnom a” asarida yozilishicha, Eron hukm dori kayoniylar 
sulolasidan Kay K ubod eram izdan avvalgi 782-yilda tug‘ilgan va 100 yil 
podsholik qilgan. Kay K ubod nomi qadim dan m ashhurligi uchun shaharlam i uni 
nomi bilan atash o 'r ta  asrlarda an 'anav iy  tus olgan. Shuningdek, sosoniylar 
hukm dori K ubod (488 -  531) Farg‘onada o 'z  nom iga shahar barpo etganligi ham 
haqiqatdan ancha yiroq. C hunki, Kubod o 'sh a  davrda O 'rta  Osiyoda hukm ronlik 
qilayotgan eltaliy lar yordam ida taxtni qo 'lga  kiritgan bo 'lib , O 'r ta  O siyoda shahar 
qurdirishi m um kin bo 'lm agan . Chunki, o 'sh a  davrda O 'rta  Osiyo Eronga qaram 
em as edi.

Shuningdek, Quvani Kubo deb atalishini arxeolog B. M atboboyev qadim gi 
Q uva xudosi bilan bog 'layd i. Uning fikriga ko 'ra . “ ...turkiy xalqlardan biri



n o 'g ‘aylarda Quva xudosi bo 'lgan . Unga m a'lum  vaqtlarda sam oviy otlam i 
qurbon qilganlar. Shulardan kelib chiqib “K ubo" -  "Q uva” nomi ana shu Quva 
ilohiga b o g 'liq  bo 'lish i m umkin.

Shuningdek, turkiy xalqlardagi q o 'n g 'iro t qabilasining O ytam g 'a li aym og 'i 
tarm og 'idan  biri ham Q uva deb atalgan. Biroq bu fikrlar haqiqatdan yiroq. Chunki 
shahar IX asrdan Quva deb atala boshlangan.

B a 'z i bir m a'lum otlarga ko 'ra . shaharni ‘‘Kubo” nom i bilan atalishi 
arablam ing M ovarounnahrga qilgan yurishlari bilan bo g 'liq  bo 'lish i m um kin. 
C hunki. shaham ing go 'zallig i va kengligi arabcha ‘'K ubo” -  “ keng” degan 
sifatlar bilan m ashhur bo 'lish iga  olib kelgan.

Abu M ansur as-Saolibiy o 'z in in g  “ Kitob lato if al m a o rif’ asarida keltirgan 
m a'lum otla rga  k o 'ra . Q uva o 'z in in g  geografik joylashuvi jihatidan F arg 'ona  
vodiysidagi shaharlarni o 'rtas id a  joylashganligini nazarda tu tsak  arabcha “K abo”, 
y a 'n i “o 'rtasidag i, oraliqdagi” shahar degan m a'no lam i ham  bildirishi mumkin.

Shu o 'r in d a  A. M uham m adjonovning “ Kubo -  Q uva dem akdir” nomli 
m aqolasida keltirilgan fikrlar e 'tibo rga  loyiq. Unga ko 'ra . Q uva -  F arg 'onan ing  
qadim gi poytaxti. Q uvaning qadim gi nomi Kubo deb atalganligi ham haqiqatga 
yaqin. Chunki. fors tilida “Q uva” so 'z i “kuch-quvvat” degan m a'noni bildiradi. 
Shuningdek. “ Quvo” so 'z i “m ustahkam  q a l'a ” m a'nosin i anglatadi.

Shuningdek. A. X odjayev tadqiqotlariga ko 'ra , x itoy m anbalarida eram iz- 
dan avvalgi II asrlarda D avan (Farg 'ona) davlatining poytaxti bo 'lgan  Guyshuan. 
Gesay nom lari qayd etilgan shahar aslida Quvasoy bo 'lish  mumkin.

Y urtim izning qadim iy shaharlaridan yana biri A ndijon hisoblanadi. 
M a 'lum otlarga  k o 'ra , “A ndijon” toponom ikasi tu rk -m o 'g 'u lch a  “ soy bo 'y idag i 
m akon" degan m a'noni bildirgan. H aqiqatdan ham A ndijon shahri shu nom  bilan 
ataluvchi soy b o 'y id a  joylashgan.

A ndijon shahri haqida arab geograflari asarlarida va boshqa k o 'h n a  tarixiy 
m anbalarda A ndiyon. Andikon. A ndigon shakllarida tilga olingan. Zahiriddin 
M uham m ad B obur zam onida Andijon deb “ turkiy” shakl olgan.

Ishoqxon Ibratning “Tarixi F arg 'ona” asarida A ndijon toponom iyasiga oid 
qiziqarli m a 'lum otlar m avjud: “ Bu Andijon avvalda A ndigon bo 'lib , arabiyga 
o lganda A ndijon b o 'lu r, chunonchi “ kofi” forsiy arabda “jim ” o 'q ilu r. M ana, 
farangi lafzi arabda afranjiy, bangni banj. Kofi forsiy arabda “j ” bo 'lib . Andigon 
bo 'lgan  b o 'lsa  kerak. A ndigon andlar degan so 'z . Anda turklar u rug 'in i o 'zbek lar 
aytur. A ndijon O 'g 'u z x o n  davrida ham m ashhur ekan. Tarixi "Q u tad g 'u ” dan 
m ustazod bo lurki, A frosiyob Turon shohi bo 'lib , A ndijonnin poytaxt qilib, 
K o 'n ik d o 'z  shahridan T oshkand va Andijon kelib yurar ekan. Am m oki, afvohi 
nosda qariyalar so 'z idurk i, A ndijon aslida O dinajondur. O dinajon Afrosiyobni 
qizidurki, anga o 'rd a  va bog ' bino qilib berib, ani ism iga tasm iya qilib edi. 
O dinajonnini tilda buzib, A ndijon q ilg 'on  deydilar” .

A saka. A saka nom ining kelib chiqishi haqida turli xil m a 'lu m o tla r m avjud. 
P rofessor T. Tursunov m a'lum otlariga  ko 'ra , “A saka” nom ini F arg 'onada  
m iloddan avvalgi VI -  V asrlarda yashagan sak qabilalari bilan bog 'lavd i. Chunki 
bu qabila  b a 'z i joy larda  “ assakenlar” nomi bilan ham yuritilgan, ularda “asvaka”
-  ot, “assaka” -  otliq lar m a'nosin i bildiradi.



A xeolog В. M atboboyev yuqoridagi fikrni vodiyning sharqiy qism ida 
lopilgan toshlardagi o tlar tasviri bilan asoslashga harakat qilgan va shu joylarda 
nasldor otlar yetishtirilgan degan fikmi ilgari surgan.

Shuningdek, toponom ist olim S. Qorayev A saka tumanidagi “Axtachi” 
q ish log 'i nomi m o 'g 'u lc h a  bo 'lib , “ot tabibi (sinchi)” , “otboqar” degan m a'noni 
bildiradi deb ta 'k id lab , yuqoridagi fiklarni tasdiqlaydi.

Asaka haqida m a'lum otlar XIX asr tarixchisi Avaz M uham mad A ttorning 
I'arixi jahonnom a” va “ Tarixi IJo 'qand" asarlarida tilga olingan Uning 

yo/.ishicha A saka shahri hududida Q o 'qon  xoni Xudoyorxon qa l'a  qurdirgan va 
bu yerda xonning dala hovlisi ham bo 'lgan . Q o 'qon  xonligi davrida qazilgan 
Shahrixonsoy kanali shaham ing rivojlanishiga katta aham iyat kasb etgan.

Shahrixon. Shahrixon Q o 'qon  xonligi davrida asos solingan va asta-sekin 
yirik iqtisodiy m arkazlardan biriga aylangan. Q o 'qon  xoni Umarxon (1810 -  
I822)ning zam ondoshi Dilshodi Bam oning "Tarixi M uhojiron” asaridagi 
m a'lum otga k o 'ra , Um arxon Shahrixonga 1821-1822-yillarda asos solgan. 
Umarxon yangi shaharga asos solganidan so 'n g  xonlikning turli hududlaridan 
hunarm andlam i ko 'ch irib  keltirgan va bu yerda savdoni rivojlantirish m aqsadida 
savdogarlardan bir necha yil boj olm aslikni buyurgan. Shuningdek, Umarxon 
Shahrixonsoy kanalini qazdirganidan so 'n g  k o 'p  yerlar o 'zlashtirilgan va 
Shahrixon yanada kengavgan. Tarixchi M irzo Olim  M ushrif, “Shahrixon obod 
bo 'lib , g 'allasi I lo qand askariga kifoyat qilib, yana ziyodasi om bor qilinur edi”, - 
deb yozgan edi. Shahrixon toponim i ham asos solgan hukm dor nomi bilan bog 'liq
-  "Shahrixon”, y a ’ni “ xon shahri”.

X o jab o d . Shu nom dagi tuman markazi. Shahar nom ining kelib chiqishini 
m ahalliy tarixchi va toponom istlar Xoja Abdullo M avloniy Qozi nomi bilan 
bog 'laydilar.

T o sh k e n t  viloyati va Z ara fsh o n  vohasi sh a h a r la r i  toponimikasi.
I oshkent viloyati va Zarafshon vohasi shaharlarga boy hududlar hisoblanadi U lar 

orasida qadim iy va yangi barpo etilgan shaharlam i ham uchratish m umkin. Bu 
shaharlar orasida poytaxtim iz Toshkent alohida aham iyat kasb etadi.

Q adim iy va ham isha navqiron Toshkent shahri m am lakatim iz hayotida katta 
o ’rta tutadi. Avvalam bor, u Vatanim izning poytaxti, ulkan iqtisodiy, siyosiy, 
m adaniy m arkaz. Poytaxtim izni turlicha ulug 'laydilar: “Toshkent -  non shahri” , 
"Toshkent -  tinchlik shahri". “Toshkent -  b o g '-ro g ‘lar shahri”, “Toshkent -  
d o 'stlik  shahri”, “T o sh k e n t- ja s o ra t shahri” va hokazo.

T oshkent o 'r ta  asr yozm a m anbalarida Choch (arabcha Shosh yoki Joj), 
I arbend, Tarkan va Binkent nom lari bilan atalgan.

Toshkent toponim ini k o 'p  adabiyotlarda “Tosh shahar deb izohlanadi. 
Shu so ‘zda m a'lum  m a'noda shahar tarixi ham  o ‘z aksini topgan. Arxeologik 
i/lan ish lar natijasida shahar hududida tosh asriga oid buyum lar k o 'p lab  uchragan. 
loshkentdagi qabristonlardan birida topilgan haft j o ‘sh (bronza) ko 'zgu lar. turli 
m am lakatlam ing tangalari shaham ing kam ida 2000 yillik  tarixidan darak beradi. 
Xususan, V atanim iz poytahti T oshkent shaharining Y U NESKO e tiboriga tushib. 
2009-yilda 2200 yillik tavallud kunining nishonlanishi alohida e 'tibo rga  loyiq.

T oshkent haqidagi birinchi tarixiy m a'lum otlar m ilodning dastlabki asrlariga 
lo ‘g ‘ri keladi. C hunonchi. shaham ing geografik o 'rn ig a  oid m a'lum otlar yunon



olimi K lavdiy P tolem eyning “G eografiyadan q o 'llanm a” asarida uchraydi. 
Ptolem ey bu asarida  yer sharining obod qism ini 26 haritada tasvirlagan. Shu 
haritalardan birida 0 ‘rta O siyo va uning atrofidagi o ‘lkalar tasvirlangan. Unda 
X itoyga boradigan savdo y o ‘li ustida. an iqrog 'i Y aksart (Sirdaryo) havzasining 
sharqida Terri L apideya degan jo y  k o ‘rsatilgan. O lim lar ana shu yunoncha nom ni 
“Tosh q o ’rg ‘on” deb tarjim a qilib, T oshkentga nisbat berishgan.

Toshkent shahrining nomi yozm a m anbalarda Choch, C hochiston, Shosh, 
Shoshkent shakllarida ham uchraydi. “C hoch” so 'z i ham sug‘d tilida “ tosh” 
dem akdir. Shosh esa Choch nom ining arabcha shaklidir. Choch yoki Shosh 
deganda Toshkent ham da uning atroflari tushunilgan.

Y ozm a m anbalarda kelltirilishicha, Toshkentning qadim gi nomi “ C hoch” 
bo 'lgan . T oshkent arablar tom onidan bosib olingach, arab alifbosida “ch” 
harfining y o 'q lig i bois. asarlarda "Shosh” deb yuritilgan. Ilk o 'r ta  asrlarda shahar 
“C hoch” . “ Shosh”. “ Shoshkent" deb nom langan.

X asrda nom a'lum  m uallif tom onidan fors-tojik tilida yozib qoldirilgan 
"H udud ul-olam ” (“ D unyoning sarhadlari") nomli asarda bundav deyiladi: 
“ Choch katta  viloyat, xalqi jangovar, boy va sahiydir. U yerda o ‘q-yoy 
tayyorlanadi. B inkat C hochnm g poytaxti. Bu katta  shahar, ayni vaqtda 
podshoning qarorgohidir” .

A rab olim laridan Istahriy, Ibn Havqal, M uqaddasiy va boshqalar (IX -  X 
asrlar) o 'z  asarlarda Shosh viloyatining markazi B inkat shahri deb k o ‘rsatganlar. 
B inkat hozirgi Eski j o ‘va va Chorsu oraligida bo 'lgan. Binkat nomi forscha- 
to jikcha b o 'lib , "k o ‘rimli shahar dem akdir (“ bin” -  “ko ‘rinish, “ ko ‘zga 
tashlanish”, “ kat” -  sug‘dcha “ shahar, qishloq, m anzilgoh” degan ma'noni 
bildirgan).

Buyuk Abu R ayhon Beruniy o ‘zining “Qonuni M as'udiy” asarida “ Binkat -  
bu Shoshning poytaxti, turkiy tilda  “T oshkand”, yunonchadan arabchaga tarjim a 
qilsang, -  “ Buri al-hijori” (“ Tosh m inora” ) deb yozgan. Beruniyning so ‘zlarini 
boshqa olim lar ham  tasdiqlagan. M asalan, M ahm ud Q oshg‘ariy o ‘zining “ Devonu 
lug‘otit turk” asarida  “Tarkan -  Shoshning nom i, uning asli nomi T oshkand b o '­
lib. “g ‘ishtdan qurilgan shahar dem akdir” , deb yozgan. Dem ak, poytaxtim iz no­
m ining “Toshkent” shakli birinchi bor Abu Rayhon B eruniy asarlarida uchraydi 
va  shahar boshqa nom lar bilan ham  atalgan. nihoyat hozirgi nomi tilim izda q a t’iy 
o ‘rin olgan.

Toshkent haqida ozm i-ko 'pm i m a'lum otlar XIV  -  XIX asrlarda 0 ‘rta 
O siyoning siyosiy, harbiy va m adaniy hayoti haqidagi asarlarda ham  uchraydi.

Shaham ing  XIX  asr tarixi, topografiyasi (geografiyasi), jum ladan  uning 
toponim lari haqida m a'lum otlar M uham m ad Solihning “Tarixi jadidayi 
T oshkand” (“ Toshkentning yangi tarixi”) asarida uchraydi. QoMyozma fors-tojik  
tilida bitilgan b o ‘lib, xozirda Abu Rayhon Beruniy nom idagi Sharqshunoslik 
institu tida saqlanadi. A sar asli T oshkent viloyati tarixi haqida bolib. m uallif 
shahar tarixini butun o 'lk ad a  kechgan voqealar ko 'lankasida  yoritgan.

O hangaron. T oshkent viloyatining yirik shaharlaridan biri. O hangaron 
toponim i forscha-to jikcha -  “ohangar” “tem irchi” degani, - on - k o 'p lik  alfiksi 
(“O hangaron” “ tem irchilar” ). O hangaron toponim i dastlab X oja A hrorning vaqf 
hujatlarida (X V -X V I asr boshlari) -  Soyi O hangaron. D aryo O hangaron



shakllarida tilga  olingan. Zahiriddin M uham mad Bobur Ohangaron ju lg 'a si 
(vodiysi) deb yozgan. M o 'g 'u lla r kelm asdan oldingi m anbalarda Iloq daryosi deb 
atalgan. Bu vodiyda qadim dan tem irchilik  rivojlangani uchun daryo Ohangaron -  
"tem irchilar" deb nom olgan. K eyinchalik vodiyda tashkil topgan shaharga ham 
O hangaron nom i berilgan.

Parkent. M ahalliy talaffuzi Parkat. Arab geograflari asarlarida (IX -  XI 
asrlar) Barskat shaklida tilga olishgan. Yoqut Ham aviyning “M u ja m  ul-buldon” 
lug 'atida  (XII -  XIII asrlar) qayd qilingan. Shuningdek, sharqshunos V. V. 
B arto l'd  o 'r ta  asrlarda tilga olingan Sarskat shahrini hozirgi Parkent bo 'lsa  kerak, 
deydi. 0 ‘z navbatida "Parkent” toponim i Bars (to g ‘ yo 'lbarsi) nom idan olingan 
degan fikr ham bor. Parkent tarixiy m anbalarda "Faraakas” tarzida ham uchraydi.

Piskent. Dastlab arab geograflari Istahriy. Ibn Havqal, M uqaddasiy (X -  XI 
asrlar) asarlarida Biskat shaklida tilga olingan, m ahalliy xalq hozir ham Piskat 
deydi. U “ bis” (tojikcha) “yigirm a" so ’zidan kelib chiqqan degan fikrlar ham bor. 
Bu haqida m ahalliy aholi orasida quyidagicha rivoyat bor: “B obur U indistonga 
yurishidan boshlashidan bir oz oldin qo 'shn i Piskent tum aniga kelib to 'xtaydi. Bu 
yerda 20 kanizagini 20 nafar xizm atkorga nikohlab beradi. Bobur Uindistonga 
y o 'l olgach. 20 nafar xizm atkor shu yerda qoladi va Piskent (forscha “bis” -  
“yigirm a”, “ kent" - “q o 'rg ‘on” ) vujudga kelishiga sababchi bo ladilar.

Bekobod. Bekobod shahri qadim da Begovot deb yozilar edi. Begovot nomli 
q ishloqlar 0 ‘zbekistonda bir nechta boMgan. Hozirgi o ‘zbek adabiy tilida bek 
shaklida talaffuz qilinadigan so 'zn ing  to 'g 'r is id a  asli beg boMgan. M ahm ud 
Q oshg 'ariyn ing  “ Devonu lug 'o tit turk” asarida, Y usuf Xos H ojibning "Q utadg 'u  
bilig” asarida bu so‘z beg shaklida yozilgan. Akadem ik V. V. B artol’d ham bu 
so ‘zni beg shaklida yozish va talaffuz qilish to 'g 'r iro q  deb yozadi. Bu kabi 
m isollar toponim lam ing hozirgi o 'zbekcha  yozilishi mukam m al emasligini 
ko ‘rsatadi. U m um iy olganda "B ekobod" -  “ Bek obod qilgan m askan” deb 
izohlanadi.

Angren. A ngren toponim i Ohangaron “tem irchilar" so ‘zining buzilgan 
shakli. K o‘plar buni ruscha talaffuz oqibati deyishadi. A slida quram alar shunday 
talaffuz qilganlar. Zom in tum anida ham A ngren degan jo y  bor.

B o‘ka. Qadim gi turk tilida, hozirgi ba’zi bir turkiy xalqlar (qozoqlar, 
qirgMzlar) tilida “bo ’ka” -  “ pahlavon” degan m a’noni anglatadi. Zahiriddin 
M uham m ad B obum ing “ B obum om a” asarida "B o 'k a"  toponim i haqida 
quyidagicha m a'lum ot keltirilgan: Sulton Ahm ad M irzoning eshik o g 'asi Jonibek 
Do Idoy g ‘arib ahloq va atvorlik kishi boMib. u haqida xalq orasida turli rivoyatlar 
yurar edi. K unlarning birida Sam arqandga Sulton A hm ad M irzo qoshiga o ‘zbek 
Shayboniyxondan elchi keldi. “O 'zbek  z o 'r  kishini b o 'k a  der emish. Jonibek 
derkim : B o 'kam usen. B o 'k a  bo 'lsang, kel kurasham iz” .

Shuningdek, B o 'k a  degan unig" ham bo 'lgan . M asalan. qangMilarning 
bo ‘ka-qangli urugM qayd qilingan.

“ B o 'k a” toponim i “ qudratli”, "pahlavon” m a'no larin i bildirib. qadim gi 
turkiy qabila  nom idan kelib chiqqanligi haqiqatga yaqinroq. Chunki, bu hududda 
B o 'ka . M urotali, A cham ayli kabi bir qator qabilalar yashagan. Hozir ularning 
nom i o 'z la ri yashagan jo y  nom lari bilan ataladi. Y a 'n i. etnonim lar yillar o 'tish i 
bilan toponim ga aylangan. Tarixchi Ye. Shavanin "B o 'k a ” toponirnini "dono.



bilim don" deb tarjim a qilgan bo 'lsa , taniqli rus olimi L. N. G um elev va xitoy 
olim i М. V. Xvan bir qator turkiy unvonlarni birga o 'rganib . “ B o 'k a” toponim i 
m a'nosin i “qudratli” deb tarjim a qilgan.

Chinoz. Arab geograflari Istahriy. Ibn Havqal. M uqaddasiy asarlarida tilga 
olingan Jinanjkat (C hinochkat) shahrini V. V. B arto l'd  hozirgi Chinoz deb qayd 
etgan. M anbalarda Chinos varianti ham uchraydi. Shuningdek. “C hinos” degan 
u rug‘ ham boMgan (m o 'g ’ulchada “chin”-  " b o 'r i”). R ashiduddin Fazlulloh (XIV 
asr)ning “Jom e ut-tavorix” tarixiy asarida yozishicha, “Chinoz” atam asi m o 'g 'u l-  
lam ing tavjuit qabilasi tarkibidagi u rug 'lardan  birini anlatadi. Keyinchalik chinoz- 
lar tayjuitlardan ajralib, m ustaqil qabila bo 'lganlar. XIII -  XIV asrlarda C hinoz 
qabilasi ham boshqa b ir qancha m o 'g 'u l qabilalari kabi Dashti Q ipchoqning 
sharqiy tom oniga, so 'ng ra  Q arshi va T oshkent vohasiga kelib o 'troqlashganlar.

lo sh k en t viloyatidagi shaharchalardan biri Q ibray hisoblanadi. Q ozoqlar- 
ning dulat qabilasining bir u rug 'i qibiray deb atalgan. Bu urug ' vakillari afsonaviy 
Q ibiray botirdan tarqalgan ekan. Sadir Sadirbekovning 1994-yilda “O 'zbek iston” 
nashriyotida qozoq tilida bosilgan “Qozoq shajarasi” kitobida shu haqda gap 
boradi.

Q o 'y liq  -  T oshkent shahri m avzelaridan biri. H. Hasanov Q o 'y liqn i 
"quy ilik” . “ pastlik” deb izohlagan. Yana shuni aytish m um kinki. o ’zbeklarda 
ham, qozoqlarda ham q o ‘yli degan urug ' boMgan. Q o ’yli keyinchalik Q o 'y liq  
b o 'lib  ketgan bo 'lish i ham m um kin.B undan tashqari. m o 'g 'u l sarkardalaridan 
birin ing  ismi Q o 'y liq  boMgan ekan. M o’g ’ul sarkardalarining nomlari O 'r ta  Osiyo 
toponim iyasida uchrab turadi (C hig 'atoy , K o 'kcha, B o 'k a  va b.).

G 'azalken t. Ayrim  olim lar arab geograflari asarlarida qayd qilingan Gazak 
shahri hozirgi G 'azalken t b o 'lsa  kerak, degan fikr bildirishadi. Professor H. 
H asanov G 'azalk en t toponim i “g 'izo l” -  “ ohu” so 'z idan  tarkib topgan degan 
fikrni bildirgan.

Chim yon. T oshkent v iloyatining tog 'li qism idagi k o 'pg ina  jo y  nom lari 
F a rg 'o n a  vodiysidan k o 'ch ib  kelgan aholi tom onidan qo 'y ilgan  degan m a’lum ot 
bor. Z arkat (Zarkent). Parkat (Parkent), N anay. B urchm ulla kabi nom lar shular 
jum lasidan. F a rg 'o n a  tum anida C him yon shaharchasi, Q o 'rg 'o n tep a  tum anida 
Chim yon q ish log 'i bor. Farg 'onadagi Chim yonni to jikcha talaffuz asosida ruslar 
Chim ion, B o 'stonliqdagi Chim yonni esa o 'zbekcha talaffuz asosida Chim gan 
yozib  kelishadi. C him -chem  unsuri o 'zbekchada k o 'p  m arta takrorlanadi. Chem 
(chim ) su g 'd  tilida “g 'o v ”, “to 's iq ”, “ ihota”, “q o 'rg 'o n ” degani. H. Hasanov 
M ahm ud Q oshg 'ariyn ing  “ Devonu lug 'o tit turk” asaridagi “o 'tlo q ” m a'nosidagi 
“chim gan” so 'z ig a  nisbat berib, C him yon toponim ini “ serchim  jo y ” deb 
izohlagan.

Zarafshon vohasi shaharlari toponom ikasiga to 'x ta lishdan  oldin Zarafshon 
toponim iga to ’xtalishni jo iz  deb topdik. Zarafshon vohasining nomi Tojikiston va 
O 'zbek iston  hududidan o 'tu v ch i shu nom dagi daryoning nom idan olingan. Bu 
hududlarni o 'z lash tirilish ida va taraqqiyotida Zarafshon daryosining o 'rn i katta. 
"Z arafshon” daryosi XVIII asrdan boshlab tilga olingan bo 'lib , qadim da bu daryo 
yunon lar tom onidan “Politem it” (hurm atli, ulug‘, azim ), o 'r ta  asrlarda arab 
m uarrihlari asarlarida “M o sa f’ yoki “M o s if ’, “V odiy us- S u g 'd ”, “N ahr us 
S u g 'd ”, “N ahr ul- B uxoro” va "K o 'h ak ” nomlari bilan ham  atalib kelgan.



“Z arafshon” toponim i fors tilida “zar” -  “oltin”. “afshon” -  “ sochuvchi" 
degan m a'no larn i bildiradi. D aryoning Zarafshon deb atalishi yuzasidan quyidagi 
nl'sona bor: “ Qadim  zam onlarda hozirgi Buxoro shahri joylashgan hudud va uning 
atroflari Z arafshon daryosining toshqin suvlari qoplagan к о 'I va botqoqliklardan 
iborat bo 'lgan . M akedoniyalik Iskandar bu hududlarni quritish m aqsadida 
daryoning bosh olgan qism iga oltindan to 'g ‘on qurdirib, suvni bogMagan. 
N atijada daryoning oqim ida katta к о 'I xosil bo 'lib . uni quyi oqimidagi 
botqoqliklar qurigan. Am m o oltin q o 'rg 'o n d an  oqib o 'tgan  suv. uni yuvib m ayda 
oltin zarrachalarini o 'z i bilan quviga olib ketgan. Shuning uchun daryo 
“Z arafshon" -  “oltin keltiruvchi” nomini olgan. Zarafshon nomi qanday kelib 
chiqqanligidan qa 'tiy  nazar. daryoning “oltin keltiruvchiligi” faqat uning nom iga 
asoslanm ay, balki suvining voha uchun hayotbaxsh roliga m onanddir.

Shuningdek. yurtim izning N avoiy viloyatida Zarafshon nom idagi shahar 
ham m avjud. Zarafshon Sho 'ro  hukum ati davrida. ya 'n i 1967-yilda M uruntov 
oltin koning ishga tushirilishi m unosabati bilan shaharcha tarzida vujudga kelgan.

Z arafshon vohasining eng qadim iy shaharlaridan biri Sam arqand shahridir. 
Sam arqand jahonning  eng qadim iy shaharlaridan bo 'lib . 2700 yildan ortiq tarixga 
ega hisoblanadi. Xususan, Prezidentim izning “ Sam arqand shahrining 2750 
yilligini nishonlash to 'g 'r is id a"  gi qaroriga ko 'ra , ana shu qutluq sana 2007-yilda 
bayram  qilingan.

Sam arqand shahri A leksandr M akedonskiy (Iskandar Z ulqam ayn) 
yilnom alarida M aroqanda, sug 'd  vozuvlarida Sm arakans, Abu Rayhon Beruniy. 
M ahm ud Q oshg 'ariy , Zahiriddin M aham m ad Bobur, M irxond (XV asr. A m ir 
lem u r saroyiga kelgan ispan elchisi Ruyi G onsales de Klavixo (XV asr) 
asarlarida Sem izkent, Chingizxon haqidagi m o‘g ‘ul hikoyasida Sem izgen kabi bir 
qancha variantlarda uchravdiki, bularning hammasi Sam arqand nomi ju d a  
qadim iy ekanligini va uning kelib chiqishi (etim ologiyasi) hamon uzil-kesil hal 
boMmaganligini ko 'rsatadi. Bunday misollarni ko‘plab keltirish m umkin.

Shuningdek, Sam arqand to 'g 'r is id a  o 'r ta  asr m ualliflari M uham m ad al- 
Nasafiy “al-Q and zikri ulamoi Sam arqand". Haydar as- Sam arqandiy “ Qandiyai 
X urd”, Abu T ohirxo 'ja  Sam arqandiy “ Sam ariya", X itoy tarixchisi Chjan Syan, 
yunon va rim lik tarixchilar Arrian. Kvint Kurtsiy R uf asarlarida ham m a'lum otlar 
m avjud.

“ Sam arqand" toponom ikasining kelib chiqishi to 'g 'r is id a  turli xil qarashlar 
va m a'lum otlar m avjud. Xususan, Sharq m ualliflari “ Sam arqand” so 'z in ing  b irin­
chi qismi “ Samar"’ so 'z i shu shaharga asos solgan yoki shaharni bosib olgan 
shaxsning nom i bilan bog‘liq deb hisoblab. bir qancha suniy ta 'riflarn i 
bildirganlar. Biroq tarixda bunday ismli kishi haqida m a'lum otlar uchram aydi. 
S o 'zn ing  ikkinchi qism i “kent" (qand) -  "qishloq, shahar" degan m a’noni 
bildiradi.

A bu Tohirxo 'ja Sam arqandiyning “ Sam ariya” asarida (XIX asr) 
“ Sam arqand’’ toponim ikasi to 'g 'r is id a  "B urxoni Q o te '” kitobidagi m a'lum otlam i 
keltirib o 'tgan : Sam ar ismli bir kishi kelib, o 'z  atrofiga xalqini to 'p lagan. Shuning 
uchun bu yer “ Sam arkent” deb atalgan. Shuningdek, “Sam ariya” asarida sayyoh 
Abu Isxoq Ibrohim  Istahriyning “M asolik ul m am olik” (X asrda yozilgan) asarida 
yozilgan "Sam arqand"’ toponim ining paydo bo 'lish i haqidagi m a'lum otlar ham



keltiriladi. Asarda Samar bokir ismlik bir xon Farg'ona va Qashqar tomondan 
kelib, bu viloyat xalqiga dushmanlik yuzasidan shaharning devorini buzgan edi. 
Shuning uchun shahar “Samar qozdi” ma'nosida bo'lgan.

Ba'zi yevropalik olimlar “Samarqand” toponomikasi -  bu qadimdan qolgan 
sanskritcha “Samariya”ga yaqin. ya'ni “yig‘ilish. yig 'in” degan so'zlardan kelib 
chiqqan deb izohlaydilar.

Antik muarrihlarning asarlarida shahar Maroqanda deb atalgan. Bu 
haqiqatga ancha yaqin. Maroqanda -  Samarqand atamasining yunoncha 
atalishidir. Xususan, yunon mualliflari Arrian. Strabon va Kvint Kurtsiy 
Ruflarning ma'lumotlariga ko'ra, miloddan avvalgi 329-yilda Aleksandr 
Makedonskiy qo'shinlari llindikushdan oshib o ‘tib. Maroqandani zabt etib. 
vayron qilgan. Samarqandning Maroqanda nomi XVII asrdan so'ng Yevropa 
tarixchilarining asarlari orqali kirib kelgan.

Samarqand shahri yunon tarixchilari asarlarida Maraqanda ko'rinishida 
yozilgan. Biroq undan keyingi barcha manbalarda bu shahar nomi S harfi bilan 
boshlangan. Chunonchi. sug‘d hujijatlarida bu tarixiy shahar nomi Smarakans deb 
bitilgan.

XI asr olimlari Abu Rayhon Beruniy va Mahmud Qoshg‘ariyning 
Samarqand nomini kelib chiqishini “ Semizkent”, ya'ni “Semiz qishloq” deb 
buzib talaffuz qilinishi bilan tushuntiradilar.

Jombov. M a’lumotlarga ko'ra. “Jomboy” tumani turkiy tilda so‘zlashuvchi 
shu nomdagi urug‘ nomidan kelib chiqqan.

Urgut. Urgut -  Zahiriddin Muhammad Bobuming "Boburnoma” asarida. 
XVU1 asrga oid tarixiy hujjatlarda “Arkut” qishlog‘i sifatida tilga olingan. 
“Urgut” -  O 'rkent so'zining keyinroq o'zgargan yasamasi. “o 'r” -  “balandlik”, 
"kent” -  “shahar”, ya 'n i balandlikdagi shahar ma'nosini anglatadi degan m a'nolar 
bor. Tarixchi Muhammad Y a’qub Buxoriy o'zining “Gulshan ul-mulk” asarida 
1797 -  1798- yillardagi kuchli zilzila oqibatida Urgut qo 'rg ‘onini vayron 
bo'lganligini yozadi.

Bulung‘ur. “Bulung‘ur” -  m o'g 'ulcha “ loyqa” suv” degan ma'noni 
bildiradi. Hududda Bulung‘ur nomli Zarafshon daryosidan suv oluvchi qadimgi 
kanal ham mavjud.

Toyloq. “Toyloq” toponimi o'zbeklarning shu nomdagi urug' nomidan 
kelib chiqqan.

Buxoro shahri ham yurtimizning qadimiy va hamisha navqiron 
shaharlaridan biri hisoblanadi. Arxeologik ma'lumotlarga ko'ra, Buxoro shahriga 
miloddan avvalgi birinchi ming yillik o'rtalarida asos solingan. Ma'lumotlarga 
ko'ra, uning nomi ilk o 'rta  asr Xitoy manbalarida An, Ansi, Buxu, Buku, Buxe. 
Buxer. Buxala va boshqa nomlar bilan atalgan.

"Buxoro” atamasi sanskritcha “Vixora” so'zining turk-m o'g‘ulcha shakli 
“Buxor”, ya'ni “ibodatxona” nomidan kelib chiqqan deb tahmin qilinadi. 
Shuningdek, ba'zi tadqiqotlarda bu atama so 'g 'dcha “bug1”, yoki “bag‘”, ya'ni 
“tangri” hamda “jam ol” so'zlaridan iborat bo'lib, "tangri jam oli” degan 
m a'nolami bildiradi degan fiklar ham ilgari surilmoqda. Darhaqiqat, Zarafshon 
daryosining quyi oqimida joylashgan Buxoro va uning atrofidagi yerlar qadimda



nihoyatda hushmanzara bo'lgan va bu ma'lumotlami tarixchi Narshaxiyning 
"Buxoro tarixi” asaridagi ma'lumotlar ham tasdiqlaydi.

Gazli. 0 ‘zbekistonning yirik iqtisodiy markazlaridan biri. Shahar 1977- 
yilda Qizilqum sahrosida yirik gaz konlarining topilishi natijasida paydo bo'lgan. 
“Gazli” nomi ham “gaz topilgan hudud", “gazli joy” degan ma nolarini bildiradi.

G'ijduvon. “G 'ijduvon” toponimining kelib chiqishi haqida mahalliy aholi 
orasida turli rivoyatlar mavjud. Shulardan “Kish tuvon” (tojikcha “kish” -  “ekin 
ekuvchi”, “tuvon” -  “manzil” ), ya'ni ekin ekiladigan dehqonlar manzili yoki 
“G 'ujudehqon” -  “ko'p qishloqlardan tashkil topgan joy” degan ma'nolar bilan 
izohlaydilar. G 'ijduvon qishloq sifatida X asrdan boshlab tilga olinadi.

Vobkent. Yurtimizdagi ko'hna shaharlardan biri. XIV asr hujjatlarida o 'z  
qozisiga ega bo'lgan qasaba, ya'ni shahar sifatida Vobkana nomi bilan tilga 
olinadi. XVI asrdan boshlab Vobkent ikki nom -  Vobkana va Kamot nomlari 
bilan yuritila boshlagan. “Vobkent" toponimi o 'g ‘uz shevasida "vob” yoki 
"vahobkent” -  “bo'z. qo'riqdagi qishloq"’ ma'nolarida qo'llaniladi.

Q a sh q a d a ry o ,  S u rx o n d a ry o  va J izzax  viloyatlari  sh a h a r la r i  
toponim ikas i.  O'zbekistonning janubiy viloyalarida ko'plab qadimiy shaharlar 
mavjud. Bunday shaharlar qatoriga Qarshi. Termiz, Shahrisabz. Denov, Kitob va 
boshqa shaharlami kiritishimiz mumkin. Bu shaharlarni har birining 
toponomikasida o 'ziga xosliklar mavjud.

Yurtimizning eng qadimiy shaharlaridan biri -  Qarshi hisoblanadi. Qarshi 
qadimda Naxshab (“suv obod qilgan. suv naqsh bergan manzil") yoki N asaf deb 
nomlangan bo'lib, shahar qoldiqlari dastavval A. I. Terenojkin, S. K. Kabanov va 
М. E. Masson kabi arxeolog olimlar tomonidan o'rganilgan. N asaf shahri tarixi 
bo'yicha jiddiy tadqiqotlar XX asrning 70-yillaridan boshlab O 'zbekiston FA 
Arxeologiya institutining maxsus ekspeditsiyalari tomonidan olib borilgan.

Yozma manbalarda Naxshabda IV-V asrlarda bunyod etilgan yirik va 
mustahkam qal'a  sifatida. V II—VIII asrlarda esa vohaning poytaxt shahriga 
iiylangani haqida ma'lumotlar keltirib o'tilgan. IX-X asrlardan boshlab Nasaf 
['ullab-yashnagan o'rta asr shaharlaridan biri sifatida yodga olinadi. Ushbu davrda 
ham shahar Buxoro -  Balx karvon yo'lida joylashgan, Shaharda qal’a va rabod 
mavjud bo'lgan hamda shahar to'rtta darvozaga ega mudofaa devori bilan o'rab 
olingan. XIII asrda esa Naxshabni m o 'g’ul bosqinchisi Chingizxon bosib olgach, 
yondirilib, butunlay vayron etilgan.

Tarixchilarning fikricha, yangi Qarshi shahrining vujudga kelishi Kebekxon 
faoliyati (1318 -  1326) bilan bog‘liq, XIV asrda qadimgi Nasafdan 5 km 
shimolda -  hozirgi Qarshi shahri o 'm ida Chig‘atoy urug‘idan bo'lmish Kebekxon 
tomonidan saroy bunyod etilgan va yangi shaharga asos solingan.

Qarshi atamasi barcha olimlar tomonidan birday qabul qilinmagan. Xususan, 
yozma manbalarda shahaming eski nomlari bilan -  Nasaf, yoki Y erqo'rg 'on deb 
yuritilgan. Shahar nomi turli davrlarda turlicha nomlangan bo'lsa-da. u Naxshab 
vohasi poytaxt shahrining turli davrlardagi taraqqiyot bosqichlarini o 'zida 
mujassam etgan.

Tarixchilarning fikricha, “Qarshi” so'zining ma'nosi xususida quyidagi 
fikrlar mavjud: M. Ye. Masson va V. V. Bartol’d m o‘g ‘ulcha “Qarshi” so'zi



"saroy” ma'nosini anglatadi. chunki m o 'g ‘ul xonlari rasmiy yig'inlari 
o'tkaziladigan saroy “Oltin Qarshi" deb nomlangan, degan ma’lumot keltirgan.

Shuningdek. Y usuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” asarida “Qarshi" 
atamasi -  “Saroy va “qarama-qarshi turish" ma'nolarini bildiradi deb yozilgan.

Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma” asarida “Qarshi” so'zi 
m o 'g 'u lcha “go‘rxona”, ya'ni maqbara degan ma'noni bildirishini va bu nom 
mo‘g'u llar istilosidan keyin paydo bo'lganini ta'kidlab o'tgan. T. Nafasov 
yozganidek, XV-XVI asrlarda xon avlodi, ulug‘ ruhoniy va boshqa mo'tabar 
shaxslar qabri uchun qurilgan dahma, maqbara ham “Qarshi” deyilgan. chunki 
o 'sha davr odatiga ko‘ra bunday kishilar jasadi maqbara ichiga qo'yilgan, 
maqbara esa saroy, ya’ni “Qarshi” ichida bo‘lgan. Muhammad Yoqub Buxoriy 
“Gulshan ul-muluk” asarida esa “Qarshi"’ so'zi uyg‘urcha “saroy” ma'nosini 
bildirishini qayd etilgan.

Shunday qilib, Qarshi shahrining nomini Kebekxon saroyi yoki uning 
xilxonasi nomidan kelib chiqqan deyish mumkin.

XVI asrlardayoq Qarshi shahri ichki qo‘rg‘onga ega bo‘lgan mustahkam 
shahar bo'lgan. Asr oxiriga kelib Abdullaxon II tomonidan shaharda bir qator 
yangi binolar -  madrasa, masjid, karvonsaroylar, sardoba, hammomlar va 
gumbazli savdo inshooti -  chorsu, bozorlar hamda Qashqadaryo ustidan ko'prik 
barpo etilgan. Mahmud ibn Valining yozishicha. bu katta va saranjom shahar 
jahonning katta shaharlari bilan tenglasha olgan. P. P. Ivanovning ta ’kidlashicha,
XIX asr boshlarida Qarshi shahri Buxoro va Samarqanddan so 'ng uchinchi 
o 'rinda turgan yirik shahar bo'lgan.

Shahrisabz. O 'rta  asrlarda Kesh deb nomlangan Shahrisabz vohasi Zarafshon 
tog'lari etagi va G 'uzordarvo atrofida joylashgan tumanlami o ‘z ichiga olgan. 
Arxeologlarning ta'kidlashicha, voha poytaxti ham Kesh nomi bilan atalgan. U 
Kitob va Shahrisabz o 'rtasida joylashgan. XIX -  XX asr boshlarida Kesh 
vohasida Shahrisabz va Kitob alohida markazga ega yirik shaharlardan 
hisoblangan.

Manbalarda Shahrisabz shahri “Kesh-Kashsh”, “Kas” va “Kis-Kis” 
shakllarida tilga olingan. Akademik V.V. B ar’told Kesh shahri nomi asli Kash 
bo‘lgan, chunki shaharning epiteti “Kashi -  dilkash” edi degan fikri e ’tibirlidir. 
Shahrisabz atamasi ham shaharning qadimiy nomi bo'lib, “yashil shahar"’ 
ma'nosini bildiradi.

Shahrisabz ilk o 'rta  asrlarda Kitob shahri o 'rnida joylashgan. Keyinchalik 
shaharning mudofaa devori bilan o 'rab olinishi va mustahkamlanishi Amir Temur 
faoliyati bilan bog‘liq. Shahrisabz bu davrda aniq rejali, baland himoya devori va 
mustahkam minoraga ega bo'lgan shaharga aylangan.

O 'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi tomonidan 2002-yil 29- 
martda Shahrisabz shahrining 2700 yilligini nishonlash to 'g 'risida qaror qabul 
qilindi va tantanalarda YUNESKO vakillari ham ishtirok etdi.

Kitob shahri Qashqadaryo vohasida joylashgan yana bir muhim markaz 
hisoblangan. M anba'larda keltirilishicha, qadimgi va ilk o 'rta  asrlarda Kesh 
vohasining markazi Kitob shahri o 'rnida joylashgan. XVIII asrlarda ilk o 'rta  
asrlarga oid shahar harobalari o 'rnida Kitob qo 'rg‘oni barpo qilingan. Uning



utrollga ko'plab aholi ko'chib kelib joylashishi natijasida. yangi shaharga asos 
solingan va bu shahar asta-sekin rivojlana borgan.

Tarixchilarning fikricha. “Kitob” atamasining ma’nosi haqida quyidagi 
llkrlar mavjud. Bir guruh tadqiqotchilar shahar nomini Qashqadaryoning yuqori 
oqimidagi Kashaf jilg 'asi nomi bilan bog'laydi. Boshqa bir guruh tojikcha “kift” -  
"elka”, “ob” -  “suv”. ya'ni “elkadagi suv” degan ma'noni bildiruvchi “kiftob” 
so'zidan kelib chiqqan desa. yana bir guruh tadqiqotchilar joy ma'nosini 
anglatadigan so 'g ‘diycha “xat” va “suv” ma'nosini beruvchi tojikcha “ob” 
so'zidan, ya'ni “suv bo'yidagi shahar” ma'nosidagi “katob" birikmasidan kelib 
chiqqan deb ta'kidlashadi.

Ma'lumki. XVIII asming birinchi varmida Qashqadaryo vohasining sharqiy 
qismida Sangfurush, Ulash, Kitob kabi qo'rg 'onlar vujudga kelgan bo'lib, 
keyinchalik ular orasida faqatgina Kitob qo 'rg ‘oni taraqqiy etgan hamda shahar 
darajasiga ko'garilgan.

Chiroqchi. Chiroqchi qadimdan mohir usta va hunarmandlar shahri bo'lgan. 
Shuning uchun Chiroqchi shahri nomi -  “chiroq yasovchi hunarmandlar” kasbi 
bilan bog'liq.

Termiz -  O'zbekistondagi eng qadimiy shaharlardan biri va Surxondaryo 
viloyatining markazi. Shahar miloddan avvalgi IV -  III asrlarda 10 gektar 
mavdonni egallagan. Mashhur tarixchi Hofizi Abro'yning yozishicha, shahar 
nomi Amudaryoning narigi tarafidaligiga qaratilib, baqtriyacha “Taramastxa” 
("narigi sohildagi manzil”) so'zidan olingan va asrlar davomida turlicha alalib 
kelingan. Masalan. Antioxiya. Demetrais, Tarmid, Tarmiz, Tami, Tamo va 
hokozo. Shahar X asrdan boshlab Termiz deb atala boshlagan.

Denov. Kattaligi va aholisining soni bo'yicha Surxondaryo viloyatida 
lermizdan so 'ng ikkinchi o'rinda turuvchi shahar. Denov shahri yozma 
manbalarda XIV asrdan boshlab forscha “Dehnav” shaklida. ya'ni “Yangi 
qishloq” mazmunuda tilga olingan. XVII asr muallifi Mahmud ibn Valining 
yozishicha, Dehinav ajoyib bozori, katta masjidi va xonoqosi bo'lgan mustahkam 
qal'a  hisoblangan. Ba'zi tadqiqotchilar Chag'aniyon shahri Denov o'rnida 
bo'lgan deb hisoblab kelishadi. Arxeologik topilmalar esa denov XV asrga 
oidligini, uni mustahkam qo 'rg 'on  bo'lganligini tasdiqlaydi.

Boysun. Miloddan avvalgi I asrda Boysun o'rnida Poikalon nomli 
mustahkam shahar-qal'a mavjud bo'lgan. Milodiy VI -  XIII asr boshlarida 
Boysun o 'm ida Chag'aniyon shaharlaridan biri -  Bosand joylashgan. Abu Ishoq 
Istahriyning “Kitob masolik al mamolik” (“Mamlakatlar yo'llari to 'g 'risida 
kitob”) asarida ham Bosand deb ta'riflangan. “Hudud ul-olam” asarida Bosand 
ko'p sonli vajangovor aholili mustahkam joydir deyilgan. Arxeologik manbalarga 
ko'ra, Bosandda hayot ilk o 'rta  asarlardan m o'g 'u llar istilosigacha davom etgan. 
M o'g 'ullar bosqinida vayron bo'lgan shahar keyinroq qayta tiklangan. Boysun 
loponinmi bo'yicha quyidagi fikrlar mavjud: Chig'atoy ulusi tarkibiga mansub 
ko’chmanchi turk qavmlari unga “Boysun” deb nom berganlar. “Boysun” atamasi 
qadimgi turkiycha “boy” va “sin”dan olinib, “ulug' tog '” yoxud “katta tog-” 
ma'nosini anglatgan. Qadimgi turkiy qavmlarda turli sanalarga sig'inishlar 
qatorida toqqa sig'inish ham mavjud bo'lib, to g ia r muqaddas sanalgan. Mahalliy



rivoyatlarga ko'ra, bu yerda qadimdan turkiy qavmlarning badavlat kishilari 
yashagan bo'lib, “Biysun” atamasi “boylar qishlog‘i” ma'nosini anglatgan.

Jarqo'rg'on. “Jarqo 'rg 'on” toponimi qadimda ‘‘jar yoqasida joylashgan 
qo 'rg 'on” nomidan kelib chiqqan. Arab-fors manbalari bergan m alum otlarga 
ko'ra, Jarqo 'rg‘on shahri o 'rnida VIII -  XII asrlarda Charmangan (Sarmangan) 
shahri mavjud bo'lgan. Bu davrda Jarqo 'rg‘on vohada mavqei jihatidan 
Termizdan keyingi ikkinchi shahar bo'lgan.

Jizzax -  O 'zbekistonning qadimiy va navqiron shaharlaridan biri 
hisoblanadi. Jizzax shahri hozirda shu nomdagi viloyat va tuman markazi hamdir. 
‘"Jizzax” toponimi haqida turli xil m a'lum otlar mavjud. Ma lumotlarga ko'ra, 
yunon solnomachilari qayd etgan, Aleksandr Makedonskiy yurishlari davridagi 
Kiropol va Gazo shaharlaridan biri avnan Jizzax shahriga to 'g 'ri keladi. Yurtimiz 
arxeologlari Gazo shahrini o 'rnini aniq tayin etmasalar-da. tarixiy manbalarda uni 
Samarqand va Toshkent oralig 'ida joylashganligini inobatga olib, qadimgi Jizzax 
bo'lsa kerak deb taxmin qiladilar. Shahar ilk bor arab geograf olimlari va 
sayyohlari Abulqosim ibn Havqal va al-Muqaddasiylarning asarlarida 
Ustrushonaning Faknon viloyatidagi shahar deb tilga olinadi. Shahar arablar 
istilosidan oldin ham mavjud bo'lgan.

Toponomist olimlar ma'lumotlariga ko'ra. “Jizzax” o 'rta  asrlarga oid 
tarixiy manbalarda “Dizak” nomi bilan atalgan. “Dizak” nomi esa “Kichik qal'a” 
mazmunini bildiradi. M a'lumotlarga qaraganda. Dizak X asrda kattaligi jihatidan 
Ustrushonaning Panjikent va Zomindan keyingi uchinchi shahri bo'lgan.

Abulqosim ibn Havqal, al-Muqaddasiy, al-Istahriy, Yoqut, "Hudud ul- 
olam"ning noma'lum muallifi va boshqa o 'rta  asr geograf-sayyohlari asarlarida 
Jizzax nomi “Dizak" shaklida ifodalangan. So‘nggi o 'rta  asr yozma manbalarida 
bu atama “Dizaq, “Dizzaq", “Dizdak”, “ Dizax", "Dizzax” shaklida yozilgan.

X -  XVI asrlar orasida yaratilgan tarixiy, jug'rofiy, badiiy-tarixiv asarlarda 
“Dizak” atamasi ma'lum  joy o ‘mi, shahaming nomi sifatida tilga olingan. 
“ Dizak” atamasi asosi -  “diz” so'zidir. S o 'g ‘d tilida “diz” -  “qal'a”, “qo 'rg ‘on" 
ma’nosini anglatadi. Atamashunos T. Nafasovning ta'kidlashicha. “diz-’ so'zining 
nomlar yasash doirasi, tarqalish hududi o 'rta  asrlarda ancha keng miqyosda 
bo'lgan. IX -  XIII asrlar solnomalarida “diz” asosida yasalgan qator qal’a, 
qo 'rg 'on, shaharcha va yirik qishloq nomlari uchraydi. Aksariyat hollarda ‘"diz” 
o'zagiga -  a -  affiksi qo'shilib, yangi so 'z  yasalgan. “Diz” -  “diza” atamasi 
ishtirokida nomlangan maskanlar m a’nosi turar joylaming o 'ziga xos xususiyatini 
ifodalagan. Jumladan. Kuhandiz -  shahar qal'asi, Navdiz -  Yangi qo'rg 'on. 
Sangdiza -  Tosh qo 'rg 'on , Bardiza -  Baland qo 'rg 'on. Chokardiza -  Navkarlar 
qo 'rg 'oni va h.k. Jizzax so'zining etimologiyasiga alohida to’xtalgan T. 
Nafasovning yozishicha, “diza” so 'ziga -  к - qo'shimchasi qo'shilib, dizak (diz-a- 
k) so 'zi yasalgan. Dizak -  kichik qal'a. qal'acha, kichik qo 'rg 'on  yoki 
qo 'rg 'oncha ma'nosini bildirgan. O 'zbekcha “qo 'rg 'on” so'ziga fors-tojik -  “ak” 
qo'shimchasini qo'shib, “qo 'rg 'onak” tarzida qo 'rg 'oncha ma'nosini beruvchi 
so'zlar ham yuzaga kelgan. O 'zbekistonda aynan qo 'rg 'on, qo 'rg 'oncha nomi 
bilan atalgan joy nomlari ma'lum  darajada keng tarqalgan.

Tadqiqotlardan ma'lumki, o 'rta  asrlarda Dizak hozirgi Jizzax shahrining 
sharqiy qismida joylashgan Qaliyatepa harobalari o 'rnida bo'lgan. Arxeologik



ma'lumotlarga qaraganda Qaliyatepada hayot miloddan avvalgi III II asrlardan 
boshlanib, ba'zi bir uzilishlar bilan so'nggi o'rta asrlargacha davom etgan. 
Qaliyatepada arxeologik tadqiqotlar o'tkazgan olimlaming fikricha, Qaliyatepa 
noinining izohi aynan Dizakdan kelib chiqqan. zero bu ikki so 'z bir-biri bilan 
u/.viy bog'liqdir. Demak. Diz -  qal a. Dizak -  kichik qal'a ma'nosida bo'lib. 
Muhammad Solihning “Shayboniynoma” asarida “Qal'ai Dizzaq”, “Mulki 
Dizzax’ shaklida ham berilgan. Qal'a so'zi esa turkiy xalqlar tilida “ istehkomli 
turar joy” ma'nosini beradi. “Qal'a” so'zi ishtirokida yasalgan shaharlar sonini 
ko'plab keltirish mumkin. Masalan. Tuproqqal'a. Qo'yqirilganqal'a, Ichanqal'a. 
Fllikqal'a va h.k. Shuningdek. hozirgi qozoq. qirg'iz, qoraqalpoq singari qardosh 
lurkiy xalqlar shaharni to 'g 'ridan - to'g'ri “qal'a" deb atashadi. Fikrimizcha, XV 

XVI asrlarda o'troqlashgan qabilalarning yangi-yangi turar joylarining qad 
ko'tarishi bilan joy nomlarini ham turkiycha atash keng rasm bo’la boshlagan. 
Mazkur jarayon uchun Shaybonivxon yurishlari davrida Dashti Qipchoqdan 
ko'chib kelgan “qirq” urug'i kattagina guruhining Jizzax vohasida muqim 
o'lroqlashuvi ham muhim ahamivat kasb etgan. Aynan ushbu davrdan Qaliyatepa, 
ham “Dizak”. ham “qal'a” shaklida atala boshlagan. Bu hoi yozma manbalarda 
unchalik sezilmasada, xalq og'zaki muloqotida ommalashib borgan. Arxeologik 
ma'lumotlarga ko'ra, XVII asming boshlarida “Dizak” -  “q a lV d a  hayot 
hutunlay to'xtagan. Jizzaxdagi shahar hayoti Qaliyatepadan 6 km shimoli-g'arbda 
joylashgan O 'rdaga ko'chgan. Eski shahar “Dizak” -  "qal'a” imoratlari nurab. 
lepaliklarga aylangach, u "Qal'atepa” deb atala boshlagan. Qal'atepa atamasi esa 
bizning davrimizgacha Qaliyatepa shaklida yctib kelgan.

Zomin. Zomin tarixiy shahar bo'lib. qadimda Sarsanda. Suvsanda, Sabza 
nomlari bilan atalib kelingan. Ma’lumotlarga qaraganda, Zomin eramizning II 
asridan boshlab shu nom bilan atala boshlangan. "Zomin” atamasi haqida turli xil 
ma'lumotlar mavjud. Xususan. “Zomin bo'lish”, “zam” -  “chorraha”. Alisher 
Navoiyning “Hayrat ul-abror" asarida “Zomin” so'zi “tog1 oralig'i, o'rtaliqdagi 
makon” ma'nolarini beradi. Zomin toponimi to 'la  xulosalanmagan.

Q o ra q a lp o g ‘iston Respublikasi va X o razm  viloyati shaharlari 
loponim ikasi. Qoraqalpog'iston Respublikasi va Xorazm viloyati hududlarida 
yurtimizning ko'plap qadimiy va navqiron shaharlari mavjud. Bu hududlarda 
shaharlar Farg'ona vodiysi, Toshkent. Zarafshon, Qashqadaryo va Surxondaryo 
vohalariga nisbatan kamroq bo'lsa-da, o'ziga xos suronli tarixga ega. Shuningdek. 
bu shaharlami har birining toponomikasida o'ziga xosliklar mavjud.

Xususan, Nukus shahri Qoraqalpog'iston Respublikasining poytahti, muhim 
siyosiy va iqtisodiy markaz hisoblanadi. Nukus toponomiyasi haqida aniq 
ma’Iumotlar uchramaydi. Xususan. e’tibor beradigan bo'lsak, nekuz degan urug' 
bo'lgan. Rivoyatlarga ko'ra, Nukus (no'kis) urug'i surgun qilingan to'qqizta 
qizning o 'g 'illaridan tarqalgan kishilarning avlodi bo'lib, “to'qqiz kishi” 
demakdir (tojikcha “no 'h” -  "to'qqiz”, “kas” -  “kishi”). Bu rivoyat, xolos. 
I oponimning etimologiyasi hamon noma'lum.

Nukus qabilasi “neko'z” shaklida turk-m o'g'ul urug'lari tarkibida qadimgi 
tarixiy manbalarda, chunonchi, Rashid ad-dinning “Jome at-tavorix’ asarida ham 
tilga olingan. Nukus urug'i nukas (“yangi qishloq”) degan ma'noni anglatadi



degan fikr ham bor. Nrtus (Nikuz) degan joy nomlari Respublikamizning boshqa 
yerlarida ham uchraydi.

Mo'ynoq. M o‘ynoq quyidagi tarkibiy qismdan iborat: “mo‘yin” -  “bo‘yin”. 
“oq” kichraytirish qo‘shimchasi. M o‘ynoq -  “kichik bo'yin”. “bo‘yincha” 
demakdir.

Taxtako'pir. “Taxtako'pir” toponimining kelib chiqishini XX asrning 
boshlarida Quvonchyorma kanalining davomi bo'lgan Bosay kanali ustida xashar 
yo 'li bilan qurilgan taxta (yog'oeh)dan qurilgan ko‘prik (shevada ko‘pir) bilan 
bog'laydilar.

To‘rtko'1. T o 'rtko 'l Qoraqolpog'iston Respublikasining birinchi poytahti 
hisoblanadi. T o 'rtko 'l toponimi e'tibor beradigan bo'lsak, shahar qa'tiy  plan 
asosida to ‘rtburchak (to 'rt gul -  kvadrat) shaklda qurilganligi uchun shunday nom 
olgan. Shuningdek. mahalliy rivoyatlarning birida shahar nomi “Durgil” bo'lib, 
forsiyda “Durri gil” -  “serhosil, oltin tuproq" ma'nosida ham talqin etiladi.

Xo'jayli. “X o'jayli'’ atamasi XVII asr oxiri -  XVIII asr boshlarida poydo 
bo'lgan. XIX asr 70-yillarida O 'rta Osiyoda bo'lgan rus olimi A. L. Running 
m a’lumotlariga ko‘ra, Xo'jayli qal'asini Turkiston shahridan ko'chib kelgan 
eshon Alamin X o 'ja qurdirgan. Shuningdek, mahalliy aholi orasida shaharga 
so'fiylarning Yassaviylik oqimiga mansub xo'jalar tomonidan asos solingan 
degan rivoyat ham bor. Shahar atorofida miloddan avvalgi IV—III asrlarda aholi 
yashaganligini arxeologik qazishmalar tasdiqlaydi.

Q o'ng 'irot. Q o 'ng 'iro t arxeologik ma'lumotlarga ko'ra, 2500-2600 yillik 
tarixga ega. Qoraqalpog‘istondagi beshta tarixiy qal'aning biridir. Q o'ng 'irot 
haqida akademik V. V. Bartol'd. Ya. G ‘ulomov, venger olimi G. Vamberi va 
boshqalar yozib qoldirganlar. Q o'ng 'irot toponimi esa o 'zbek xalqi tarkibidagi 
qabilalardan birining nomi. M a'lumki, ilk o 'rta asrlarda Oltoy, M o 'g ‘ulistonning 
shimoliy qismida yashaganlar. Qo'ng'irotlarning ayrim guruhlari XIV -  XVI 
asrlarda O 'rta  Osiyo va Xuroson hududlariga kelib joylashganlar. Xorazm 
hududiga o 'tgan qo 'ng ‘irotlar Xorazmning siyosiy hayotida faol ishtirok etganlar. 
XVIII asrning ikkinchi yarmi -  XIX asr boshlarida Xiva xonligini qo 'ng ‘irotlar 
sulolasi boshqarganlar. Q o'ng 'irotlar 5 ta katta urug‘ga: vaxtamg‘ali, 
qo'shtam g'ali, qonjig'ali, oyinli vatortuvli kabi urug'larga bo'lingan. Q o'ng 'irot 
etnonimi keyinchalik toponimga aylanib ketgan.

Qoraqalpog'iston Respublikasi shaharlari toponimlari haqida so 'z  ketganda. 
Orol dengizi toponimiga ham to'xtalib o'tish kerak deb hisoblaymiz. Orol dengizi 
nomining kelib chiqishi haqida bir qancha fikrlar bayon etilgan. Nega dengiz 
(katta ko'l) Orol deb atalgan? Orol suv o'rtasidagi quruqlik-ku! Xiva xoni, yirik 
tarixchi olim A bulg'ozi Bahodiixon Amudaryo dengizga quyiladigan joyni, 
del’tani Orol deb atagan. Ana shu yerda orolliklar degan xalq yashagan. L. Berg 
o'zining “Orol dengizi” degan asarida (1908) Orol o 'sha yerda yashagan xalq -  
orolliklar nomidan kelib chiqqan deb yozadi va Richkovning (1755) “Ko'lda 
orollar ko 'p” bo'lganligidan u shunday atalgan” degan fikrini o 'rtaga tashlaydi. 
Chindan ham ushbu dengizda 300 dan ortiq orol bo'lgan.

Tevarak-atrofdagi o'zbeklar, qozoqlar dengizni Orol (Aral) deb atasa, 
qoraqalpoqlar Aral yoki Atau deb atashar ekan. Qoraqalboq toponimisti Q.



Abdimuratov Orol dengizi chindan ham orol “suv o ‘rtasidagi quruqlik” so‘zidan 
kelib chiqqan degan fikrnl bildiradi.

Xorazm -  O'zbekistondagi viloyatlardan birining nomi bo lib, Xorazm 
toponomikasi tarixi ancha qadimiy va uzoq tarixni bosib o'tgan Xorazm toponimi 
haqida ham rivoyatlar bor. Chunonchi, o ‘rta asr arab olimlaridan Muqaddasiy va 
Yoqut Hamaviy asarlarida bu haqida shunday rivoyat keltirilgan. Podsho 
g'azabnok boMib, o ‘zining bir qancha bebosh fuqarolarini kimsasiz uzoq joyga 
badarg‘a qilishni buyuradi. Lekin bu yerda o‘tin va go‘sht (ya’ni Amudaryoda 
baliq) ko‘p bo‘lganidan ular omon qoladilar. Musofirlar bu o‘lkani obod qilib, 
Xorazm deb atadilar (“xovar” -  “go‘sht”, “azm” -  “o ‘tin’'). Bu bir rivoyat xolos. 
Xorazm toponimi ming yillar davomida sayqallanib, bizning bugungi kunimizga 
qadar yetib kelgan.

Xiva -  O'zbekistonning qadimiy shaharlaridan biri bo'lib, arxeologik 
ma'lumotlarga ko'ra, shahar miloddan avvalgi V asrda barpo etilgan. 
Ma’lumotlarga ko'ra. uning nomi shahaming qadimiy qismida joylashgan Xivaq 
(Xivaq) qudug‘i nomi bilan bog‘liq. Ba'zi tadqiqotchilar shahar nomini xorazmiy 
tilga yaqin qadimgi asetin tilidagi “xiauv” -  “qal'a” so’zidan, boshqalari bu 
atamani antik davrdan Xiva hududidan oqib o ‘tgan Xeykaniq (hozirgi Polvonyop) 
kanalining o'zgartirilgan (Xeykaniq -  Xeyvaniq -  Xeyvaq Xiva -  Xiva) 
nomidan kelib chiqqan deydilar.

Xorazmlik tarixchi-solnomachi Xudoyberdi Qo'shmuhammad o'zining 
1831-yilda yozgan “Dili g ‘aroyib” asarida Xorazmning qadimiy shaharlarini 
nomma-nom sanar ekan, “bu mamlakatning yana bir qal'ani Som ibn Nuh asos 
solgan, u hozirgi Xivaq nomi bilan mashhurdir” deb ma'lumot beradi.

Xalq rivoyatlarida ham Xiva shahrining bunyod etilishi Nuh zamonlariga 
borib taqaladi. Bunga Nuhning o 'g ‘li Som bo’lajak shahar yoniga kelib quduq 
qazdirgan va shu bilan Xivaga asos solgan. Haqiqatdan ham Xivaning Ichan 
qal'asida qadimgi Xeyvaq (Xivak) qudug‘i saqlanib qolgan.

Xiva shahri to 'g ‘risidagi dastlabki ishonchli ma'lumotlar X asrdan boshlab 
arab-fors tilidagi tarixiy-geograilk manbalarda uchraydi. Istahriy (930) Xivani 
o’sha davrdagi eng yirik 30 ta shahar ro'yxatiga kiritgan. Yoqut Hamaviy (Xlll), 
Nizomiddin Shomiy (XIV) asarlarida ham karvon yo'lida joylashgan shahar 
sifatida tilga olingan.

Xivaning jahon madaniyati taraqqiyotida tutgan o'rni YIJNESKO bosh 
konferensiyasining (1995-yil oktabr -  noyabr) 28-sessiyasida alohida qayd 
qilindi. O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1996-yil 3-yanvardagi 
Qarori bilan Xivaning 2500 yilligi 1997 yilda jahon miqyosida keng nishonlandi.

Urganch -  yurtimizdagi qadimiy va navqiron shaharlardan biri hisoblanadi. 
Urganch (Gurganch) shahri qadimda joylashgan hudud hozirgi Turkmaniston 
(Toshhovuz viloyati) tarkibida bo'lib, hozir K o’hna Urganch nomi bilan ataladi. 
K o'hna Urganch shahriga asos solinganiga 2000 yildan ortiq vaqt bo'ldi. 
O 'zbekiston hududidagi Urganch shahriga 1646-yilda Xiva xoni Abdulg‘oziy 
Bahodirxon tomonidan asos solingan. XVI asr ikkinchi yarmida Amudaryo o 'z  
o'zanini o'zgartirib, Orol dengiziga oqa boshlaganidan so 'ng Gurganch shahri 
(hozirgi K o'hna Urganch) suvsiz qolgan. Abdulg‘oziy Bahodirxon Gurganch, 
Vazir qal'alarida va ularning atroflarida tarqoq holda yashagan aholini ko'chirib



Amudaryoning janubiy qismlarida joylashtirgan va aholi o'rnashgan hudud 
atrofini qal'a  devori bilan mustahkamlab, unga “Toza Urganch”. ya’ni “Yangi 
Urganch” deb nom bergan. Shundan so'ng, Gurganch shahrining nomi Ko'hna 
Urganch bo'lib  qoldi.

Urganch shahri nomini kelib chiqishi yuzasidan bir necha xil qarashlar 
mavjud. Shaharning paydo bo'lishi miloddan avvalgi VII-VI asrlarga borib 
taqaladi. Zardushtiylik dinining muqaddas kitobi “Avesto”da Burunash (Orol) 
dengizi bo'yida Urga (Urva) shahri bo'lganligi qayd etiladi. Tabiiy ofatlar (suv 
toshqini. qurg‘oqchillik) tufayli shahar hozirgi K o'hna Urganch shahri hududiga 
ko'chirilgan. Shahar VIII asrgacha “Gurganj” nomi bilan yuritilgan. 712-yilda 
arablar tomonidan bosib olinganch “Jurjoniya” deb atala boshlanadi. 1221-yilda 
m o 'g 'u llar tomonidan bosib olinganidan so 'ng shahar Urganch shaklida yuritila 
boshlanadi. Shuningdek, Urganch shahri miloddan avvalgi I asr Xitoy 
yilnolmalarida Yue-Tan yoki Yue-Tsyan shaklida ham qayd etilgan. XIV asrga 
oid Ycvropa manbalarida Urganch -  Vrgant shaklida tilga olinadi.

Hazorasp. Hazorasp X -  XI asrlardagi arab geograflari Istahriy. Ibn Havqal, 
Muqaddasiy asarlarida "mustahkam qal'a” deb tilga olingan. “Hazorasp” 
toponimining kelib chiqishi yuzasidan ham turlicha qarashlar mavjud. Tarixchi, 
tilshunos va toponomist olimlar Yahyo G 'ulomov, S. T. Tolstov. F. Abdullayev,
O. Madrahimov va boshqalaming ta'kidlashlaricha. “Hazorasp” qadimgi 
xorazmiy tilida "ming ot”, ya'ni “hazor” -  “ming”, “asp”-  "ot” yoki ming otliq 
degan ma'noni bildiradi. O 'tm ishda olimlar bu shaharni "Q al'ai Sulaymon" deb 
ham ataganlar. Tarixchi olim M. Ishoqov taxminiga ko'ra, “Xozorasp” atamasi 
“Aturaspend” -  "muqaddas olov manzili”, “otashdosh” ma'nolarini bildiradi. 
“Xazorasp” toponomiyasiga oid afsona va rivoyatlar ham mavjud. Ma'lumotlarga 
ko'ra, Xazorasp Xorazmning chekkasidagi himoya istehkomi bo'lib, bu yerda 
mingga yaqin otliq qo'shin Xorazmga sharqdan kelishi ehtimolda tutilgan 
dushmanlardan muxofaza etgan.

Boshqa bir rivoyatga ko'ra. qal’ani bahaybat dev qurgan ekan. Dev bu yerga 
suv ichgani keladigan 1000 ta qanotli otni ushlab olib. qanotlarini kesib tashlagan 
emish. Otlar tufayli mashhur bo‘lgan qal’a Hazorasp “ming ot” (forscha-tojikcha) 
deb atalgan. Bu rivoyatning haqiqatga to‘g ‘ri kelmasiigi o ‘z-o‘zidan ravshan. 
Hozirgi Hazorasp qishlog'i nomini mahalliy xalq Hazaras shaklida talaffuz qiladi. 
Bu esa aslga yaqin. Q al’a milodning boshlarida Sharqiy Yevropada, jumladan 
Volganing quyi oqimida yashab xoqonlik barpo qilgan turkiy xalq -  hazarlar 
nomi bilan atalgan bo‘lsa ajab emas. -  as qo‘shimchasiga kelganda shuni aytish 
kerakki. etnograflardan R. G. Kuzeyev va В. X. Karmishevaning fikricha, 
tarkibida — as (az) komponenti bo‘lgan etnonimlar va toponimlar nihoyatda katta 
h u d u d d a- Oltoydari Uralgacha. Kavkaz va Qrimgacha uchraydi. Ba’zi bir olimlar 
- a s  II -  IX asrlarda quyi Volga bo‘yi, shimoliy Kavkazda yashagan alan 
qabilasining ikkinchi nomi yoki qabila ajdodlari bo'lgan deb hisoblasalar, boshqa 
bir tarixchilar as Orxon-Yenisey yodgorliklarida tilga olingan az (as) xalqi 
nomining in’ikosi bolishi mumkin deb biladi. Boshqird etnografi, tarix fanlari 
doktori R. G. Kuzeyev har ikkala holda ham azlar (aslar) VIII -  IX asrlarda turkiy 
qabilalar bo‘lgan deydi.



T a y a n ch  ib o ra la r :
Parkana, “Az har xona”, Yangi M arg'ilon, “Murg‘u non”, Ho'qand, Kubo. 

Andigon, Choch, Binkent, Binkat, Chinoz, Mosaf, Vodiy us-Sug'd, Semizkent. 
Maroqanda, Vixora. Naxshab, Kesh-Kashsh”, Kashaf, “Dehnav”, Dizak, Nikuz, 
Xeyvaq, Burunash dengizi, Hazorasp.

N a z o ra t  savollari:
1. Farg'ona shahriga qachon asos solingan?
2. “Q o‘qon” toponimi haqida qanday farazlar mavjud?
3. “Toshkent” toponimi ilk bor qachon va kimning asarlarida tilga olingan?
4. Samarqand shahri qachondan shunday nom bilan atala boshlangan?
5. Nukus toponimi haqida ma’lumot bering?

N A M A N G A N  V IL O Y A T I  S H A H A R  VA 
Q I S H L O Q L A R I  T O P O N IM IK A S I .

Reja:
1. N a m an g a n  sh a h r i  toponim ikasi.
2. N a m an g a n ,  Uychi va U chqo‘r g ‘on tu m a n la r i  s h a h a r  va q ishloqlari  

toponim ikas i.
3. C h o r to q ,  Y an g iq o ‘r g ‘on, Norin  t u m a n la r i  s h a h a r  va q ishloqlari  

toponim ikas i.
4. Pop  va C h u s t  tu m a n la r i  s h a h a r  va  q ish loq la r i  toponim ikas i.
5. M ingbu loq ,  T o ‘r a q o ‘r g ‘on, Kosonsoy tu m a n la r i  s h a h a r  va 

q ish loq la r i  toponim ikasi.

N a m a n g a n  sh a h r i  toponim ikasi.  Yurtimizda o‘ziga xos mavqega ega 
boMgan hududlaridan biri bo'lgan Namangan viloyati ham qadimiy va hamisha 
navqiron shahar va qishloqlarga boy hisoblanadi. Namangan viloyatida 11 ta 
tuman (Namangan, Pop, Chust, Kosonsoy, T o 'raqo 'rg 'on, Chortoq. Yanqiqo'r- 
g‘on, Uychi, Norin, Mingbuloq, Uchqo'rg'on), 8 na shahar (Namangan. Pop. 
Chust, Kosonsoy, T o 'raqo 'rg 'on, Chortoq. U chqo'rg'on, Haqqulobod) mavjud.

Namangan viloyatida ham Namangan, Pop, Chust, Kosonsoy, To 'raqo 'rg 'on 
kabi qadimiy shaharlar, Olmos, Karkidon, Iskovot, Poromon, Nanay, Mamay, 
Navkent, Sang, G'urumsaroy, Chodak, Chorkesar, Peshqo'rg'on, Koroskon, 
Shahand, Qizilrovot, Q o 'g 'ay , Qayqi va boshqa qadimiy qishloqlar mavjud. 
Namangan viloyati shahar va qishloqlari toponomikasida ham o '/ig a  xosliklar 
mavjud.

O 'zbekistonning yirik shaharlaridan biri Namangan yurtimizning qadimiy va 
navqiron shaharlaridan hisoblanadi. Shahar ko'chmanchi chorvadorlar va 
dchqonchilik bilan shug'ullanuvchi o'troq aholi yashaydigan chegarada vujudga 
kelgan. Namangan qishlog'i haqidagi dastlabki ma'lumot XIV asr oxiriga 
tcgishli.

Zahiriddin Muhammad Bobur o'zining “Bobumoma’' asarida Namanganni 
qishloq sifatida eslatib o'tgan. 1620-yil Farg'ona vodiysining qadimgi poytaxti 
Axsi (Axsikant) zilzilardan vayron bo'lgach, uning aholisi yaqinroq joylashgan



Namanganga ko‘chib o ‘tadi va Namangan kengayib, mavqci ortib boradi. 
Xususan, Namangan 1643-yilgi vaqf hujjatida shahar deb m a’lumot berilgan.

Q o'qon xonligi davrida Namangan xonlikning yirik siyosiy, iqtisodiy va 
madaniy markaziga aylangan. Q o'qon xoni U m arxon hukmronlik yillarida, ya’ni 
1819 -  1822-yillari Namanganda Yangiariq kanali qazilib, shahaming suv 
ta’minoti ancha yaxshilanadi. 1842 -  1845-yillarda shahar atrofi mustahkam 
devor bilan o 'rab olindi.

Namangan nomining paydo bo'lishi to 'g 'r is id a  uzoq yillar davomida aniq bir 
toh tam ga kelinmagan bo'lib, ilmiy talqin hanuzgacha yo’qligini afsus bilan 
ta ’kidlashga to 'g 'ri keladi. Hamon ilmiy adabiyotlarda “Namangan” so'zining 
etimologiyasi umumiy ma'lumotlarga, turli talqinlarga ega hisoblanadi. Xususan, 
shu paytga qadar Namangan nomi “Namakkon” , ya 'n i forscha “tuz koni” talqini 
bilan ko 'p  tarqalgan. Ishoqxon Ibrat ham o 'z in ing  “Tarixi Farg'ona" asari 
Namangan toponimi haqida quyidagicha m a'lum ot beradi: “Namangon aslida 
namongon emasdur. Forsiy lafzi birla namakon -  namak kondur. Muni ma’nisi 
shuki, bizni Chig'atoy tilida asli gon yo'q ekan, bu shevai forsiydir. Namangon 
avvali holda, ya'ni mundan to 'qqiz yuz yil ilgari yerlarda hech kim bo'lm ay 
yotgan biyobon-ko'ltuz bo’lib, ul vaqtda Buxoro xonlaridan Abdullohxon bu 
Farg'ona taraflarga kelib, har yerga goh sardobalar kavlab, saqqoyi mo'm inga 
chohlami tepasiga gumbazlar qilib, ko’p xalqqa naflik ishlarni qilgan xon ekan. 
Ul kishi bul Namongonni yeriga kelib, alholda darhol sardoba kavlatib, necha 
kunlar tutib, bir tarafi daryo va bir taraf tog' xavosi yaxshi uchun bir shahar bino 
qilmoq bo'lib o 'z  ichlaridan bir og'oliq mansabida turgan kishini amr qilib, 
shahar qilmoq bo'lganda, o 'shal yemi daryo tarafi butun sho’r ko 'l bo 'lib  tuz 
yotgan ekan. Binobarin namak kon deb, ya 'n i tuz kon deb atagan ekan. Bu namak 
kon lafzini forsiyda gon qilib yozub, namakkonni namangon deb, bir nuni zoida 
ilan namangon bo'ldi. asli namakondur ’.

Ammo XX asr 70-yillarida olib borilgan arxeologik qazishlar chog'ida va 
mustaqillik yillaridagi shahar obodonchiligi bilan bog'liq qazishmalarda hech 
qanday tuz koni qoldiqlari yoki alomatlari topilmadi. Ammo bu degani tuz koni 
talqiniga oxirgi nuqta qo’vildi degani ham emas. Ayrim tarixchilar Namangan 
so’zini etimologik jihatdan "Novmakon”, ya’ni “yangi joy” talqinida izohlaydilar.

Qadimdan Namangan hunarmandlar shahri hisoblangan va bu yerda 
munchoq, ko'zmo'nchoq ishlab chiqarish, marjonga ishlov berish tarqqiy etgan. 
Shu ma’noda, Namanganga “Namang-marjon”, “Namangon-marjon koni” 
tariqasidagi izohlar ham bor. Venger tarixchichi A. Vamberi Namangan toponimi 
“Namang -  marjon”, Namangon -  marjon” degan ma’nolami bildiradi degan 
fikrlami bildirgan. Yuqorida keltirilgan turli talqinlarga asoslangan Y. Qosimov 
“Namangan”ga nisbatan qora marvarid, marjon yoxud ko’zmunchoq 
tayyorlovchilarga nisbatan aytilgan deyish bilan birga. yana ramziy jihatdan “qora 
ko’zlilar yurti” degan m a’no degan o ’z talqinini keltiradi.

Shuningdek, Namangan toponimining “Namoyon” -  “o ’zini ko’z-ko’z 
qilgan”, “Navmangan” -  “Soy bo’yidagi yangi saroy” , “Daryo bo’yidagi yangi 
qasr” degan ma’nolari ham mavjud. Xususan. A. Muhammadjonov 
m a’lumotlarga ko'ra, Namangan “ nav+man+gon” so'zlari birikmasidan yuzaga 
kelgan. Nav -  “yangi”, man -  “ saroy”, va g ‘on, gon. -  “suv” yoki soy demakdir.



Similar, dastlab Novmangon deb talaffuz qilingan. Professor H. Hasanov gon 
komponentini “daryo, suv” deb tahmin qilib, Namanganni “sho‘rsuv”. “mineral 
m i v ", “moyli suv” degan ma’noni bildiadi degan fikmi ham o'rtaga tashlagan. 
Sliarqshunos A. Juvomardiyev Namangan toponimi -  “Nomiygon” , ya'ni 
"nomdor va aziz kishilar shahri” degan so'zdan olingan fikri ham e'tiborga loyiq. 
Ziiliiriddin Muhammad Bobur va Mashrab Namanganni -  G 'aznai Namangon deb 
ulug'laydilar. Qadimdan Qo'qon shahrini -  Ho'qandi Latif, Buxoro shahrini -  
iluxoroi Sharif deb sharaflaganlari kabi Namangan shahrini Namangoni Eshoniy 
nomi bilan atalgani tarixdan ham ma lum.

Yuqorida keltirilgan tarixiy talqinlar qanchalik “haqiqat”ga yaqin ekanligi 
shu kunga qadar o 'z  ilmiy asosiga ega emas. Shuning uchun ham, shu paytga 
qadar turli talqinlarga ega bo'lib kelayotgan “Namangan” so'zining etimologiyasi 
larixi jumboqligicha qolmoqda.

N a m an g a n ,  Uychi va  U chqo 'rg 'on  t u m a n la r i  sh a h a r  va qishloqlari 
toponim ikas i.  Namangan tumani viloyatning eng unimdor va aholisi zich 
tumanlaridan hisoblanadi.

Toshbuloq -  Namangan tumani markazi, shaharcha. Shaharcha hududida 
suvlari shifobaxsh hisoblangan 12 ta buloq mavjud. Qishloq nomi ham mana shu 
buloqlaming birini nomidan kelib chiqqan.

Tepaqo‘rg‘on. Namangan viloyatida Tepaqo‘rg‘on nomi ataluvchi qishloqlar 
I'liust va Pop tumanlarida. shuningdek, Andijon viloyatida ham mavjud.
I epaqo‘rg‘on toponimiga e ’tibor beradigan boisak , qadimdan О rta Osiyo 
hududida “Sun’iy tepalik”lar mavjud bo igan  va bu tepaliklar yaqinlashib 
kelayotgan dushmandan ogoh bo iish  uchun bir-biridan ko‘rinadigan tepaliklarda 
olov yoqish, tutun chiqarish yoki boshqa bir y o i  bilan xabar berilgan. Tepa- 
qo‘rg‘on toponimi ham shunday tepaliklar bilan bogiiq  boiish i ham mumkin. 
Shuningdek, ma'lumotlarga ko'ra, qishloq o ‘rni qadimda to'qayzor boigan. Bu 
yerdan o 'tgan soy bo'yidagi tepalikka odamlar kelib yashay boshlaganlar. Tepalik 
ustidagi qo‘rg ‘onlar nomidan kelib chiqib qishloq Tepaqo‘rg‘on deb atalgan.

Irvodon. Ma'lumotlarga qaraganda, qishloq nomi “Elobodon” so'zining 
vaqtlar o'tishi bilan buzilgan shaklidir.

Rovuston. Bugungi kunda Namangan tumanida joylashishiga qarab Pastki 
Rovuston va Yuqori Rovuston deb nomlanuvchi qishloqlar mavjud. Aytishlaricha, 
qishloq Q o'qon xoni Xudoyorxon davrida tashkil topgan Nomi esa “rohi 
bo'ston” - “bog‘ yo 'li” degan iboradan olingan.

Langarbobo. Langar -  “mozor”, “g'aribxona”, “karvonsaroy” degan ma’no- 
lami bildiradi.

Kichik Qurama. Qishloq nomining kelib chiqishi haqida aniq ma'lumotlar 
yo'q. Tarixchilaming fikricha, Qurama. Katta Qurama, Kichik Qurama kabi 
toponimlar urug'-qabilalar nomlaridan kelib chiqqan.

Mullakuding. Rivoyat qilishlaricha. bu yerda mashhur bo‘z to'quvchi bo'lib, 
u to 'qigan matolami kudunglash -  jilo berish san'atini ham kashf etgan. 
Bo'zchilar turli taraflardan kelib, matolarini mana shu ustaga tekislatib, 
kudunglatib ketishgan. Qishloqning nomi ham shundan kelib chiqqan. Ishoqxon 
Ibratning “Tarixi Farg'ona” asarida qishloq nomi M alakdo'ng sifatida keltirilgan.



Mirishkor. Qishloqning nomi dehqonlaming mirishkorligi -  usta dehqon 
ekanligi bilan bog'liq.

Qiyot. Qiyot atamasi qishloqning geografik o 'rniga qarab, “qiyalik joy”, 
“qiya” so‘zlaridan kelib chiqqan degan fikrlar mavjud. Shuningdek, qiyot -  
o ‘zbek urug‘laridan birining nomi hamdir.

Shishaki. Qishloq aholisining aytishicha, qishloq nomi suv o'lchovi bilan 
bog'liq. Ilgari qishloq ahli Kosonsoydan suv olgan, ularning cheki bir shishak, 
ya 'n i bir tegirmon (165 litr) bo'lgan. Suv uch kun oqib turgan, hovuzlar va 
xonadonlardagi idishlar suvga to'ldirilgach. 20 kungacha to'xtatilgan. Natijada, 
qishloq nomi ham Shishaki deb atalgan.

G 'irvon. G 'irvon qishlog'i XV -  XVI asrlardan ma'lum. Aytishlaricha, 
qadimda bu yerlarda tez-tez suv toshqini bo 'lib  turgani uchun, qishloq aholisi 
doim taxlikada, soy bo'yiga chodir qurib omonatgina yashagan ekanlar. “Bu 
yerda kimlar yashaydi?” -  deb so'raganlarida, "tabiiy ofatdan zarar ko'rganlar. 
“g 'aribon” ya'ni g 'ariblar deb javob berishgan ekan. G 'irvon atamasining kelib 
chiqishini ana shu “g'aribon” so 'zi bilan bog'laydilar.

Kurmak. Qadimdan qishloq hududida sholi ko 'p  ekilgan. Qishloq yerlarining 
suvga yaqin bo'lgani, kurmak o 'ti ko 'p  bo'lgani uchun qishloq nomi ham Kurmak 
deb atalgan.

Ne'm atjon. M a'lum otlarga qaraganda, qishloqa Q o'qon xonligida e'tiborli 
odamlardan bo'lgan Ne'm atjon ismli kishi asos solgan. Hatto, Q o'qon xoni ham 
qishloqqa dam olish uchun kelar ekan. Qishloq unga asos solgan inson ismi bilan 
N e'm atjon deb qo'yilgan.

Ovul. M a'lumotlarga qaraganda, qishloq aholisi Qo'qon xonligi davrida 
Boysun tomonlardan ko'chib kelgan ekan. Ovul deb atalishiga sabab esa, bochqa 
manzillarga nisbatan chetda joylashganligidir. Shuningdek. atrof qishloqlarda bu 
qishloqni Yomon Ovul deb ham ataydilar. Aholining aytishicha, bir kuni Ovul 
qishlog'i ko'chalaridan begona odamlar qo'shiq aytib o'tishgan. Buni eshitgan 
Ovul erkaklari bizning ayollarimizni yo'ldan urgani kelishgan deb o'ylab, ulami 
qattiq kaltaklab, qishloqdan quvib yuborishgan. Shuning uchun qishloqni Yomon 
Ovul ham deb atab keladi lar.

G 'alcha. M a'lum otlarga ko'ra, qishloq bundan 300 yilcha muqaddam paydo 
bo'lgan. G 'alcha so'zining forsiydagi ma'nolaridan biri - “tog‘lik”dir.

Olahamak. Yerlarida qovun, tarvuzdan yaxshi hosil olingan. Qishloq nomini 
kelib chiqishini ham shunga bog'laydilar. Lekin Olahamak XVII asrda bu 
yerlarga ko'chib kelgan qipchoqlaming Olahamak urug 'i nomidan olingan degan 
fikrlar ham mavjud.

Xonobod. Aytishlaricha, Q o'qon xonlari shu taraflarga kelishganda 
qishloqqa to 'xtab dam olishgan. Xonning manzilgohi bo'lgani uchun bu yer 
boshqa qishloqlarga nisbatan obod bo'lgan. Qishloq nomining kelib chiqishi mana 
shundan.

Xo'jaqishloq. Qishloqqa XVII asrda Tepaqo'rg'ondan ko'chib kelgan bir 
necha xo 'ja  oilalari asos solishgan. Nomining kelib chiqishi ham shunga bog'liq.

Sho 'rqo 'rg 'on . Yerlari sho'r, qoratuproq bo'lganligi uchun qishloq shunday 
atalgan.



(iuldirov. Qishloq nomini kelib chiqishini shu yerdagi katta ariq suvining 
duryoga guldirab oqib turishi bilan bog'laydilar. Shuningdek, Mingbuloq neft 
koniga yaqin bu joyning nomini keksalar yer osti guldirashlari bilan ham 
i/ohlaydilar.

Qirg‘izqo‘rg‘on. Qishloq nomining kelib chiqishi to 'g 'risida ikki xil 
m nium ot mavjud: birinchisida aytilishicha, qachonlardir bu yerlarda bir-biridan 
n u Iu v  qirq qiz yashagan ekan, Qishloqni ularning xotirasiga Qirqqizqo‘rg‘on deb 
fltashgan emish. Vaqtlar o‘tishi bilan qishloq nomi Qirg‘izqo‘rg ‘onga yalanib 
ketgan ekan. Boshqa bir rivoyatga ko‘ra bu qishloqning dastlabki aholisi 
qirg'izlar bo'lgan. Shu sababli qishloq nomi Qirg‘izqo‘rg‘on ekan.

Oqbuloq. M a'lumotlarga qaraganda, bir paytlar bu qishloq hududida buloq 
mavjud bo’lgan va aholini suv bilan ta'minlagan. Rivoyat qilishlaricha, dastlab bu 
huloqdan suv emas sut chiqqan emish. Kimdir bolasining oyoq-qo'lini bu yerda 
yuvganidan so'ng, yana sut o 'rniga suv chiqa boshlagan. Davrlar o 'tib  bu 
buloqning ko‘zi bekilib ketgan bo’lsada uning nomi qishloq nomida saqlanib 
qolgan.

Uychi -  Namangan viloyatidagi shaharcha, shu nomdagi tuman markazi. 
Ma’lumotlarga qaraganda Uychi toponinmi “0 ‘tov (bo‘z uy, qorauy) yasovchi 
tista” ma’nolarida qo'llaniladi. Rivoyatlarga qaraganda, odamlar qadimdan bu 
yerlarda qamishdan uy yasab, yashaganlar. Yana aytadilarki, shaharcha o ‘mida -  
yo‘l bo'yida faqat bitta uycha bo'lgan. Yo’lovchilar o ‘sha uychada to‘xtab, dam 
olib, tunab ketganlar. Shuningdek, qadimda bu yerliklar uy qurishga moxir 
bo'lishgan, shu sababli shaharcha nomi “uy quruvchilar”, “uychilar” so'zidan 
kelib chiqqan degan farazlar ham mavjud. O 'z  navbatida, ba’zi m a’lumotlarda uy 
termini “sigir, qoramol” m a’nolarini bildirgan. Xususan, Zahiriddin Muhammad 
Hobur o 'zining “Boburnoma” asarida qo'tosni uy deb atagan. Qirg'izlar sigimi 
hozir ham uy deb ataydilar.

Qizilrovot. Ma'lumki, XIX asr boshlarida Norin daryosidan suv olish uchun 
liashar yo'li bilan Yangiariq kanali qazilgan. Qishloq nomini shu voqea bilan 
bog'laydilar. Rivoyat qilishlaricha, Yangiariq kanalining rejasi qurilish, yer tuzish 
va boshqa muhandislik qonun-qoidalariga javob beradigan qilib, shunchalik puxta 
tuzilganiga sabab. bu ishning Hazrati Xizr alayhissalom duosi, yordami bilan 
amalga oshirilgan ekan. U zot yo'l-yo'lakay butalaming uchini birin-ketin bir 
biriga bog'lab ariq yo'lini belgilab bergan ekanlar. Shu bois, kanal boshidagi 
qishloq dastlab “Xizirobod” deb atalgan Sho'ro davrida bu so 'z  buzilib, 
"Qizilrovot” shaklini olgan. Boshqa bir ma'lum otga ko'ra, qishloq hududidagi 
udirliklardan Xitoy va boshqa Sharq mamlakatlami bog'laydigan karvon yo'l 
o'tgan. Yangiariq bo'yidagi yo 'l chetlariga karvonsaroylar, mehmonxonalar, 
rabotlar qurilgan. Qishloqning nomi ham shundan kelib chiqib, “Xizrravot” deb 
atalgan ekan.

Mashad (yoki Mashat). Mashad toponimi, arabcha “mashhad” so 'zi “biror 
kimsa shahid bo'lgan joy”yoki “shahid ko'milgan joy” degan m a’noni bildiradi. 
Bunda mashhad so'zi mashad yoki mashhat bo'lib ketgan deyish mumkin. 
Aytishlaricha, qishloq nomi bu yerda XIX asrda diniy mazhablar tarafdorlari 
orasida o'tgan janglarda shahid bshlganlar mozori bilan bog'liq. Rivoyatlarga 
ko'ra, bu janglarda 7 og'a-ini turli joylarda halok bo'lgan. Bu joylar Mashhad deb



atalgan. Vaqt o ‘tgan sari, “Mashhad” atamasi buzilib. “Mashad”ga aylanib 
ketgan. Biroq qirg'izlar yashaydigan hududlarda odatda toshlar orasidan 
chiqadigan kichik buloqlar bashat yoki mashat deb ataladi.

Jiydakapa. M a’lumotlarga qaraganda, qishloq hududida qadimda ko'plab 
yovvoyi jiyda daraxtlari zich. кара hosil qilgan. Namangan -  M arg'ilon -  
Andijon -  0 ‘sh yoMida yuruvchi yoMovchilar “Jiydakapada to'xtab. dam olaylik” 
deb ko‘p takrorlashgan. Natijada qishloq nomi ham Jiydakapa deb atalgan.

Birlashgan. Qishloq nomi asli “Chekqishloq” boMib, m a’lumotlarga 
qaraganda, YoMdosh ko‘sa degan odam asos solgan. U qaramog'idagi yerlami 
odamlarga chek qilib bergan ekan. Qishloq nomi ham shuning uchun ham 
“Chekqishloq” deb atalgan. Sho‘rolar davrida amalga oshirilgan jamoalashtirish 
siyosati natijasida “Chekqishloq” atrofidagi bir-necha qishloqlar birlashtirilgan va 
qishloq ham Birlashgan deb atalgan.

Dahyakota. Dahyakota toponimi dahyak (“o 'ndan bir”) -  daromadning 
o ‘ndan biri qismi hisobida toManadigan soliqdan olingan. Shuningdek, ba’zi bir 
madrasa talabalari va mudarrislariga yiliga toMangan nafaqa ham dahyak 
deyilgan. Dahyakota esa xon xazinasidan dahyak (nafaqa) olib turgan mashhur 
shayh yoki diniy ulamo. Shuningdek, Dahiyak -  o‘n bir ota degani bo'lib, o ‘z 
navbatida -  Dahyaota -  tirik-g‘oyib, aslida barhayot bo‘gan kishi demakdir. 
Rivoyatlarga qaraganda, Dahyaota 11 og'avnining eng kenjasi boMgan. Kattalari 
Ovchi buva ( 0 ‘nhayatda), Buva ota va Podsho ota buvalar (QirgMzistonning Aqsu 
tumanida), K o‘k to ‘nli buva, Mashhad buva ( 0 ‘nhayatda) va boshqalar. Norin 
daryosi Ovchi buva degan manzilga yaqin jovdan oqqan. O g‘a-inilar nomozni 
Ovchi buva huzurida o ‘qishgan. Bir kuni toshqin tufayli Dahyaota namozga 
kechikib boradilar. Jamoat duo qilishib, Allohdan daryoni sal naridan oqishini 
so‘raganlar. Daryo nariroqdan oqa boshlaydi va “Norin” nomini oladi. Shuning 
uchun aytadilarki, Dahyaotada toshqin bo'lmaydi.

Yorkatay. Qishloq nomi katak, tor, kichkina uycha degan so'zlardan kelib 
chiqqan. M a’lumotlarga qaraganda, qishloq avvallari qo‘shni Yorqo‘rg‘on 
qishlogM bilan birga boMgan. Lekin maydoni nisbatan kichkina, m o'jaz boMgani 
uchun “Yorkatak” deb atashgan. Keyinchalik, bu atama buzilib, Yorkatay boMib 
ketgan.

Fayziobod. Qishloq nomining kelib chiqishini Norin daryosi bo‘yidagi 
qamishzorlarga o ‘t qo‘yib. yer ochgan, keyin u yerga qopda tuproq tashib ekinzor 
qilgan va shu zaylda qishloqqa asos solgan Fazliddin degan kishining nomi bilan 
bogMaydilar. Boshqa bir rivoyatga ko‘ra, bu obod maskandan o‘tib ketayotgan 
xon qishloq ahlining ehtiromi, mehmondorchiligidan xursand boMib, “Qishlo- 
gMngiz bundan ham fayzli, obod bo'lsin”, deb duo qiladi. Qishloqni shundan 
boshlab Fayziobod deb atay boshlangan ekan.

Mirzaravot. Ma lumotlarga qaraganda, bu yerlarda Uchqo‘rg‘on -  Namangan 
arigM (Yangiariq, XIX asr) qazilgunga qadar aholi yashamagan. Ariq qazilgach, 
turli hududlardan qazuv ishlariga jalb  qilingan ishchilar bu yerlarga joylashib 
qolganlar. Ishboshilardan biri -  Qulmirza ismli kishi dastlab bu yerga uy quradi. 
Qishloq nomi ham mana shu M irza ismli kishi nomi bilan bog'liq.



Olmurut. Mahalliy aholining fikricha, bundan bir necha yuz yillar oldin 
qishloq hududida olmurut daraxti juda ko'p bo'lgan va qishloqni nomi aynan 
olmurut daraxti bilan bog'laydilar.

Rovot. XVIII asming oxirlarida bu yerdan katta yo‘l o 'tgan Namangandan 
Ikhqo 'rg 'on , Chortoq tomonlarga boradigan yo‘lovchilar, g 'alla ekish va o ‘rim 
pnytida adirga qatnagan dehqonlar shu yerdagi Ravot (Rabot, guzar)ga qo‘nib 
dam olganlar. Qishloq nomi shu bilan Ravot nomi bilan atalgan.

Soku. 1929-yilda 0 ‘rta Osiyo kommunistik universiteti (SAKU) nomi bilan 
iitulgan. Mahalliy aholi tilida Soku nomini olgan.

Chek. Ma'lumotlarga qaraganda, qishloq asoschilaridan biri -  Yo'ldosh 
ko’sa degan kishi o 'z  yerlarini odamlarga chek sifatida bo'lib bergan. O 'sha 
duvrda qazilgan ariqlar, o 'matilgan quvurlarga ham Yo'ldosh ko'saning nomi 
qo'shib aytilgan. Qishloq shu tariqa Chek nomi olgan.

Churtuk. Aytishlariga qaraganda, 1620-yildagi zilziladan keyin Axsikent 
shahri aholisi to 'rt tomonga tarqalib ketgan. Turk millatiga mansub to 'rt kishi 
hozirgi Churtuk qishlog'i o 'm iga ko'chib kelib o'mashgan. Qishloq nomi shu 
voqca bilan bog'liq, “chor turk”, ya'ni “to 'rt turk”.

O 'nhayat. Rivoyat qilishlaricha, XVII asrda Norin daryosi bo'yidagi 
lssiqqo 'rg 'on tepaligida 10 ta katta hayot (hayot -  dala) paydo bo'lgan. 
Qishloqning dastlabki aholisi tomonidan o'zlashtirilgan bu joylar uning nomiga 
nsos bo'lgan.

U chqo'rg 'on -  Namangan viloyatidagi shahar. Shu nomdagi tuman markazi. 
M a'lumotlarga qaraganda, qishloq hududida miloddan avvalgi IV asrlarda ham 
odamlar yashagan. Qadimda Norin daryosi o 'ng  qirg 'og 'ida uchta qo 'rg 'on  
mavjud bo'lgan. Bu qo 'rg 'on  egalari XIX asrda yashab o'tgan. Qo rg'onlar XX 
asr 20-yillarida yo'qolib ketgan. Bu qo 'rg 'onlar ikkitasining harobalari Mug' 
degan maskanda (xozirgi Qirg'iziston hududi) va Qizilrovot qishlog'i (Uychi 
lumani) hududida bo'lgan va ulaming qoldiqlari xozirgacha saqlanib qolgan. 
U chqo'rg 'on toponimi mana shu uchta qo 'rg 'on  nomidan olingan.

Qayqi. Qishloq nomining kelib chiqishiga Norin daryosining shu yerlarga 
kelganda qayrilib, alohida o 'zan tashkil etgani sabab bo'lgan degan taxminlar 
majud. M a’lumotlarga qaraganda, qayqi -  qirg'izlarda ikki tog' oralig'idagi 
pastlik, botiq degan m a’nolami bildiradi. Shuningdek, qozoqlaming alimuli, 
o ’shaqti qabilalari tarkibida qayqi urug'i qayd etilgan.

Q o 'g 'ay . Farg'ona qipchoqlarining qog'ay degan urug'i bo'lgan. Shuning­
dek, qirg'izlam ing so 'lto ' qabilasi tarkibida qo 'g 'ay  urug'i qayd etilgan. Boshqa 
bir ma'lumotga ko'ra, qo 'g 'ay  atamasi ma'nosi “yashil” so'zidan, yana “qo 'g 'a” 
degan o'sim lik nomidan olingan ham deyishadi. O 'z  navbatida, qishloqni mo'g'u) 
urug'larining birini nomidan olingan degan ma'lumotlar ham mavjud.

Yashiq. Yashiq toponimi Farg'ona vodiysida yashovchi qipchoq urug'laridan 
birining nomidan olingan,

Yettiqashqa. Qashqa so'zining bir nechta ma’nosi bor. Xususan, qirg'izlarda 
bcklami, sarkardalami qashqa deyishgan. Shunigdek, qirg'izlar va Farg'ona 
vodiysi qipchoqlarida yettiqashqa degan urug' ham bo'lgan Mulla Sayfiddin 
Axsikandiyning “Majmua at tavorix” asarida (XVI asr) yozilishicha, yettiqashqa 
qavmi Dashti Qipchoqdagi Qulon shahridan chiqqan Oqtemir Qipchoqning yettita



ko‘kqashqa ot minib yurgan yetti o ‘g ‘lining avlodidir. Yettiqashqa qishlog'i 
toponimi haqida shunday farazlar mavjud.

Katta Chek. M a'lum otlarga qaraganda, qishloqqa bundan 300 -  350 yil oldin 
asos solingan. Qishloq hududi dastlab. Qayqilik boylarga tegishli 
o 'zlashtirilmagan qo‘riq va to'qayzor boMgan. Hozirgi Norin tumanida joylashgan 
OMmas qishlogMdan boMgan Mulla Abdulla degan kishi bu yerlami chek sifatida 
sotib olgan va birodarlari. qarindoshlari bilan o ‘zlashtirgan. Aholi yangi 
o'zlashtirilgan maskanni Mulla Abdullaning cheki deb atay boshlagan. 
Keyinchalik, vaqtlar o ‘tishi bilan qishloq loponimida o ‘zgarish ro‘y bergan va 
Katta chek deb atala boshlagan.

Uchyog‘och. Qadimda qishloq hududi cho‘1 boMgan. Yaqin atrofdagi qishloq 
aholisi bu yerlarda suniy tepalik barpo etishgan va ustiga uchlari biriktirilgan 
uchta yog‘och o ‘matishgan. Y og‘ochlar nima maqsadda o ‘matilganligi haqida 
m alum ot yo 'q . Qishloq nomining kelib chiqishi mana shu voqea bilan bogMiq. 
Ayrim tadqiqotchilar bunday tepaliklar qo‘shni hududlar bilan aloqa o‘matish 
uchun barpo etilgan degan fikrdalar.

U chko‘prik. Qishloqning shimolida uchta ariq boMib, ularga uchta ko'prik 
qurilgan. Qishloq nomiga mana shu ko‘priklar asos boMgan.

Elatan. Elatan turkiy urugMaming birini nomi boMib. qishloqqa ham shu 
urug1 vakillari asos solgan. Qishloq nomi ham ulami nomi bilan -  elatan deb 
atalgan.

Parakanda. Aytishlaricha, yerlik aholi ilgari Haqqulobod arigMdan suv 
ichgan. Suv uchun boMgan janjallardan birida bir inson xalok boMgan. Janjalni 
tinchitib, odamlarni murosaga keltirish uchun atrof hududlardan kelgan odamlar 
va noiblar bu vazifani uddalay olmaganlar. Qishloq aholisining turli tomonlardan 
kelib qolganini bilishgach. "parokanda ekansizlar”. deb ketganlar. Bu voqea 
natijasida qishloq ham Parokanda deb atala boshlagan.

C h o r to q ,  Y a n g iq o ‘r g ‘on, Norin  t u m a n la r i  s h a h a r  va q ish loq lar i  
to p o n im ik as i .  Chortoq -  Namangan viloyatidagi shaharlardan biri bo'lib, IX -  X 
asrlarda yashagan arab sayyohlari Ibn Hurdodbeh va Istahriy tomonidan yozilgan 
yozma manbalarda “Chortoq” so 'zi “to 'rt taxt” deb atalgan. Zahiriddin Muham­
mad Bobur o 'zining “Bobumoma” asarida “Chortoq” toponomiga to'xtalib, bu 
so 'z  o 'zaro  aloqalami mustahkamlash vositasi ekanligiga ishora qilgan: 
“Muhammad Maxsi Mir edi. Qandaxomi unga berib edi. Hariga keltirganda 
ulug‘ to 'y  qilib yaxshi Chortoq bogMadi”. Bu yerda "Chortoq” atamasi ‘‘to 'rt 
burchakli chodir”, “ to 'rt gumbaz” ma'nolarini bildirishi ifoda etilgan. Tushunarli 
qilib aytganda, Chortoq toponinimi -  chor (to‘rt) va toq (ark. gumbaz) so‘zlaridan 
tarkib topgan boMib, " to 'rt go‘shali”, “gumbaz” demakdir. Toq so‘zi 0 ‘rta 
Osiyoning qadimiy m e’morchilik terminlaridan boMib. “ravoqli bino” demakdir. 
0 ‘z navbatida otashparastlarning ibodatxonalari ham chortoq deyilgan.

Shuningdek. Chortoq tog‘ orasida joylashgani uchun tojikcha chor -  "tort” 
toq -  “tog” m a’nolarida keltirilib, “gir atrofi (chor atrofi) tog‘” degan m a’noni 
bildiradi degan tahminlar ham mavjud.

Chortoq tumanidagi yirik qishloqlardan biri -  Koroskon nomini kelib 
chiqishi haqida xalq orasida uchta rivoyat bor :



1 Xuroson. Aytishlaricha, dastlab qishloq hududiga xurosonliklar kelib 
и rriwhgunlar va ularning nomiga, nisbat berilib qishloqni Koroskon 
I Xiiiiisonning buzib aytilgan shakli) deb ataganlar. Lekin rivoyat haqiqatga uncha

<|fii etnas, chunki uzoq Xurosondan chekka bir qishloqqa odamlar ne-ne 
iinnlimiqntlar bilan ko‘chib kelishiga xojat ham, biror asos ham yo‘q edi.

2 I lurosgan. Rivoyatlarga qaraganda, qadim zamonlarda bir eshonvachcha
kelibdi-yu, namoz o'qigani to'xtabdi va eshagini shamoldan yiqilgan 

1>и tliirnxtga bog'labdi. Namoz tugagach. qarasa daraxt ko'tarilib. eshagi esa 
miirtg iicliida osilib turgan emish u darg"azab bo‘lib; “xa har osgan!” degan ekan. 
SIiii-nIiii bo'libdi-yu qishloqning nomi Harosgan (Koroskon) bo'lib ketibdi, lekin 
Imi rivoyat ham haqiqatga yaqin emas. Avvalo, qishloqning nomlanishi 
i|uvcri!undir kelib namoz o‘qigan kishining uch kalima so'zi bilan bog liq 
Im'liimydi. Ikkinchidan, rivoyatda risolaga sig‘maydigan yolg‘on aralashganki 
not h vaqt shamoldan yiqilgan daraxt yana qayta tiklanib, boz ustiga yuz ellik ikki 
( и/ kilogramcha keladigan eshakni ko‘tarib qaddini rostlab ololmaydi.

3. Korioson. Qadimda Koroskon qishlog‘ining ba'zi kishilari og 'ir mehnat 
liiliin shug'ullanmagan. kori(ishi) oson bo'lgan. A, Juvonmardiyevning kitobida 
ki lliril(>an juda ko‘p yorliqlar, shajaralar tarixi ham buni . “Koroskon saidlarining 
4l«it|itrnlari”da ham sulton Said Ali va uning xotini Fotimaning avlodi bo'lib 
i liiqqunligi yoziladi. Demak, Koroskon sayidlari “Payg'ambar avlodlari” kori-ishi 
• •miii (sayidlar uchun) bo'lgan. Qishloq nomini esa Korioson (Koroskon) deb atala 
l"i ililangan. Shuni ta'kidlash kerakki, bu rivoyatda ozmi-ko'pmi haqiqat bor 
< lumki, yuqorida qayd etilganidek, sayidlar payg'ambar avlodlari bo'lgani uchun 
Imi ycrdagi aholi ularga ilohiy kuch sifatida sig'inganlar. Natijada sayidlarga sajda 
i|Hkmii kishilaming kori-ishi oson, hojati ravon bo'lgan.

Pcshqo'rg'on. Qishloqning nomlanishi haqida turlicha ma'lumotlar mavjud 
Xususan, vatandoshimiz, ulug' shoh va shoir Zaxiriddin Muhammad Bobur 
I ury'ona taxti uchun kechgan urushlar vaqtida qishloqqa kelgan va uni Peshxoron 
•Icb alagan. Mahalliy aholining aytishicha, Zaxiriddin Muhammad Bobur 
qi'.hloqqa kirib kelayotganida uning yo'lidan qo'rg 'on peshvoz bo'lib chiqqani 
ш liun uni Peshqo'rg'on deb atagan emish. Shuningdek, Peshqo'rg'on -  peshi 
Karan, “Karan arig'ining oldi, yoki qo 'rg 'on  oldi” degan fikrlar mavjud.

Arbag'ish. Qishloq XVI asrda paydo bo'lgan. Arbag'ish aholisi o 'zbek va 
ilirp'i/lardan iborat bo'lib. qirg'izlaming bag'ish (bug'u) urug'i ilk bora qishloq 
liududidagi suvga serob, unumdor yerga joylashgan. Keyinchalik bu yerga o'zbek 
vii boshqa qirg'iz urug'lari ham kelib joylashganlar, Qishloq esa bu yerdagi ariq 
bo'yiga birinchi joylashgan urug' nomi bilan -  Ariqbag'ish deb atala boshlagan. 
Yillar o'tishi bilan Ariqbag'ish -  Arbag'ishga aylanib ketgan.

Mazratishoh. Qishloqning nomlanishi haqida shunday rivoyat mavjud: 
Aytishlaricha, Said Abdullo Qalandar at-Termiziy, ya'ni Said Abdullo milodning 
Inxminan VIII asrlarida Termiz shahrida podsholik qilgan kezlari tushlarida taxtni 
lnshlab ketish, hukmdorlikdan voz kechish haqida da'vat bo'lar edi. Said Abdullo 
Omnga amal qilib, mulkini tark etib yo'lga tushadi. Bir necha yil qalandirlikda 
yurib, ustozlar ta'lim ini oladi, kamolotga erishadi va Hazratishoh qishlog'i 
liududiga kelib o'mashadi. U kishi zehni o 'tkir, aql-zakovatli bo'lgani sabab



hamma hurmat yuzasidan “Hazratishohim” deb ataydilar. Qishloq nomini shu 
rivoyat bilan bog'laydilar.

Alixon. Alixon XVII asrda qishloq sifatida shakllangan. M a’lumotlarga 
ko'ra, qishloq o 'm i qadimda to 'qayzor bo'lagan. Ilk bora Alixon ismli kishi 
ovchilik qilgani kelib, shu joyga o 'm ashib qoladi. Keyinchalik qishloq nomi shu 
ovchi nomi bilan atala boshlangan.

Beshtol. M a’lumotlarga qaraganda, qishloq hududi bundan bir necha yuz 
yillar avval to 'qayzor bo'lgan va bu yerdagi ko 'l bo'yida besh tup tol boigan. 
Natijada, keyinchalik paydo bo'lgan qishloq nomi ham besh tol deb atalgan.

Guldirov. M a’lumotlarga qaraganda, o 'tm ishda qishloq hududida ko'plab 
ming ko'zli buloqlar bo'lgan. Ularadan ko 'p  miqdorda suv xosil bo'lib, 
balandliklardan va odamlar o'm atgan novlardan sharsharaday shovqin solib 
oqqan. Qisloq nomi ham shu bilan bog'liq bo'lib, “Guldir-ob”dan olingan.

Muchum. M a'lumotlarga qaraganda, qadimda bu yerda Hazratishohbuva 
degan kishi yashagan. Uning uch o 'g 'li bo'lib, yer, mol-mulkini o 'lim i oldidan 
ularga “Bu sening muchang. mana bu seniki” deya bo'lib bergan. “Mucha” so'zi 
“bo 'lak”, "tegishli”, “qarashli” ma'nolarini anglatgan. Davrlar o 'tgan sari 
"mucha” so'zi ham o'zgarib, “muchum” shaklini olgan.

Ko'shan. Qishloq hududida Sovuqbuloq, Qozonbuloq, Saratonbuloq kabi 
o 'ndan ortiq buloq mavjud bo'lgan. Qishloq shu buloqlardan suv ichadi va bu 
buloqlar qishloqning tashkil topishida muhim ahamiyat kasb etgan. 
M a'lumotlarga qaraganda, dastlab qishloqqa Jiydakapa tomondan to 'rtta  oila 
ko'chib kelib joylashgan. Bahavo va yerlari unumdor bo'lgani uchun ular nima 
eksa m o'l xosil olaverishgan. Shuning uchun aholi qishloqni Gulshan deb 
ataganlar. Vaqtlar o 'tishi bilan bu so 'z  K o'shanga aylanib ketgan.

Laskidon. Qishloqning nomlanishi haqida m a'lum otlar kam. Ma'lumotlarga 
qaraganda, qadimda bu qishloq hududida hech qanday ekin bitmagan. 
Keyinchalik odamlar ko'chib kelib, suv chiqarishgan, dehqonchilik qilib yerga 
don sepishgan. Hosil m o'l va sifatli bo'lgan. Shunda, bu yerlar “asli don” 
yetishtiradigan joylar ekan, deyishgan. “Laskidon” nomi mana shu “asli don” 
iborasidan kelib chiqqan degan fikirlar bor.

Oyqiron (Ayqiron). Rivoyatlarga qaraganda, o 'tm ishda qishloq o 'm i ko'l, 
qamishzor va to'qayzorlardan iborat bo'lib, ayiqlar uchun makon hisoblangan. 
Asta-sekinlik bilan aholi ko'payib, ayiqlar yo'qolib ketgan. Shu tariqa qishloq 
Ayqiron (ayiqlarga qiron kelgan) deb atala boshlagan.

Oqterak. M a'lumotlarga qaraganda, qishloq taxminan 220 yil ilgari paydo 
bo'lgan. Nomlanishi Oqterakota ismli avliyo nomi bilan bog'liq. Bu qishloqda 
Oqterakota nomli qabriston ham mavjud.

Prat. Tabiati so'lim , 20 dan ortiq buloqlari mavjud. Shu sababli bu yemi 
Sullibuloq qishlog'i ham deb atashadi. Aytishlaricha. Avliyo Sultoni Vaysning 
onalari Bibiroxat shu yerda yashaganlar. Odamlar Sultoni Vaysni ziyorat qilgani 
uning xuziriga kelganlarida u kishi "M endan oldin pirimiz-onamizni ziyorat 
qilinglar. chunki pir-hayot demakdir” der ekanlar. Prot -  “Pir -  hayot”so‘zidan 
kelib chiqqan deyishadi.

Yangiqo'rgon tumanidagi yirik qishloqlardan biri Nanay hisoblanadi. Nanay 
O 'rta Osiyodagi qadimiy nomlardan biri. Nanay (Nanayya, Nani) Mesopota-



miyada iloh hisoblangan. Keyinchalik, O'rta Osiyo zardushtiylari uni unumdorlik 
xudosi deb tan olganlar. Nanay toponimi Nanay xudosi nomidan olingan bo'lishi 
mumkin.

Iskovot. Manbalarga ко ra, qishloq XVI asr o'rtalarida paydo bo'lgan. 
Iskovot toponimi esa Eski obod atamasining buzilgan shakli hisoblanadi. Ya'ni. 
qadimda barpo etilgan yer demakdir.

Qizilyozi. Qishloqda lolazor, ko'ngilyozar joylar ko 'p  bo'lganligi uchun 
shunday atalgan degan fiklar mavjud. Shuningdek, Qizilyozining lug'aviy 
ma'nosi, qizil dasht, qizil sahro, qizil cho‘1 demakdir.

Qizariq. Rivoyat qilishlaricha, Qorapolvon bobo ismli zot shu yerlarda 
yashagan va 40 yigitni qishloq yaqinidagi buloqlar suvini olib kelish uchun ariq 
kavlashga jalb  etadi. Buvicha ismli qiz ularga ovqat pishirib beradi. Yigitlar dam 
olayotgan vaqtda Buvicha ketmon bilan ariqni kovlab bitiradi va suvni qishloqqa 
kirishini ta minlaydi. Ariq. keyinchalik mazkur qishloq uning nomi bilan ataladi.

Qoramurt. Qoramurt degan o‘zbek urug'i mavjud. Qoramurut -  “qora 
m o'ylov’ degan m a’noni bildiradi.

Bekobod. Ma lumotlarga ко ra, bundan 300 yil oldin bu qishloqqa ko'chib 
kelgan beklar avlodidan bo lgan Saidbobo, Saidkalon Termiziylar asos solgan. 
Uishloq ularning sharafiga Bekobod deb atala boshlagan.

Zarkent. M a'lumotlarga qaraganda, qishloqqa bundan 900-1000 yil oldin 
nsos solmgan. Zarkent toponimini Zarharid. Zarkon, Zarlikent atamalari bilan 
bog'laydilar.

Poromon. Poromon toponimi Poranon”, "Qoianon” nomlaridan kelib 
chiqqan degan fikrlar mavjud. Shuningdek, qishloq toponimi uning joylashgan
о midan kelib chiqib, ayvondagi piramonga o'xshashligiga qarab shunday 
utalganligi ham qayd etilgan.

Ко kyol. Ко kyol toponimini ко к jarlik” nomidan olingan fikrlar mavjud. 
Shuningdek, ко kyol nomi shu nomli urug' nomidan olingan bo'lishi mumkin.

Dehqonobod. Qishloqqa 1981-yilda tumandagi “Gulshan” davlat xo'jaligi 
rahbari Dehqonboy Boltaboyev tashabbusi bilan asos solingan. Qishloq nomi shu 
odamning ismidan olingan.

Nov. Qishloqning nomi nov, tamov degan so'zlardan olingan. 0 ‘ng‘or, 
Sulon kabi tog lardan oqqan sel Qoraqurum soyidan juda tez o'tishi va qishloqqa
l.shonariq suvining yog och nov orqali o'tkazilganligi uchun shunday atalishiga 
sabab bo'lgan.

Oqtom. Mahalliy aholining aytishicha, qishloq nomi 1300 yilcha muqaddam 
Xazrat Alining do sti — sahobai Oqtom ismli kishining jixod urushlari natijasida 
shu yerlarda vafot etishi va dafn etilishi bilan bog'liq.
_ Rovot. Rovot -  rabot ya ni qo nalg'a, manzil ma'nosidan tashqari, forscha 
roh , rov -  yo 1 va so g dcha vot” -  kesishish so'zlarining birkmasidan 

tuzilgan degan fikrlar ham mavjud. Qadimda karvon yo'llari kesishgan joy 
bo'lgani uchun shunday atalgan degan taxminlar mavjud

G ovazon. Aytishlaricha, Podshootasoy XIX asnrng  boshida o'zanini
о zgartirib, atrofga katta zarar yetkazgan Aholi sel yo'liga g‘ov to'siq qurishga 
otlangan. Inshoot qurilishi ibtidosi yoki yakunlanishi azon paytida sodir bo' lgan.



Ana shu “Azondagi g 'ov”, “g'ovi azon” birkmasidan qishloq nomi kelib chiqqan 
degan fikrlar mavjud.

Sangiston. Qishloq geografik o 'rnidan kelib chiqqan xolda, sanglik -  toshloq 
joy  degan m a'noni bildiradi.

Dumar (D o 'mar) -  Norin tumanidagi qishloqlardan biri. Shuningdek, 
U chqo'rg 'on tumanida ham shunday qishloq mavjud. Dumar toponimi e ’tibor 
bersak, Farg'ona vodiysi qipchoq urug'laridan biri dumar (tumar) deb atalgan. 
Shuningdek, qirg'izlarning bo 'sto 'n . jo 'o 'kesek  qabilalarining ham bir urug'i 
dumar deb atalgan. Shuningdek, m a’lumotlarga qaraganda, qishloq hududiga 
Farg 'ona viloyatining Besarang qishlog'idan bir g'uruh odamlar ko'chib kelib, 
qishloqqa asos solishgan. Ular orasida bo'lgan tojik millatiga mansub kishi bu 
yerda ikkita katta ilonni ko'rib qoladi va “Du mor” deb qichqirgan. Shu tariqa 
qishloq nomi Dumor, D o'm ar bo'lib ketgan emish.

Norinkapa. M a’lumotlarga ko'ra, qishloq toponimi Norin daryosi nomi 
bilan bo 'g 'liq . Toponimist E. M. Murzoyev fikricha, Norin toponimi m o'g 'u l 
tilida “serquyosh, oftobro'”, “go'zal joy” degan ma’nolami bildiradi. Q irg 'iz 
olimlari В. M. Yunisaliyev, S. Qudoyberganovlaming fikricha, Norin “tor 
kambar’’ degan so 'z, shu bilan birga, norin degan etnonim ham bor: o'zbeklarning 
laqay, yuz qabilalari, shuningdek Farg'ona qipchoqlari tarkibida norin urug'i qayd 
etilgan. M a'lum otlarga qaraganda, qishloq XVIII -  XIX asrlarda balchiq. botqoq 
yerlar va ko 'llar o 'rnida tashkil topgan. Baliqchi. Shaxand va boshqa 
qishloqlardan ko'chib kelgan kishilar Norin daryosi bo'yiga kapalar tikib 
ovchilik. chorvachilik, dehqonchilik bilan mashg'ul bo'lganlar. Qishloqning nomi 
ni kelib chiqishi ana shu jarayon bilan bog'liq.

Katta O 'lm as. M a'lum otlarga qaraganda, qishloqqa Qo'qonning shu nomdagi 
qishlog'idan ko'chib kelgan 200 ta oila asos solgan va qishloq nomi ham ko'chib 
kelgan aholining dastlabki qishlog'i nomidan olingan.

M arg'izor -  Norin tumanidagi qishloqlardan biri. M a'lumotlarga qaraganda. 
qishloq aholisi Pop tumanidagi shu nomli qishloqdan ko'chib kelgan va uning 
nomi ham o 'sha qishloq nomi bilan -  M arg'izor deb atalgan. M arg'izor toponimi 
haqida turli xil farazlar mavjud. Tarixda marg'i qabilasi ham bo'lgan. Ular o'tloq. 
suvlik yerlarda yashaganlar, M arg'zor deganda o'rm oncha. yashil yer, o 'tloq joy 
tushuniladi. Shuningdek, M arg' so'zi qadimgi so 'g 'd  tilida “buloq"’ m a'nosini 
ham anglatadi. Tojik mumtoz adabiyoti tilida qadimdan mavjud bo'lgan murg' 
so'zi: o 't. maysa, alaf, maysazor. ya'ni marg'zor, chamanzor ma'nolarini 
anglatgan. M arg', m arg'zor so'zi eski o 'zbek tilida. jum ladan Alisher Navoiy 
asarlarida ham uchraydi: marg' -  o 't. hayvonlar yeydigan o'sim lik, m arg'zor -  
o 'tloq. hayvonlar o 'tlaydigan joy. "Navoiy asarlari lug‘ati”da m arg', m arg'zor 
so'zlarining arabcha deb belgilanishiga qo'shilib bo'lmaydi.

Cho'ja. Qishloq qadimda daryo bo'ylab ancha masofaga cho'zilgan. Shuning 
uchun uni C ho'ziq deb ataganlar. Yillar davomida bu nom C ho'jaga aylanib 
ketgan.

Polvonko'l. Aytishlaricha. qishloq hududida oldinlari ko 'l va qamishzorlar 
ko 'p  bo'lgan. Turli hududlardan kelgan aholi bu yerlami o'zlashtirib, qishloqqa 
asos solgan va qishloq nomi uning o'm idagi ko'llardan birining nomidan olingan.



So'zoqovul. Qishloq nomi bu yerga kelib, unga asos solgan So'zoqboy ismli 
boyning nomi bilan ataladi. Sho‘rolar davrida qishloq Tel’man deb ham atalgan.

To‘da. Qishloq nomining kelib chiqishi haqida turli xil farazlar mavjud. 
To'da toponimi -  “bir to ‘da, bir guruh” ma’nosida qo'llaniladi. XIII asrda bu 
liududdagi xosildor yerlarga odamlar ko'chib kelishib, кара qurib, to 'da-to 'da 
bo'lib yashaganlar. Shu tufayli qishloq To'da deb atalgan. Shuningdek, shu nom 
bilan ataluvchi etnonim ham mavjud. Kenagas o'zbeklarining bir urug'i to 'da deb 
utalgan. Boshqa bir farazga ko‘ra, qishloq aholisining asosiy qismi Pop 
tumanidagi To 'da qishlog'idan ko'chb kelganligi sababli shunday atalgan.

Norin tumanidagi qishloqlardan biri -  Yashiq hisoblanadi. Uchqo'rg'on 
lumanida ham shu nomli qishloq mavjud. Yashiq -  o‘zbeklaming qadimiy 
urug'laridan birining nomi. Mahmud Qoshg'ariyning ta'kidlashicha, yashiq -  
quyosh demakdir.

Xo‘jaobod -  Norin tumanidagi qishloq. M a'lumotlarga ko'ra, bu qishloqqa 
Pop tumanida joylashgan X o‘jaobod nomli qishloqdan ko'chib kelgan aholi asos 
solgan va qishloqning nomi ham o 'sha qishloq nomi bilan X o‘jaobod deb atalgan.

Qorateri. Aytishlaricha, qadimda avliyolar ot minib kelar ekanlar, ulaming 
otlari shu yerga kelganda qora terga botib ketgan emish. Shu bois ular bu joyga 
tushib dam olish uchun manzilgoh barpo etganlar. Qishloq nomi shundan kelib 
chiqqan deyishadi.

0 ‘lmas. M a'lumotlarga qaraganda, istiqlolchilik harakati davrida (1917 - 
1920) bir guruh vatanparvarlar bosqinchilardan yashirinib tirik qolganlai va shu 
qishloqqa asos solganlar. 0 ‘lmas nomining kelib chiqishi bosqinchilar qirg'inidan 
o'lmay qolgan istiqlochilarga atab shunday atalgan.

Qozoqovul. M a'lumotlarga qaraganda, o'tm ishda bu yerga kelib o'mashib 
qolgan qozoqlar qishloqqa asos solishgan. Shuning uchun qishloq nomi ham 
Oozoqovul deb atalgan.

Kemaboshi. Qishloq Qoradaryo bo'yida joylashgan bo'lib, qadimda kema 
yordamida Chinobod qishlog'i (Andijon viloyati) ga o'tib turilgan. Qishloq 
nomining kelib chiqishi shunga bog'liq.

Pop  va C h u s t  tu m a n la r i  s h a h a r  va q ish loq lar i  toponim ikas i.  Pop - 
yurtimizdagi qadimiy shaharlaridan biri, Farg'ona vodiysi “darvozasi” hamdir. 
Pop toponimi haqida ham turli xil ma'lumotlar mavjud. IX -  X asrlarda yashagan 
arab tarixchisi ibn Hurdodbeh va Istahriy tomonidan yozilgan asarlarda “Pop” 
so'zi "Bob” deb tilga olingan bo'lib, bu arabcha “darvoza” ma'nosini anglatadi.

983-yilda yozilgan noma'lum muallifning qalamiga mansub “Hudud-ul- 
olam” (“Olam chegaralari”) nomli asarning “Movarounnahr viloyati va uning 
shaharlari” deb nomlangan qismida “Pob” toponimi yozilib, bu o 'lka
l-urg'onaning savdo yo 'lida joylashgan obod shaharlardan biri sifatida 
lu'rillangan. Zahiriddin Muhammad Bobur o'zining “Bobumoma” asarida ham 
Pop qo 'rg 'oni haqida so 'z  yuritiladi: “Axsining berk qo'rg'onlaridan biri Pop 
qo 'rg 'onidir....”.

Shuningdek, mashhur sharqshunos olim V. V. Bartol’d ma’lumotlariga ko'ra, 
o ’rta asrlarda Turkistonda islom dinining tarqalishuga katta hissa qo'shgan kishi 
Ismi oxiriga ham bob so 'zi qo'shub aytilgan. Misol uchun, Abdurahmon Jomiy- 
ning “Nafohotul-uns”, Alisher Navoiyning “Nasoyimul muhabbat” asarlarida



Hazrati Bob Farg'oniy haqida m a'lum ot berilib, ul zotning ismlari Umar ekanligi, 
Farg‘ona vodiysi tomonlarda ulug' shayxlar, avliyolarni “bob" deb atalishini 
m a'lum  qilingan. Hazrati Bob Farg'oniy (X asr) Popga dafn etilgan.

M arg'izor. M arg'izor toponimi haqida turli xil farazlar mavjud. Tarixda 
marg'i qabilasi ham bo'lgan. Ular o'tloq, suvlik yerlarda yashaganlar, M arg'zor 
deganda o'rm oncha. yashil yer, o 'tloq joy tushuniladi. Shuningdek. M arg' so'zi 
qadimgi so 'g 'd  tilida “buloq” ma'nosini ham anglatadi. Tojik mumtoz adabiyoti 
tilida qadimdan mavjud bo'lgan murg' so'zi: o 't, maysa, alaf, maysazor, ya'ni 
marg'zor, chamanzor ma'nolarini anglatgan. M arg', m arg'zor so'zi eski o 'zbek 
tilida, jum ladan Alisher Navoiy asarlarida ham uchraydi: marg' -  o 't, hayvonlar 
yeydigan o'simlik, m arg'zor -  o'tloq, hayvonlar o'tlaydigan joy. “Navoiy asarlari 
lug‘ati”da m arg', marg'zor so'zlarining arabcha deb belgilanishiga qo'shilib 
bo'lmaydi.

Chodak. Chodak toponimi joylashgan geografik o 'm iga qarab tojikcha 
“Chohi deh" - “chuqurdagi qishloq” m a’nosini qo'llaniladi.

G 'urumsaroy. Qishloq nomini kelib chiqishi haqida quyidagi rivoyat mavjud: 
Axsi, M unchoqtepa kabi harbiy istehkom uchun qulay bu qishloqqa minglar 
avlodidan bo'lgan beklar qo 'rg 'on  qurishgan. Bu yemi “G'urumsaroy” ya'ni, 
g 'urum  -  yig'in, sar -  bosh, on -  lar, ya'ni “Boshliqlari yig'indagi joy” deb 
ataganlar. Yana boshqa bir rivoyatga ko'ra, Sirdaryoning o ‘ng qirg 'og 'ida 
jolashgan G 'urumsaroy qishlog'i Buyuk ipak yo 'lida joylashgan va turli sayyoh 
va savdogarlarning to'planib karvon hosil qilish joyiga aylangan edi. Bundan 
xabar topgan Qo'qon xoni tog ' joyi undirish va o 'z  nazoratida ushlab turish 
maqsadida Xurram ismli xizmatchisini yuboradi. U saroy qurdirib, yo'lovchilar 
uchun sharoit yaratadi va tildan-tilga, yurtdan-yurtga “Xurram-saroy” nomi bilan 
o 'tib, bizga G 'urumsaroy bo'lib yetib kelgan.

Botir bo'tka. Qishloqning tashkil topishi va rivojlanishiga katta hissa 
qo'shgan Botirali Do'ltayev nomidan olingan.

Beshsari. Beshsari nomli qadimgi qoraqolpoq urug 'i mavjud bo'lgan. XVII -  
XVIII asrlarda Farg'ona vodiysiga qoraqalpoq urug'lari ko'chib kelib. Sirdaryo 
bo'ylariga joylashgan. Qishloq nomi ham unga asos solgan qoraqalpoqlaming 
beshsari urug 'i nomidan olingan.

Iskovut. M a'lumotlarga qaraganda, qishloqning qadimiy aholisi XIX asr 
ikkinchi yarmida Sirdaryo bo'yidagi Gadoytopmas qishlog'idan ko'chib kelgan. 
Qishloq atrofidagi yerlar bu vaqtlarda ‘‘Eski obod” deb yuritilgan. Natijada, bu 
yerga ko'chib kelgan Gadoytopmasliklar bu yemi “Eski obod” deb, ya'ni 
qadimda obod etilgan yer deb ataganlar. Keyinchalik, Eskiobod so 'zi Iskovutga 
aylanib ketgan. Shuningdek, Iskovut so 'zi “Iskab o 't” jumlasidan kelib chiqqan 
degan m a'lum otlar ham bor.

Sang. Qishloqni Sang deyilishi bilan bog'liq bir necha rivoyatlar mavjud. 
Arab xalifaligi tomonidan tayinlangan Qutayba lashkarboshilaridan Shifozilning 
o 'g 'li Hasti Jalil Hasan Chustni bo'ysindirib, qaytishda qishloqqa kelib suv 
so'raydi. Hech kim suv bermagach: “Odamlari toshdan ham qattiq ekan” degan 
emish. Yana bir rivoyatda aytilishicha, X o 'ja  Abdulloh Ansoriy va X o'ja 
Ibodulloh Alamdoriylami daft etish uchun qabr qazilganda yer qattiq chiqqan,



sliunda arablar “Sangzarang budast” degan ekanlar. Shu bois qishloq Sangzarang 
deb atalib ketgan emish.

Uyg'ur. Aytishlaricha, XIII asr oxiri -  XIV asr boshlarida Xorazm 
lomonlarda mang‘itlar qishloq hududiga ko'chib kelgan va Sirdaryo bo‘ylaridagi 
tepaliklarda g ‘or qazib yashaganlar. Shundan Uyig‘or so‘zi kelib chiqqan. 
Shuningdek. ko‘chib kelganlar Xorazmning Q o‘shko‘pir tumani Uyg‘ur 
qishlog‘idan bo'lganliklari uchun bu qishloq ham Uyg‘ur deb atalgan degan fikr 
hum mavjud.

Kelachi. Qishloq toponimi haqida quyidagi rivoyat mavjud: qadimda uch 
og'a-ini qishloq hududiga kelib, ovchilik bilan shug‘ullangan. Ulardan biri daryo 
sohilidagi to ‘qayzorga kelib bir necha kun mobaynida ov qilgan 0 ‘ljalar ko'pligi 
uchun "'Ey ovchi bo'lsang kelaver” deb og‘a-inilarini chaqirgan. Shundan 
“Kelovchi” nomi kelib chiqib, keyinchalik paydo boMgan qishloq Kelachi deb 
atala boshlagan.

Kenagas. Tarixiy manbalardan ma'lumki. XVII -  XVIII asrlar davomida 
ko‘plab qoraqalpoq urug'lari Farg‘ona vodiysiga kelib joylashgan. Shu 
qabilalardan biri -  kenagaslar bo'lib, ular shu qishloq hududiga o ’rnashib 
qolganlar va ular asos solgan qishloq Kenagas deb atala boshlagan.

Chorkesar. Qishloq hududida miloddan avvalgi III -  II va milodiy V -  VI 
nsrlarga oid mug‘xonalar, o ‘tov shaklidagi tosh maqbaralar topilganligi uning 
tarixi qadimiyligini ko’rsatadi. Qishloqning Chorkesar deb atalishiga sabab 
quyidagi ma'lumotlar mavjud: “Chorkesar”, tojikcha "chor” va "kesar” 
so'zlaridan tashkil topgan, ya'ni to ‘rtta keskir, chaqqon, uddaburon aka-ukalar 
Omonlaylak, Varzik, Soymachit, Qoraqo‘rg‘onlar qishloqqa asos solgan bo'lib. 
hozirda ularning nomlari bilan ataluvchi urug'lar mavjud. Shuningdek, qadimda 
Pop, Olmos, Chodakka olib boruvchi to 'rt (chor) tomondan kelgan yo'llar 
kesishgan joyda joylashganligi sababli qishloq -  Chorkesar deb atalgan. Boshqa 
bir ma'lumotlarga ko'ra, qishloq aholisi bir so'zli, cho'rtkesar bo'lgan uchun 
qishloq ham Cho'rtkesar deb atalgan va keyinchalik Chorkesarga aylanib ketgan. 
Qishloq hududida o'tgan asr 50-yillarida uran rudasi qazib chiqarilishi natijasida 
Chorkesar nomli shaharcha ham barpo etilgan (1957).

Madaniyat. Qishloqning qadimiy nomi Jarqo'ton bo'lib, jarlik yoqasidagi joy 
ma'nosini anglatadi. Qishloq 1983-yildan Madaniyat deb atala boshlagan.

Qasarak. Aytishlaricha, Qasarak toponimi shu yerda o'suvchi gasarak 
o'simligi nomining o'zgargan shaklidir.

Parda Tursun. Qishloqning qadimgi nomi Mozor hisoblanadi. Rivoyat qilish­
laricha, VIII asrda g'ayridinlarga qarshi janglaming birida xalok bo'lgan Zay- 
nobiddin (Imom Ota) shu yerga dafn etilgan. Qishloq hududida Imom Ota nomi 
bilan ataluvchi ziyoratgoh mavjud. Parda Tursun nomi esa qo'shni Chorkesar 
qishlog'ida tug'ilgan adib, yozuvchi Parda Tursun ( 1909-1957-yillarda yashab 
o'tgan. “0 ‘qituvchi” romani va bir nechta hikoyalar, to'plamlar muallifi) nomi 
bilan bog'liq. 1967-yildan Mozor qishlog'i Parda Tursun deb atala boshlgan

Maydamillat. Maydamilatning qadimiy nomi Kichik Mullaobod bo'lib. asos 
solgan odam nomi bilan bog'liq. Keyinchalik qishloqqa Maydamillat nomi 
berilgan. Chunki, qishloqqa atrofdagi qishloqlardan ko'plab oilalar ko'chib kelib



joylashgan. Atrofdagilar ularni oz sonli, mayda millat kishilar deb atagan va 
qishloq ham Maydamillat deb atala boshlangan.

Nayman. Qishloq nomi turkiy xalqlarning nayman urug‘i bilan bog'liq. 
Qishloq hududiga dastlab shu urug‘ vakillari kelib joylashgan, qishloq nomi ham 
shu urug' nomidan olingan. Shuningdek. Mingbuloq tumanida ham shunday 
ataluvchi qishloq mavjud.

K o’rnos. Qishloq tog1 etagida joylashgan bo'lib, geografik joylashuviga 
qarab, “ko'rinmas" deb atalgan. Keyinchalik fonetik o'zgarishlar natijasida 
K o'rinm as -  K o'm osga aylanib ketgan.

Navbahor. M a'lumki. 1973-yil fevral oyidan boshlab, Markaziy 
Farg'onadagi cho'l. qamishzor, botqoq va qumliklardan iborat bo'lgan 
Achchiqko'l mavzei o'zlashtirila boshlangan. Navbaxorga ham shu yili asos 
solingan. O 'zbekiston SSR raxbari Sh.Rashidov taklifi bilan qishloqqa Navbaxor 
nomi berilgan. Respublika raxbari qishloqdagi birinchi uyga dastlabki g'ishtni 
qo'yib bergan.

Oltinkon. Qishloqning qadimgi nomi Chodakboshi bo'lgan (qishloqning joy­
lashgan o 'm iga nisbatan shunday atalgan). 1951-yilda qishloq hududida oltin koni 
borligi aniqlangan. 1957-1964-yillarda bu tasdiqlanib, amaliy ishlar boshlangan. 
1967-yilda Chodakboshi qishlog'ida oltin koni ochilishi, qishloq shaharcha tusini 
olganligi munosabati bilan u n g a -  Oltinkon shaharchasi nomi berilgan.

Pungon. M a'lum otlarga qaraganda, Buyuk ipak yo'li bo 'yida joylashgan 
qishloq, arablar istilosidan ham avval mavjud bo'lgan. Uning qadimiy nomi 
Pumbakon, ya'ni paxta koni deb atalgani haqida tahminlar mavjud. Biroq. Pungon 
toponimi haqida aniq m a'lum otlar yo'q.

Rezak. Rivoyat qilishlaricha qishloq ming yildan ortiq tarixga ega. Buloqlar 
ko'p bo'lganligi, qishloq suvga serobligi uchun “Rezak” -  har qasridan suv 
quyiladigan joy  ma'nosini anglatadi.

Tepaqo'rg 'on. Tepaqo 'rg 'on  toponimiga e ’tibor beradigan bo'lsak, qadimdan 
O 'rta Osiyo hududida “Su’niy tepalik”lar mavjud bo'lgan va bu tepaliklar 
yaqinlashib kelayotgan dushmandan ogoh bo'lish uchun bir biridan ko'rinadigan 
tepaliklarda olov yoqish, tutun chiqarish yoki boshqa bir yo'l bilan xabar berilgan. 
Tepaqo'rg 'on toponimi ham shunday tepaliklar bilan bog'liq bo'lishi ham 
mumkin. Shuningdek, qishloq o 'm idagi tepalikka atrofi aylana qilib qo 'rg 'on  
qurilgan. Tepalik ustidagi q o 'rg 'on  nomidan kelib chiqib qishloq Tepaqo'rg 'on 
deb atalgan.

To'da. Qishloq nomini ''to 'd a” nomli turkiy qabilalarga mansub urug' 
nomidan kelib chiqqan degan faraz mavjud.

Xonobod. Aytishlaricha, Qoraboy Mirza ismli odam Q o'qon xonligi saroyida 
beklik lavozimida xizmat qilgan. Xonlar bu yerga. ya'ni Qoraboynikiga dam 
olgani kelib turishgan. Qishloqning Xonobod deb atalishi shundan deb 
hisoblashadi.

Xo'jaobod. Rivoyatlarga qaraganda, XIV -  XV asrlarda Xo'jakentlik aka- 
uka X onxo'ja va Toshxo'jalar Sirdaryo bo'yidagi unumdor yerlarga ko'chib kelib, 
bog 'u-rog 'lar barpo etganlar. Keyinchalik Q o'qon tomonlardan bir necha oila 
kelib o'm ashgan. Shundan so 'ng  tashkil topgan qishloq Xo'jaobod ya'ni X o'jalar 
obod etgan joy  deb atala boshlangan ekan.



Chinor. Chinor qishlog‘ining o ‘rtasida taxminan 120 yillar oldin ckilgan 
chinor daraxti borligi uchun qishloq u nom bilan ataladi.

Yangiyer. Yangier yangi tashkil topgan qishloqlardan bo lib, 1940-yilda 
Shimoliy Farg 'ona kanalining ishga tushirilishi natijasida Chorkesar qishlog'idan 
kelgan aholi yangi yerlami o'zlashtirib, qishloqqa asos solganlar. Qishloq nomi 
ham shu tariqa Yangiyer deb aalgan.

Chig'anoq. Sirdaryoning keskin burilishi natijasida qishloq yaqinida 
chig'anoq — tirsak xosil bo'lgan. Shundan qishloq nomi ham Chig'anoq deb 
ataladi.

Chortoq. Mahalliy aholining ma'lumotlariga qaraganda, XIX asr boshlarida 
qishloq hududiga Q o'qon xonligidagi beklaming oilalari o'mashgan. Yangi 
tashkil topgan qishloqni Jartog' ya'ni jarliklardan iboorat yer, tepalik atashgan 
ekan. Bugungi kungacha qishloq hududida uchta tepalik saqlanib qolgan. Jartog' 
vaqtlar o 'tishi bilan Chortoqqa aylanib ketgan.

Tikkaariq. Dastlab G 'urumsaroyda yashovchi aholining dala xovlisi sifatida 
shakllangan. Shimoliy Farg'ona kanalidan Sirdaryogacha tikkasiga ariq tushgan. 
Qishloq nomi ham shu sababli Tikkaariq deb ataladi.

Namangan viloyatida joylashgan qadimiy shaharlardan biri Chust 
hisoblanadi. Chust shahri toponomikasini kelib chiqishi to 'g 'risida turli 
m a'lumotlar mavjud. M a'lumotlarga ko'ra, shahar Chust, Tuss nomlari bilan 
uchraydi. Chust toponomikasiga oid dastlabki ma'lumotlar sharqshunos olim A. 
Middendorf (Farg'ona vodiysi ocherklari. -  Sankt-Peterburg, 1882.) asarida 
keltirilgan. Uning ma'lumotlariga ko'ra, shahar yaqinida tuz qazib chiqarilgan 
bo'lib, shuning uchun shahar nomi “Tuss” deb atalgan.

Shuningdek, mahalliy tilshunoslar fikricha, Chust so'zi forscha “tez”, 
"tezkor” manolarini bildiradi. Chust shahri tarixi 500 yildan ortiq davrni o 'z  
ichiga oladi. Uning oldingi nomi Toshqo'rg'on bo'lib, Karnon, Olmos, Baymoq.
1 oshloq nomli darvozalari bo'lgan. Rivoyat qilishlaricha, mashhur alloma Pop 
yiiqinidagi Chodak qishlog'ida tug'ilgan Mavlona Lutfilloh (XVI asr) Chodakdan 
Axcha qishlog'i orqali Karnonga, ma'lum muddatdan so'ng Chust shahriga kelib 
istiqomat qiladi. Toshqo'rg 'onda (Chustda) bir qancha muddat yashaganidan 
so'ng toshqo'rg 'onlik  (chustlik) keksalar u kishini mehnatini qadrlamay ranjitgan 
emish. Mavlono Lutfilloh Chustdan chiqib Namangan tomonga ketayotganlarida 
toshqo'rg'onlik (chustlik)lar xazratni noo'rin xafa qilishganini bilib, u kishini 
qnytarib kelish uchun bir necha kishini yuboradilar. Mavlono Lutfillohga 
Kc/aksoyga bormasdan, beriroqdagi aylanma dovon etagidagi Beltosh oldida 
uchratadilar va Chustga qaytishlarini iltimos qiladilar. Shunda Mavlono Lutfilloh 
“Chust amaded”, ya'ni “tez keldingiz” degan ekanlar. Shu bilan shaharga Chust 
nomi berilganmish.

Shuningdek, boshqa bir ma’lumotga ko'ra, Toshqo'rg'on (Chust) aholisi 
nsosan tojik millatiga mansub bo'lib, harakteri jixatdan tezkor, ildam va 
uddnburon bo'lgan. Ushbu xususiyatlariga qarab, Mavlono Lutfilloh 
liisliqo'rg'onliklarni Chuzdi (tezkor) deb atagan. Natijada, Toshqo'rg'on asta- 
4i kmlik bilan Cuzd, keyinchalik Chustga aylanib ketgan.

Olmos. Olmos yurtimizning qadimiy va boy tarixga ega bo'lgan 
qishloqlaridan. Qishloq nomining kelib chiqishi haqida turli xil ma’Iumotlar



mavjud. Ularning biriga ko'ra, Olmos nomi qishloqning joylshgan geografik 
o 'm idan kelib chiqib shunday atalgan. Xususan, aytishlaricha bu qishloqda 
yshovchi dehqonlar qishloqdan o'tgan soyga (Olmossoy) damba qurib, soy suvini 
unumdor yerlarga yo'naltirib, ekinlardan xosil olishgan. Biroq. bahor oylarida sel 
kelib, bu dambani tez-tez buzib ketgan. Keyinchalik sel keladigan soy oqimiga 
mustahkam damba qurib, “endi bu dambani suv ololmas” -  deb xotirjam 
bo'lishgan. Natijada yillar o 'tib  “ololmas” so 'zi Olmosga aylanib. qishloq ham 
shu nom bilan atala boshlangan.

Shuningdek, yana bir ma’lumotga ko'ra, qishloq hududida tog' va buloq 
suvlari yig'ilishidan vujudga kelgan ko'l mavjud bo'lgan. K o'l nihoyatda shaffof 
va toza bo'lganligidan uzoqdan qaragan kishiga quyosh nurida huddi olmosdek 
tovlanib ko'rinishiga qarab, bu joyni “Olmos k o 'l”, keyinchalik qishloq nomi ham 
Olmoga aylanib ketgan emish.

Yana bir m a’lumotga ko'ra, tog' oldi hududida joylashgan bu qishloqda 
yashagan aholi mehnatkash, qa’tiy va keskin fikrli bo'lganligi uchun harakteriga 
ishora sifatida olmosdek keskir tabiatli kishular deb, ular yashaydigan qishloqni 
esa Olmos deb atashgan ekan.

Shuningdek. ma’lumotlarga qaraganda, qishloq hududiga Tojikistonning 
Hisor viloyatidaning Olmos degan qishlog'idan hisorlik o 'zbeklar kelib 
joylashgan. Keyinchalik, bu qishloq ham Olmos deb atala boshlangan.

Olmos toponimi haqida fikrlar xilma xil. Biroq, ko'plab mutaxassislar 
qishloqning geografik jihatdan joylashgan o 'm idan kelib chiqqan nomini 
haqiqatga yaqin deb hisoblaydilar.

Varzik. M a’lumotlarga ko'ra, Varzik -  fors-tojikcha “ekinzor” degan 
m a’noni bildiradi. Shuningdek, Varzik toponimi so 'g 'dcha ikki so 'z  “var” -  g 'ov, 
qo 'ra  va “z, ze” so'zlaridan tashkil topgan, ya’ni atrofi qo 'rg 'onli, g 'ov  bilan 
o'ralgan joy, yoki qo 'rg 'oncha “soy boyidagi qo 'rg 'on" ma’nolarini ham berishi 
mumkin. Chust tumanidagi yana bir qishloq Varzigon toponimiga ham shunday 
ta ’rif beriladi.

Karkidon. Qishloqning tashkil topish tarixi XV-XVI asrlarga borib taqaladi. 
Tarixiy manbalarda qayd etilishicha. “kar” toponimi hind-yevropa til oilasiga 
mansub bo'lib, ‘'shahar”, “uya” degan, "ki” esa “ko 'k”, ''to g '” , “tepa” degan 
m a” noni anglatadi. Demak, “karki” so'zi tepadagi, tog'dagi qishloq ma’nosini 
bildiradi. Shuningdek, qishloq toponimi haqida boshqa ma’lumotlar ham mavjud. 
Xususan, V. Nalivkin qadimda o'zbeklam ing ming. yuz, qirq, kerki, qipchoq va 
boshqa urug'lam ing Farg'ona vodiysiga o'rnashganligi haqida m a’lumot beradi. 
Shundan kelib chiqib, Karkidon qishlog'ining nomi va aholisi kerki urug'idan 
kelib chiqqan bo'lishi mumkin. Atamaning “don” qo'shimchasi -  “joy”, “makon” 
m a’nosini anglatadi.

G 'ova. Qishloq juda qadimiy bo'lib, eramizning I-IV asrlariga oid topilmalar 
topilgan. G 'ova atamasining asosiy o'zagi “g 'ov” -  fors tilida “ qishloq”, “ovul” 
degan m a’noni bildiradi.

Axcha. M a’lumotlarga qaraganda, Axcha XVII asrda poydo bo'lgan. Axcha 
nomi esa, shu nom bilan ataluvchi o 'zbek urug'laridan birining nomidan olingan.



Baymoq. Qishloq XVI asr oxiri XVII asr boshlarida tashkil topgan. 
Aiiimashunoslar Baymoq atamasi -  "Ikki tog‘ning yaqinlashgan joyi” ma’nosini 
bildiradi, degan fikrdalar.

Sho‘rqo‘rg‘on. Aytishlaricha, Sho’raqo'rg’on XVII - XVIII asrlar atrofida 
puydo boMgan. Bu joy oldinlari qamishzor, sho‘rxok, sho‘ra bosib yotgan yer 
lioMgan. Ko'chmanchi qirgMz va qipchoqlar, qo‘shni qishloqlar aholisi bu yemi 
o'/.lashtirib, sho‘ra o ‘simligidan yasalgan кара, chaylalarda yashab, dehqonchilik 
qilgan. Sho’rqo'rg 'on toponimi shundan kelib chiqqan.

Shoyon. MaMumotlarga qaraganda, qishloq XVIII asr boshlarida vujudga 
kclpan. Mahalliy aholining aytishicha, qadimda bu yerda o‘zbeklaming sholar 
ilcnan urugM kelib o ‘mashgan va Ko'kseraksoy (Rezaksoy)dan Sholar arigM 
qii/.ilib, suv olib kelingan. Qishloq shu tariqa vujudga kelib, Sholar yoki Shoyon 
nomini olgan.

Qiziltepa. Qishloqning shakllanish jarayoni XVII asr boshlariga to’g'ri 
keladi. Mahalliy aholining aytishicha, qishloq aholisi bir vaqtlar Buxoro 
umirligiga qarashli boMgan Qiziltepadan ko’chib kelgan, Qishloq nomi ham shu 
liniqa Qiziltepa nomini olgan ekan.

Zuvutqand. Shuningdek, bu qishloq Subuzgan ham deb ataladi. Qishloq 
qiidimiy boMib, maMumotlarga qaraganda. XVI asr oxiri -  XVII asr boshlarida 
puydo bo'lgan. Toponimdagi “zov”, “zuv”, “zob” forscha “tik qoya”, “jarlik”, 
''chuqur dara” kabi m a’nolarni bildiradi. Haqiqatan ham, Zuvutqand qishlog'i 
pcografik jihatdan ariqlar, selxona va suv to ’planadigan tor darada joylashgan. 
Demak, Zuvutqand qadimda Zobirkon deb yuritilib, keyinchalik, xalq tilida 
soddalashib, Zuvutqand yoki Subuzgan deb nomlangan.

Ariqbo'yi. XX asr boshlarida paydo boMgan. Ariqboyi toponimi ikki 
o'zakdan -  “ariq” va “bo‘yi”dan yasalgan boMib, aholi dastlab o mashgan yangi 
qazilgan ariq nomidan kelib chiqqan.

Dam. MaMumotlarga qaraganda, qishloq nomi Sumsaroy soyining irmog'i 
Kezaksoydan qazilgan Damariq nomidan olingan.

Hisorak. Hisor arabcha so 'z  boMib, “qo‘rg‘on”, “qal’a”, “istehkom” degan 
ma’nolarni bildiradi. -  ak esa toponim yasovchi affiks.

Chindovul. Chindovul toponimi haqida ikki xil ma’lumot mavjud. l).Suv 
lushuvchi meshkob; 2) Chingdovul -  qo‘shinning orqasida yuradigan soqchi 
otryad.

Chust tumanidagi qishloqlardan biri -  Yorqishloq bolib, qishloq toponimi 
“yor” va “qishloq” so'zlarini qo‘shilishidan kelib chiqqan. “Yorqishloq” -  jarlik 
yoqasida. ariq yaqinida joylashgan qishloq degan ma’nolarni bildiradi.

Kaklikqo'rg'on. M a’lumotlarga qaraganda, qishloqqa XVIII asr oxiri XIX 
usr boshlarida asos solingan. Toponim ikki so‘z “kaklik” va “qo‘rg‘on” so‘zlarini 
birikishidan xosil boMgan. Kaklikqo‘rg‘on qishlogM toqqa yaqin, oldinlari 
kaklikka boy boMgani uchun “Kaklikkon” deb ham yuritilgan

Duoba. Qishloq aholisi, asosan, tojiklar boMib, ma’lumotlarga qaraganda 
bundan 4-5 asr muqaddam Qorategindan ko'chib kelgan. Duoba toponimi 
tojikcha “du” -  “ ikki” va “ob” -  “suv” so'zlari birikmasidan iborat bo’lib, 
qishloqning Hulvazorsoy va Duobasoy oraligMdajoylashganligi bilan bog’liq.



Kamon. Zahiriddin Muhammad Bobuming “Bobumoma” asarida ham 
Kamon qishlog'i Boburmirzo dushmanlaridan yashirinib, jon saqlagan joy 
sifatida tilga olinadi. Kamon toponimining birinchi o 'zagi “kar” bo'lib, “shahar”, 
“uya”, “atrofi o'ralgan joy” m a’nolarini anglatadi. Bundan ko'rinib turibdiki, 
Kamon qishlog'i qadimiy va qadimda atrofi o 'ralgan kattagina qishloq bo'lgan.

Og'asaroy. M a’lumotlarga ko'ra, qishloq XVI asr boshlarida vujudga kelgan. 
Og'asaroy toponimi haqida tarixchi Y. Qosimov Namangan yaqinida 
uyg'urlam ing “og 'a” urug 'i yashaganligi bayon etgan. XIX asr ikkinchi yarmida 
Farg'ona vodiysini o'rgangan sharqshunos V. Nalivkinning yozishicha, 
Namangan atroflarida og'acha urug'i va og'aliklar yashagan. Ko'rinib turibdiki, 
qishloq nomi o g 'a  urug'i nomi bilan bog'liq.

Qayirma. Qishloq toponimi haqida turli xil ma'lumot mavjud. Ushbu 
geografik atama qayrilmoq (burilmoq) fe’lidan kelib chiqqan. Qayirma deganda 
yo'lning burilishi, muyilishi tushiniladi va qishloqning geografik o 'm iga qaratilib 
shunday atalgan.

Rezaksoy. Qishloq XVIII asr boshlarida paydo bo'lgan. Rezaksoy -  
kesishgan joy yoki adirlarni teng ikkiga ajratib oquvchi soy demakdir.

Sariqamish. Sariqamish toponimi ikki o'zakdan, “sar” tojikcha “bosh” hamda 
“qamish” -  qamish so'zlarining birikuvidan kelib chiqqan. Sariqamish qishlog'i 
o 'm i qadimda qamishzorlardan iborat bo'lgan bo'lib, nomi shu bilan bog'liq.

Chust tumanining qishloqlaridan biri -  Tepaqo'rg'on hisoblanadi. 
Qishloqning vujudga kelishi XVI asr oxiri -  XVII asrning boshlariga to 'g 'ri 
keladi. Qishloq toponimi yuqorida ta ’kidlanganidek, ikki o'zakdan -  “tepa” va 
“qo 'rg 'on” so'zlaridan yasalgan bo'lib, “tepadagi qo 'rg 'on '', "tepadagi qal’a” 
m a’nolarini anglatadi.

M in g b u lo q ,  T o ‘r a q o ‘r g ‘on, K osonsoy  tu m a n la r i  s h a h a r  va  q ish loq la r i  
to pon im ikas i .  Jomashuy -  Namangan viloyatidagi shaharlardan biri. Ming­
buloq tumani markazi. “Jomashuy” toponomiyasiga e ’tibor beradigan bo’lsak, 
m a’lumotlarga ko’ra, qoraqolpoqlaming "jamansha” urug'i nomidan olingan. 
Jamansha so 'zi keyinchalik, Jamansh -  Jamasho -  Jamashov tarzida o'zgarib 
ketgan deyishadi. Shuningdek, tojikcha jom a -  “kiyim". shuy -  shuston 
“yuvmoq” felining negizi: Jomashuy Sirdaryo bo'yida joylashgan. Aholi daryo 
bo 'yida kir yuvib yurgani uchun Jomashuy nomi shundan olingan degan farazlar 
ham mavjud.

Mingbuloq tumanidagi yirik qishloqlardan biri -  Gurtepa hisoblanadi. 
Q o'qon xonligiga oid tarixiy m a’lumotlarga qaraganda. qishloq XVIII asr 
o 'rtalarida paydo bo'lgan. O 'sha xujjatlarda qishloq nomi “Gurgtepa” deb 
keltirilgan. “Gurg” so 'zi fors-tojikcha “B o'ri” degan m a’noni bildiradi. Demak, 
qishloqning qadimgi nomi “Boritepa” ma’nosini anglatadi. Gurgtepa nomi bora- 
bora Gurtepaga aylanib ketgan.

Mazgil. Keksalaming aytishlaricha, uzoq o 'tm ishda qishloq o 'm i qum 
barxanlariga tutashib ketgan ozgina past tekislik, qamishzor. to'qay, atrofi ko‘l- 
botqoqlik joy bo'lgan ekan. Q o'qondan Namangan va Andijonga boriladigan 
so'qm oq yo 'l shu yerdan o 'tgan ekan. Qurama degan joydan Eshnazar ismli 
degan dehqon odam shu joyga kelib, кара tikadi, qamishlar o 'm iga qovun va 
boshqa ekinlar ekadi. Bora-bora Eshnazar Quramaning uyi yolovchilar, karvonlar



in xlah o'tadigan manzilgohga aylanadi Shu tarzda bu joy Mazgil (ya’ni Manzil) 
dch atala boshlaydi. Juda bahavo joy boiganligi uchun uni keyinroq Bahriobod 
dch atash ham odat bo'lgan.

Qorashahar. Aytishlaricha, Q o‘qon xonlaridan biri shu hududda qora 
o'lovlardan qishki manzilgoh qurdirib, uzoq shikor qiladi. Bu manzilgohni aholi 
Oorashahar deb ataydi. Qishloq ham, keyinchalik, Qorashahar deb atalib ketgan 
ekan. Shuningdek, mahalliy aholining aytishicha, qishloq atrofi choilardan iborat 
bo'lib, bir guruh odamlar y o i  yurib, ch o iu  biyobonlardan o ‘tib, shu qishloqqa 
ducli kelishadi va ulardan biri “qara shahar” deb baqiradi. Keyinchalik, qishloq 
nomi ham Qorashahar deb atalgan emish.

Alami. M a’lumotalarga qaraganda, bir vaqtlar qishloq atrofidagi ekinzor 
ycrlar qozixonaning a ’lamiga qarashli bo igan . “A ’lamning yeri”, “A ’lamning 
qishlog‘i” deyilib, bora-bora qishloq nomi A’lamiga aylanib ketgan.

Beshserka. Qishloq mahalliy aholi tilida Katta Beshserka va Kichik 
Hcshserka deb ataladi. Beshserka toponimi qoraqolpoqlar urugiarining nomidan 
olingan.

Dovduq. Rivoyatlarga qaraganda, bu yerga yaqin bo ig an  Qo‘sh qishlogi 
dehqonlari yo‘qolgan yilqi podasini axtarib shu joydagi o ‘tloqqa kelishadi. 
Uarashsa, yilqilari o ‘tlab yuribdi. Quvonganlaridan, “tovdiq” (sheva) ya’ni, 
"topdik” -  deb yuborishadi. Keyinchalik, ular Sirdaryo boyidagi shu hududlarga 
ko'chib kelishadi va bu manzilni “Tovduq joy”, “Tovdiq” deb atashadi. Bora-bora 
" l ovdiq” so'zi “Dovduq” bo'lib ketadi.

Momoxon. Q o'qon xonligi arxivlarida “Momoxon viloyati” degan ibora 
ishlatilgan. Shuningdek, m a’lumotlarga qaraganda, Qo'qon xoni Xudoyorxonning 
Momoxonda qo'rg'onchasi mavjud bo igan  ekan. Qishloq toponimi haqida aniq 
m aium ot yo'q.

Tegirmon. Oldinlari qishloq hududida eski tegirmon mavjud boigan. Atrof 
qishloqlaming aholisi bu yerga kelib, bug'doylarini unga aylantirib ketganlar Shu 
bois qishloq dastlab “Tegirmonboshi”, keyinroq esa Tegirmon deb atalgan.

Uyirchi D am koi. Uyirchi nomi qoraqalpoqlaming shu nomli urug'i nomidan 
olingan. Qishloq nomining ikkinchi qismi esa uning geografik o 'm i va yaqin 
o'tm ishdagi ahvolidan kelib chiqqan. Markaziy Farg 'ona choiin ing  iqlim sharoiti 
eng og 'ir ichkari qismlari D am koi deb atalgan. Keyinroq, bu nom choin ing  o'rta 
va sharqiy qismlaridagi ma’lum hududlarga nisbatan qoilanilgan va qishloqning 
nomiga aylanib ketgan.

Qozoqovul. M a’lumotlarga qaraganda, 200 yilcha avval qishloqqa uchta qo­
zoq ko'chib kelib, bu yerdagi 30 xo'jalikdan iborat aholiga qo shiladi. Ke­
yinchalik, qozoqlar ko'payib, qishloq nomi ham Qozoqovul bo'lib  ketgan ekan.

Qayrag'ochovul. XX asr 60-yillariga qadar qishloq hududida ulkan 
qayrag'och daraxti, uning tagida eski quduq mavjud bo igan . Shuning uchun ham 
qishloq Qayrag'ochovul deb atalgan.

Qolgandaryo. Qishloq Sirdaryo bo'yida joylashgan. Bir vaqtlar daryo shu 
qishloq o 'm idan oqib o'tgan. Keyinroq o'zanini o‘zgartirib, shimol tomonga 
surilgan. Qishloq hududida hozirgacha saqlanib qolgan ko'l bundan dalolat 
beradi. Qolgan daryo degan nom shundan kelib chiqqan



Mulkobod. Mulkobodning eski nomi Yumoloqtepa deb nomlanadi. Chunki 
qishloqning janubida yumaloq tepalik mavjud bo'lib, bu yer mozor hisoblanadi. 
Mozorga aziz-avliyolar, shu yerda yashab o‘tgan eshon va ulamolar dafn 
etilganligi uchun atrof qishloqlaming aholisi unga azaldan ixlos qo‘ygan. 30- 
yillarda qishloq dehqonlari jam oa xo'jaligi tuzib, o 'z  yerimiz, o 'z  mulkimizga ega 
bo'ldik degan m a’noda unga “Mulkobod”nomini berishgan. Keyinchalik, qishloq 
nomi ham Mulkobod deb atalgan.

T o 'raqo 'rg 'on  -  Farg 'ona vodiysidagi qadimiy shaharlardan biri, shu 
nomdagi tuman markazi. T o 'raqo 'rg 'on  toponimi to 'g 'risida Isoqxon Ibrat 
“Farg 'ona tarixi” asarida quyidagi fikrlarni keltirgan -  “Namanganning g 'arbida 
bir bozorlik qasaba bu m uallif vatani asliysidurki, muni Dashti Qipchoq 
xonlaridan Ahmadxon, ya'ni Shig'ayxon bino qilgan ekan. U vaqt muarrixlari 
Ahmadxon ismiga qal'a  qilib, Qal'ayixon deb ism qo'yib, bu lafz binosiga ta 'rix  
bo'lgan ekan ("Qal'ayixon"dan 861-hijriy, 1456-milodiy yil kelib chiqadi). 
Ammoki, T o 'raqo 'rg 'on  demak m a'nosi Shig'ayxonning Yusuf T o 'ra va Y a'qub 
T o 'ra degan o 'g 'illari ismlariga T o 'raqo 'rg 'on  deb shuhrat bo'lgan edi”.

Shahand. Qishloq nomining kelib chiqishi to 'g 'risida m a'lum otlar kam 
bo'lib, “Shoh kent”, shohlar yurti degan ibora bilan bog'laydilar.

Temirqishloq. Temirqishloq toponimi haqida turli xil m a’lumotlar bor. 
Xususan, Temir ismli kishi ismidan olingan bo'lishi mumkin. Shuningdek, temir
-  etnonim: o'zbeklam ing saroy qabilasi tarkibida, qozoqlaming alimuli, dulat 
qabilalari, qirg'izlam ing adigene, basiz. bug'u, so 'lto ' qabilalari tarkibida temir 
urug'i bo'lgan. Bundan tashqari turkiy xalqlar tarkibida temirbek, temirberdi, 
temirqul, tem irso'fi, tem irxo'ja, temirchi kabi kichikroq urug'-shoxobchalar ham 
bo'lgan. Qishloq toponimiga ham shulardan biri asos bo'lgan bo'lishi mumkin.

Axsi. Axsi so'zi -  savdo, olish-berish yoki qo 'rg 'on , qal’a m a’nolarini 
bildiradi, degan fikrlar mavjud. Shuningdek, Axsi atamasi Oqsuv so 'zidab kelib 
chiqqan degan m a’lumotlar ham mavjud.

Bekobod. Rivoyatlarga qaraganda, Podshohning yovqur beklaridan biri mana 
shu qishloq o 'm ini so 'rab oladi va qarindosh-urug'laridan to 'rt oilani ko'chirib 
kelib, qo 'rg 'on  quradi. Aholi ko'payib, kattagina qishloq paydo bo'ladi. Qishloq 
nomi esa unga asos solgan bek nomidan -  Bekobod deb atala boshlandi.

Bordim ko'l. M a’lumotlarga qaraganda, qishloq nomi dastlab Bordonko‘1 
bo'lgan. Bordon -  archilmagan qamishdan bo'yraga o 'xshab to'qilgan 80 sm 
kenglikdagi to'qima. U tomga loy bosishdan avval vassa ustiga tashalgan. Bordon 
to'qiladigan qamish sayoz ko 'llarda o'sadi. Qishloqning quyi tarafida Sirdaryo 
yoqalarida bunday ko 'llar kop bo'lgan. Vaqt o'tishi bilan qishloq nomi 
Bordim ko'l deb atala boshlangan.

Buramatut. M a’lumotlarga qaraganda. qishloq qadimiy bo'lib uning tarixi bir 
necha yuz yillarni tashkil etadi. Qishloq nomi ham o ‘sh davrda buralib o 'sgan tut 
daraxti nomidan olingan.

Yortepa. M a’lumotlarga qaraganda, qishloq nomi asli Chortepa bo'lib, bu 
nom qishloqdagi to 'rt tepa bilan bog'liq. Hozirda tepaliklardan ikkitasi saqlanib 
qolgan.

Langarbobo. Qishloq Hazrati Langar avliyoning nomi bilan ataladi. Bu 
qishloq nomi bilan bog'liq quyidagi rivoyat mavjud: azizlardan biri (balki Hazrati



I imgar) odamlarni mana shu joylarda yashamoqqa undaganlarida, ular suv
i hiqmasligini bahona qilganlar. Muborak zot “Siz harakat qiling. suvni xudo 
bcradi” deydilar. Ko'chib kelganlar tongda turib qarashsa, yerdan buloq suvi
i liiqayotgan emish. Keyinroq, buloq kengaytirilib, hovuzga aylantirilgan. Qishloq 
hozir ham shu hovuzdan foydalanadi.

Naymancha (Tepa Naymancha va Quyi Naymancha), Qishloqqa turkiy- 
lurning nayman urug'i asos solgan bo'lib, uning nomi shu urug' nomidan olingan. 
’'luiningdek, bu qishloq haqida quyidagi rivoyat mavjud: qishloqqa Qo'qon 
yiiqinidagi Nayman qishlog'idan kelgan odam asos solgan, Keyinchalik, u suv 
diiqarib dehqonchilik qila boshlagan yerga boshqa odamlai ham ko'chib kelib 
loylashgan. Bu odamlardan: “Qayerdansizlar?” -  deb so'raganlarida kelgan 
ki:.hining yurtidanmiz, deb javob berishgan ekan. Keyinchalik, qishloq nomi ham 
Nayman deb atalgan emish.

Olchin. Mahalliy aholining fikricha qishloqqa bundan 200 yillar oldin 
yashagan va talonchi dushmanlarga qarshi kurashgan Olchinboy ismli baho- 
diming nomi berilgan. Shuningdek, qishloqni turkiylaming olchin urug'i nomi 
bilan ham bog'laydilar.

Saroy. Qishloq nomini o 'zbeklam ing saroy urug'i nomi bilan bog'laydilar.
Janjal. Oldinlari qishloqda suv yetarli bo'lmagan va aholi o 'rtasida tez-tez

i injallar bo'lib turgan. Shu sababli qishloq nomi ham Janjal bo'lib ketgan. 
Keyinchalik, qishloq nomi Fayziobod deb o'zgartirilsada, mahalliy aholi uni 
lunjal deb ataydi.

Qatag'onsaroy. Aytishlaricha, qadimda qishloqda karvonsaroy bo'lib. 
sluihardan-shaharga yuboriladigan xatlar o 'sha davr odatiga ko 'ra shu saroyga 
keltirilgan. Qishloqning nomi ham “xat olgan saroy” jumlasining buzilgan 
shaklidir. Shuningdek, o 'zbek urug'lari tarkibida qatag'on va saroylar ham 
mavjud. Bu urug'lar qishloqqa asos solgan va qishloq ular nomi bilan atalgan 
degan fikrlar ham mavjud.

Qashqarguzar. Ma'lumotlarga ko'ra, oldinlari qishloq markaziga qashqarlik 
savdogarlar kelib, savat, qoshiq, qoshiqdon va anjomlar to 'qib sotganlar. Ko'p 
o 'tm ay qashqarliklar qaytib ketadi, biroq qishloqning nomi Qashqarguzar bo'lib 
qoladi.

Qariyib ikki ming yillik tarixga ega bo'lgan qadimiy Kosonsoy yurtimiz 
tarixida o 'ziga xos o 'rin  tutadi. Kosonsoy shahri nomining paydo bo'lishi 
borasida turli xil ma'lumotlar mavjud. Xususan, muallifi noma'lum bo'lgan 

lludud ul olam” asarida (X asr) Kason, Sam'oniy va Yoqut Hamaviy (XII -  
XIII) asarlarida Kosan tarzida keltirilgan. M a'lumotlarga ko'ra, ushbu so 'z 
Kushon so'zining o'zgartirilgan shakli bo'lib, IX asrgacha so 'z  o 'rtasida tovush 
o'zgarishi yuz bergan, deyiladi.

H. Hasanovning ma'lumotlariga ko'ra, Kushon so'zi aslida xalq nomi bo'lib, 
Koshon -  Kushon nomining o'zgarganidir.

Ishoqxon Ibrat o 'zining "Tarixi Farg'ona" asarida “Koson” so'zi so 'g 'd  tilida 
"sultonlarini zikr qilgan” degan ma'noni bildiradi, ya'ni Bog'dod shahridan islom 
dinini targ 'ib  qilish maqsadida kelgan kishilami hurmat qilib, mahalliy aholi 
qudimgi so 'g 'd  tilida “Kason” deb aytganlar.



Eronlik olim Said Nafisiy, doktor Muin, o 'zbek olimi N. Mahmudov va I. 
Yo'ldoshev “ Koson” “kosibon” so'zining assimilyatsiyaga uchragan shaklidir 
degan xulosaga kelganlar. Demak, “Koson” -  “kosiblar shahri”, “hunarmandlar 
manzili” degan ma'nolam i bildiradi.

Tergachi. M a'lumotlarga qaraganda, qishloq miloddan avvalgi I ming 
yillikda vujudga kelgan. Dastlab qishloq o ‘rni botqoqlik va qamishzor bo'lgan. 
Bu yerga odamlar turli joylardan ko'chib kelganligi sababli uni “Termachi” deb 
ataganlar. Tergachi mana shu nomning vaqtlar mobaynida o'zgarib ketgan shakli 
hisoblanadi.

Isparon. Qishloqning nomi, ma'lum otlarga qaraganda, unga asos solgan 
Isparxon nomli sayvoh ismidan olingan emish. Shuningdek, Eronning qadimiy 
shahri Isfarxon nomi bilan bog'laydigan m a'lum otlar mavjud.

Ko'ktosh. Ko'ktosh nomining kelib chiqishi qishloqdagi shu nomli mozor 
bilan bog'liq. Ko'ktosh qabristonida muqaddas sanalgan ko 'k  tosh mavjud va 
toshni ziyorat qilgani turli hududlardan odamlar keladi.

Rovot. Rovot so'zi etimologik jihatdan a) Rabot -  qo 'nalg 'a, manzil, guzar; 
b)”Ravoq” ya'ni "shaharning darvozasi” demakdir.

Takarang. Qadimda qishloq hududi xilvat joy  bo'lgan va bu yerga 
qaroqchilar makon qurgan. Ular yo'lovchilarga xujum qilib turgan. Ular 
odamlaming yuraklariga qo'rquv solib “takarang-takarang” ot choptirib yurgan 
emish. Qishloq nomini Takarang deb atalishi shundan kelib chiqqan deydilar.

Qo'qumboy. Qishloq xushmanzara joyda joylashgan va tabiati juda noyob. 
Qo'qum boy nomi o'zbekcha “K o'ki moy” ya'ni ko'ki yog'li so'zidan kelib 
chiqqan. Qishloq hozirda ham mahalliy aholi tilida Qo'qimay deb atalib kelinadi.

Uzunqishloq. Qishloq aholisi qadimdan uzumchilik bilan shug'ullangan 
bo'lib. turli navdagi uzumlari bilan mashhur bo'lgan. Shu sababli qishloq 
Uzumqishloq deb atalgan. Bora-bora qishloq nomi Uzunqishloqqa aylanib ketgan.

X onqo'rg'on. Mahalliy aholining aytishicha. Qo'qon xoni Xudoyorxon 
qishloq hududiga qo 'rg 'on  qurdirib, dam oladigan maskan barpo etgan ekan. Shu 
tariqa qishloq ham X onqo'rg 'on nomi olgan.

Chak. Aytishlaricha, bundan bir necha asr oldin odamlar bu qishloq hududiga 
borib o'rnashganlar. Qishloq yerlarini tergachiliklarga chek sifatida bo'lib 
berilganligidan qishloq Chek nomini olgan. Vaqtlar o 'tib  Chek so'zi Chakga 
aylanib ketgan.

Chindovul. Qishloqning nomi tojikcha “Chinda gul”, ya'ni “Gul terish” 
degan ma'noni bildiradi degan fikrlar mavjud.

Yumaloqshayxmozor. Mahalliy aholining aytishiga qaraganda. XV-XV1 
asrlar atrofida Misrdan kelgan Shayx Zunnun ismli kishi shu yerda yashagan. U 
vafoti oldidan shunday vasiyat qiladi: “Men vafot etgan kun bir oq tuya keladi. 
unga jasadim ni yuklab tuya qayerga yotsa, o 'sha yerga yumaloq tarzda qabr qazib 
ko 'm ing lar’. Shu tariqa qishloq nomi Yumaloqshayxmozor deb atalar ekan.

Yalama. Qadimdan qishloq hududidan karvonlar qatnagan bo'lib, 
savdogarlar to 'xtab o'tganlar. Ularning chorvalari yo'l yoqasidagi ekinlarni, 
daraxtlami yalab (yeb) o 'ta r ekan. Qishloq nomini Yalama deb atalishi shundan.



Tagijar. Aytishlaricha, qadimda qishloqning kunchiqar tomoni tepalik, 
kunbotari chuqur soy boMganligi uchun “tagijar” -  jarning tagidagi ioy, deb 
nomlangan.

T ay a n ch  ibo ra la r :
Namakkon, Namangoni Eshoniy, Langarbobo, G'irvon, G 'alcha Uychi 

Qizilrovot, Xizrravot, Jiydakapa, Churtuk, Uchqorg‘on. Qayqi, Q o 'gay , 
Uchyog‘och, Chortoq, Koroskon, Peshqo'rg'on, Hazratishoh, Qoramurt, Ко kvol, 
Marg'izor, Qozoqovul, Pop, Chodak, Sang, Chorkesar, Chust, Olmos, Kamon, 
Jomashuy, Alami, To 'raqo 'rg 'on, Saroy.

N a zo ra t  savollari:
1. Namangan shahri toponimi haqida ma’lumot bering?
2. Namangan viloyati shahar va qishloqlari toponimlarida o 'ziga xosliklai 

bormi?
3. Namangan viloyati hududida urug', qabila, xalq nomi bilan bog'liq joy 

nomlaridan misollar keltiring?
4. Chust shahri qachondan shunday nom bilan atala boshlangan?
5. Namangan viloyati shahar va qishloqlarining nomlanishi bilan bog'liq 

afsona va rivoyatlar bormi?



X U L O S A

0 ‘quv qo'llanm a natijalari quyidagi asosiy xulosalami bayon qilish 
imkoniyatini beradi:

-  Toponimika geografik nomlar, kishi ismlarini o'rganadigan fan sifatida 
maydonga keldi. Toponimikani "zamin tili” , ya'ni yer tili deb ham atashadi. 
Toponimika atamasi yunon tilidan olingan bo‘lib, “topos” -  joy, “onom” yoki 
“onima” -  nom. umuman, joy nomini o'rganadigan fan degan ma'noni bildiradi. 
Toponimika ikki ob'yektdan: mikro va makro toponimlardan iborat bo'lib, 
mikrotoponimika -  grammatik jihatdan mayda ob'yektlami, ya'ni “turdosh 
otlam i”, mikro ob'yektlam ing nomlarini, makrotoponimika esa atoqli otlar, ya'ni, 
yirik ob'yektlam ing nomlarini tadqiq qiladi;

-  joy nomlari, ya'ni toponimika bir necha turga bo'linadi. Bular. gidro- 
nomiya, ya’ni, daryolar, ko'llar, dengizlar, soylar, kanallar, qo'ltiqlar, bo 'g 'ozlar. 
sharsharalar nomlari; oronimiya, ya'ni yer yuzasining relef shakllari -  tog'lar, 
cho'qqilar, qirlar, vodiylar, tekisliklar nomlari; oykonimiya, polinimiya, yoki 
urbanonomiya, ya’ni, qishloq hamda shaharlaming nomlari. Bundan tashqari, turli 
xalq, urug‘-aymoq nomlari bilan atalgan toponimlar etnotoponimlar deyiladi. 
Kishi ismlari bilan yuritiladigan toponimlami esa antropotoponimlar deb atash 
mumkin;

-  XIX asr oxirlaridan e'tiboran dunyoda amaliy grammatika, xususan, 
kartografiya ehtiyojlari munosabati bilan toponimikaga qiziqish kuchaydi. 
Toponimikadan maxsus asarlar paydo bo'ldi, geografik nomlarni o'rganadigan 
komissiyalar va jam iyatlar tashkil etildi. Angliyada 1923-yilda dunyoda 
birinchilardan o'laroq mamlakatdagi barcha tomonimik ishlami muvofiqlashtirish 
uchun “Toponimika jam iyati” tuzildi. Keyinchalik, G 'arbiy Yevropa, Fransiya, 
Germaniya, Pol’sha va boshqa mamlakatlarda ham huddi shunday jam iyatlar yoki 
guruhlar paydo bo'lgan;

-  V. V. Bartol’d, M. S. Andreyev, S. P. Tolstov, Ya. G‘. G 'ulomov, B. A. 
Ahmedov, A. R. Muhammadjonov, M. Masson, O. D. Chexovich, A. A. Seme­
nov, O. A. Suxareva kabi olimlaming tarixiy-geografik asarlaridan O'zbekiston 
toponimlarining ma'nosi, kelib chiqishi haqida talay m a’lumotlar mavjud;

-  Respublika joy  nomlarining kelib chiqishi tarixini va millat, qabila, elat, 
urug'-aymoq nomlarining kelib chiqish tarixini (etnogenezini) hamda geogra- 
fiyaga oid atamalarni o 'rganishda Ya. G '. G 'ulomov, R. N. Nabiyev, A. R. M u­
hammadjonov, F. Abdullayev, S. Ibrohimov. O 'zbekistonda birinchi toponimik 
kartoteka tuzishda ishtirok etgan H. T. Zarifov, etnograflar -  E. Fozilov, M. 
Shoabdurahmonov, X. Doniyorov, R. Q o'ng'irov, geograflar -  H. Hasanov, S. 
Qorayev kabilaming ishlari diqqatga sazovordir;

-  Toponimika shaharlar, qishloqlar, daryolar, ko'llar, tog 'lar kabi geografik 
nomlarni, ularning kelib chiqishini, tarixini o 'rganar ekan, bu fan geograflarga 
ham. tilshunoslarga ham, tarixchilarga ham boy ilmiy material beradi. Demak, 
toponimika uchta katta soha: tilshunoslik, geografiya, tarix oralig'idagi fandir;

-  O 'zbekiston toponimlari tarkibida eng ko 'p  keladigan affikslar (topo- 
formantlar): -zor (M arg'izor, Olmazor), -kat. -kent (Navkat, Binkat, Parkent), - 
iston (Guliston, Bog'iston), -loq (Toshloq, Sangloq, Qumloq), -obod



( I K-hqonobod. Dashnobod, Xalqobod, Haqqulobod), -li, -lik -liq, (Gazli, Totli, 
Soylik, Ohaklik, Bo'stonliq, Qoyliq), -on (Ohangaron, So'zangaron), -xona 
(Arnbxona, Bo'rixona, Urganjixona), -goh, go (Namozgoh, Janggoh), -chi 
(Slm'rchi, 0 ‘qchi, Chiroqchi), -cha (Shorcha, Ko'kcha, Shoxcha), -ak -ik 
(11 isorak), -kor (Paxtakor, Lalmikor) va boshqalar;

-  O 'rta  Osiyo va uning geografik nomlari to 'g 'risidagi eng qadimgi 
mn'lumotlar Zardushtiylik dinining muqaddas kitobi “Avesto”da uchraydi. 
"Avesto"ning turli qismlari qadimgi geografik tushunchalar -  daryolar, tog'lar, 
ko'llam ing nomlari, qadimgi mamlakatlar ro'yxati, hududiy, etnik qabilalar va 
viloyatlaming nomlari, iqtisodiy va ijtimoiy munosabatlar, ijtimoiy-siyosiy 
lu/um, qadimgi qabilalar o'rtasidagi siyosiy kurashlar, zardushtiylaming diniy 
liilsafasi kabi ko'plab ma'lumotlami o 'z  ichiga oladi;

-  qadimgi Eron yozuvlari O 'rta Osiyo tarixi va toponimikasi haqida qadi- 
miy va muhim manbalardandir. Bunday yozuvlar ahamoniylaming qadimgi 
poytaxti Persopol’, shuningdek, Suza va Ekbatana (hozirgi Hamadon) shaharlari 
vu uning atrofida topilgan. Eron yozuvlarida toponimik ma'lumotlar -  0 ‘rta 
Osiyoning qadimgi davlatlari Xorazm, Baqtriya, So'g'diyona, eng qadimgi 
xalqlar massaget va saklar haqida qimmatli ma'lumotlar uchraydi;

-  qadimgi Xitoy manbalarida O 'rta Osiyo hududidagi qadimgi davlatlar va 
xalqlar haqida qimmatli ma'lumotlar bilan birga toponomik ma'lumotlar ham 
uchrab turadi. Xitoy manbalarida bo’lib o'tgan voqealaming vaqti va o 'm i aniq 
ko'rsatiladi, bir-biriga qarshi turgan qo'shinlarning umumiy soni aniq ko'rsatiladi;

-  O 'rta  Osiyo va uning geografik nomlari to 'g 'risidagi eng qadimgi 
ma'lumotlar miloddan avvalgi VI-V asrlarda yunon olimlari asarlarida uchraydi. 
Yunon olimlarining asarlarida 0 ‘rta Osiyo, jumladan O'zbekistondagi bir qancha 
toponimik ma'lumotlar, chunonchi, Araks (Amudaryo), Oks (Oksos -  Amu- 
daryo), Xorasmiya (Xorazm) shahri, Qang‘ (Qangxa, Qang‘uy) davlati, Yaksart 
(Sirdaryoning eng qadimgi mahalliy nomi), Marakand (Samarqand), Politimet 
(Zarafshon), sak, massaget va boshqalar tilga olingan;

-  O 'zbekiston joy nomlarining o'rganilishiga “arab geograflari” nomlari 
bilan mashhur olimlar katta hissa qo'shgan. Arab geografiyasi, ayniqsa, X asrda 
keng rivojlandi. Bu davrda Muqaddasiy, Istaxriy, Ibn Havqal, Ibn Rusta, Ibn 
Xurdodbeh kabi olimlar yetishib chiqdi. Mazkur muarrixlar yurtimiz hududini 
umummusulmon olami, Arab xalifaligi bir qismi sifatida yoritganlar;

-  Abu Rayhon Beruniy asarlari, muallifi noma’lum “Hudud ul-Olam”, 
Narshaxiyning “Buxoro tarixi”, Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma 
va Mahmud Qoshg'ariyning “Devoni lug‘otit turk” asarlari o 'rta asrlardagi 
yurtimiz toponimlari haqida qimmatli ma’Iumotlar beradi;

-  XIV-XV asrlarga kelib, Yevropada savdogarlar va tadbirkorlar tabaqasi 
chtiyojlarini qondirish maqsadida savdo yo'llari haqidagi ma'lumotlami o 'zida 
aks ettirgan haritalar yaratilgan. Xususan, Sharq mamlakatlari, jumladan, O 'rta 
Osiyo hududlarini o 'zida aks ettirgan ko'plab haritalar. jumladan, Katalon (1375) 
va Fra Mauro (1459) haritalari yuzaga kelgan;

-  mamlakatimiz juda uzoq tarixga ega ekanligi hech kimga sir emas. 
Yurtimizning qadimiy Buxoro, Samarqand, Xiva, Toshkent, Qo'qon shaharlari 
kabi ko'plab qadimiy shaharlarimiz mavjud. Yurtimiz shaharlari toponomiyasida



o'ziga xosliklar ko'plab uchraydi. Yurtimizdagi qator shaharlarning nomlanishi 
to 'g 'risida bir nechtadan afsona va rivoyatlar mavjud. Shuningdek, turli urugMar 
nomi bilan ataladigan hamda joylashgan o 'rnidan kelib chiqqan holda atalgan 
shaharlar va shaharchalar yetarli. Shuni alohida qayd etish joizki, yurtimizdagi 
ko‘plab shaharlarining toponomiyasi hanuzgachajumboqligicha qolmoqda.
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